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SPYDER RT シリーズ

オペレーターズ
ガイド
安全性、使用およびメンテナンスに関する情報が
記載されています

警告

この車両の特殊性について理解してください。
このオペレーターズガイドを読み、安全講習ビデオを以下のサイトでご覧ください：
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
トレーニングコース（用意されている場合）を受講し、運転の練習を行って習熟してくだ
さい。
地域によって免許の要件が異なります。各地域の法令をご確認ください。
このガイドをフロントストレージコンパートメントに保管してください。

本書は説明書原本の
翻訳版です



警警告告
オオペペレレーータターーズズガガイイドド、、安安全全講講習習ビビデデオオおおよよびび製製品品にに貼貼付付さされれてていいるる警警告告
ララベベルルにに記記載載のの安安全全注注意意事事項項ややイインンスストトララククシショョンンをを無無視視すするるとと、、負負傷傷やや
死死亡亡事事故故がが生生じじるる恐恐れれががあありりまますす。。

米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州規規制制｢｢PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655｣｣にに基基
づづくく警警告告警警告告

警警告告
ここのの車車両両のの運運転転、、整整備備、、おおよよびび操操作作をを行行ううここととでで、、米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州
政政府府がが規規制制すするる、、発発ががんん性性やや先先天天性性障障害害ままたたはは生生殖殖毒毒性性をを引引きき起起ここすすこことと
がが知知らられれてていいるる化化学学製製品品ににささららさされれるる可可能能性性ががあありりまますす。。そそののよよううなな可可能能
性性をを最最小小限限にに抑抑ええるるたためめにに、、必必要要時時以以外外ははエエンンジジンンののアアイイドドリリンンググををせせ
ずず、、通通気気性性ののよよいい場場所所でで整整備備をを行行いい、、整整備備時時ははググロローーブブをを着着用用すするるかか頻頻繁繁
にに手手をを洗洗ううよよううににししててくくだだささいい。。詳詳細細はは、、
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee

TM®で示される以下の商標は、BRPまたはその関連会社が所有しています。
以下の商標は、Bombardier Recreational Products Inc.またはその子会社に帰属
します。
法域によっては、商標が登録されていない場合があります。
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す。
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com
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www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

'' mm ¨̈ VV ?? µµ ]] ¥¥ ÔÔ ÕÕ ¥¥ JJ rr ññ '' bb hh __ ÜÜ gg �� ÙÙ ØØ �� �� �� ¨̈ cc
www.operatorsguides.brp.comÏÏ ÓÓ
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Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 453_JA
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対象モデル

Spyder RT STD

Spyder RT リミテッド

Spyder RT Sea-to-Skyエディション

カナダの製品代理店は、Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) です。

米国内では、製品の流通とサービスは BRP US Inc. が行います。

欧州経済圏（欧州連合加盟国プラス英国、ノルウェー、アイスランドおよびリ
ヒテンシュタイン）、独立国家共同体（ウクライナおよびトルクメニスタンを
含む）、ならびにトルコでは、製品の流通とサービスはBRP European
Distribution S.A. およびBRPのその他の関連会社または子会社が行います。

製品の流通とサービスは、Bombardier Recreational Products Inc. (BRP)または
提携機関が行います。

オペレーターズガイド
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一一般般情情報報
新しいCan-Am® 3輪トライクをご購
入いただきありがとうございます。
購入いただいた製品のサポートは、
Bombardier Recreational Products
Inc. (BRP) の保証サービス、お客様が
必要とされる部品、サービスおよび
アクセサリを取り揃えている認定
ディーラーネットワークが行ってい
ます。

ディーラーはお客様の満足を提供い
たします。ディーラーは、準備や点
検を行うためのトレーニングを受け
ており、お客様がこの新しい車両を
所有される前の最終調整も行ってい
ます。

詳しいサービス情報をご希望の場合
は、最寄りのディーラーまでお問い
合わせください。

納品時には、お客様に保証範囲をお
知らせいたします。また、新しい車
両がご満足いただけるものであるこ
とを保証するために、お客様に納入
前チェックリストにご署名いただい
ています。

乗乗車車前前にに確確認認すすべべききこことと
運転者、同乗者および他の人々の安
全を確保するため、この車両に乗る
前に次のセクションをお読みくださ
い。
– 一般的な注意
– 船体情報
– 安全上の取扱説明書
– 走行前の点検
経験豊かなモーターサイクル運転経
験者であっても、車両の特殊性に特
にご注意ください。

安安全全メメッッセセーージジ
本ガイドに記載されている安全に関
するメッセージの種類、特長および
本ガイドでどのように使用されてい
るかは以下で説明されています。

安全警告記号 は、人が負傷する恐
れがあることを示しています。

警警告告
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、重重傷傷事事
故故やや死死亡亡事事故故をを招招くく潜潜在在的的なな恐恐れれ
ががああるるここととをを示示ししまますす。。

注注意意
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、中中度度まま
たたはは軽軽度度のの負負傷傷をを招招くく恐恐れれががああるる
ここととをを示示ししまますす。。

注注意意
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、車車両両のの
構構成成部部品品ななどどにに重重大大なな損損傷傷をを招招くく
恐恐れれががああるるここととをを示示ししまますす。。

ここののオオペペレレーータターーズズガガイイドドにに
つついいてて
本オペレーターズガイドは右車線走
行である米国で作成されました。本
書の説明は、お住まいになられてい
る地域の管轄および法律に従いなが
ら参照してください。

本オペレーターズガイドに記載され
ている「モーターサイクル」という
用語は通常、二輪のバイクを意味し
ます。

本オペレーターズガイドは車両内に
保管し、メンテナンス、道路脇での
修理、および同乗者に指示する際に
参照してください。

オペレーターズガイドの閲覧やコ
ピーを希望する場合は、次のウェブ
サイトにアクセスしてください：
– WWW.OPERATORSGUIDES.
BRP.COM

本書に記載されている情報は、発行
時点で正しいものです。ただし、
BRPは、それ以前に製造された製品
に同様の改善を施す義務を負うこと
なく、製品を継続的に改善する方針
を維持します。

www.operatorsguides.brp.com
www.operatorsguides.brp.com


11

その後の変更により、製造された製
品と本ガイドにおける説明および／
または仕様との間に差異が生じる場
合もあります。BRPは何らの義務を
負うことなく、製品の仕様、設計、
機能、型式、装置などをいつでも変
更し、あるいは製造を終了する権利
を留保します。

車両を売却するときは、このオペ
レーターズガイドを必ず車両内に入
れておいてください。

「「そそのの他他のの情情報報源源」」をを参参照照しし
ててくくだだささいい
本オペレーターズガイドに加え、
ディスプレイの安全メッセージや車
両上の警告ラベルを読み、安全講習
ビデオを以下のサイトでご覧くださ
い。
– HTTPS://CAN-AM.BRP.COM/
SPYDER/OWNERS/SAFETY/
SAFETY-INFORMATION.HTML

または、以下のQRコードを使用して
ください。

可能であれば、3輪トライクの特別ト
レーニングコースを受講してくださ
い。

今後提供されるトレーニングコース
のスケジュールに関しては、下記の
サイトを参照してください。
– WWW.CAN-AM.BRP.COM
お住まいの地域で3輪トライクの特別
トレーニングコースが提供されてい
ない場合は、バイクのトレーニング
コースの受講を推奨します。

必要とされる技術の多くは似てお
り、路上の危険管理に関して得られ
る情報も3輪トライクによく当てはま
るものです。

謝謝辞辞
BRP は、 Motorcycle Safety
Foundation (MSF)が本オペレーター
ズガイドにMSFの道路上のモーター
サイクルの安全性に関する資料を使
わせていただいたことに謝辞を述べ
ます。

MSFはあらゆるモーターサイクル
メーカーから支持されている、国際
的に認知された非営利財団です。
モーターサイクルの安全性に関する
コミュニティにトレーニング、工具
およびパートナーシップを提供され
ています。詳細は下記のサイトを参
照してください。
– WWW.MSF-USA.ORG

一般情報

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html
www.can-am.brp.com
www.msf-usa.org
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空白ページ

一般情報
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一一般般的的なな注注意意
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一一酸酸化化炭炭素素中中毒毒のの回回避避
すべてのエンジン排気は、致命的なガスである一酸化炭素を含みます。一酸化
炭素を吸うと頭痛、めまい、眠気、吐き気、錯乱や時には死亡に至ることがあ
ります。

一酸化炭素は、全くエンジン排気を見たり、その匂いを感じないとしても存在
する恐れがある、無色、無臭、無味のガスです。一酸化炭素は極めて早く致死
濃度に高まることがあり、あっという間に悪影響を受けて、自身を守れなくな
ります。また、閉じた場所や換気が悪い場所では、一酸化炭素の致死濃度が数
時間あるいは数日も長引くことがあります。一酸化炭素中毒の徴候を感じた
ら、すぐにその場所を離れ、新鮮な空気を得て、治療を求めてください。

一酸化炭素による重傷または死を防ぐには：
– ガレージ、カーポートや納屋などの換気が悪い、または部分的に閉じられた
エリアで車両を絶対に運用しないでください。扇風機や窓およびドアを開け
たりしてエンジン排気を通気しようとしも、一酸化炭素が危険なレベルに速
く達する場合があります。

– 窓やドアなどの開口を通してエンジン排気が建物に吸い込まれる恐れがある
場所では、決して屋外で車両を運転しないでください。
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ガガソソリリンンにによよるる火火事事やや他他のの危危険険のの回回避避
ガソリンは可燃性が高く、非常に爆発性があります。燃料の蒸気は拡散し、エ
ンジンから遠く離れた火の粉や炎によって引火することもあります。火事や爆
発の危険性を低減させるために、以下の指示に従ってください：
– 燃料を補給する場合、炎、火の粉、火がついてるタバコやその他の点火源か
ら離れ、よく換気された屋外で行ってください。

– 決して、エンジンの稼働中には燃料を補給しないでください。
– 決して、燃料タンクから溢れさせないでください。温度の変化で燃料が膨張
する場合がありますので、燃料タンクに若干の余裕を残してください。

– こぼれた燃料は必ず拭き取ってください。
– 絶対に燃料フィラードアを開けたままで始動したり運転したりしないでくだ
さい。

– 燃料の保存には、承認された赤いガソリン容器だけを使ってください。
– ガソリン容器を車両に載せて運搬しないでください。

ガソリンは有毒で、傷害や死亡を引き起こす場合があります。
– 決して、口によりガソリンをサイフォンしないでください。
– ガソリンを飲み込んだり、目に入ったり、ガソリンの蒸気を吸い込んだ場合
は、すぐに医者にかかってください。

ガソリンが体にかかった場合は、石鹸と水で洗い、衣服を着替えてください。
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高高温温部部分分にによよるる火火傷傷のの回回避避
排気、オイルおよびクーリングシステム、およびエンジンは運転中に高温にな
ります。多機能ゲージガラスなどの他の部品も、日光にさらされると高温にな
ることがあり、温度が60 °C（140 °F）を超える可能性もあります。火傷を避け
るために、運転中や運転直後は接触しないでください。
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アアククセセササリリーーとと改改造造
承認を受けていない改造や、BRPが認定していないアタッチメントや用品の使
用は避けてください。これらの改造はBRPによる試験を受けていないので、交
通事故や負傷の危険性を高め、車両の使用が違法となる場合があります。

通常のモーターサイクルとは異なり、車両には車両安定システム（VSS）が搭
載されています。これは、通常の車両構成に対して較正が行われています。
VSSは、重量配分、ホイールベース、タイヤ、サスペンション、ブレーキまた
はステアリングを変更するなど、車両を改造した場合、適切に機能しなくなる
ことがあります。

車両で使用できるBRPアクセサリについては、認定Can-Am On-Roadディー
ラーにご相談ください。

安全上の理由から、一部のBRPアクセサリーはBRPのディーラーが取り付ける
必要があります。しかし、ディーラーが行う必要がないときにアクセサリーを
自分で取り付けると決めた場合は、すべての指示に慎重に従うことが重要で
す。該当の場合は、製品の使用方法または整備に関するすべての情報を理解し
てください。

自分以外の別の人がアクセサリーを車両に取り付けた場合、そのアクセサリー
の安全な使用方法または整備に関する多くの情報が存在することがあるため、
BRPでは、該当の説明シートを読むことを強くお勧めしています。

説明シートは、次のサイトでご確認いただけます：
– HTTPS://INSTRUCTIONS.BRP.COM

https://instructions.brp.coml/
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空白ページ

アクセサリーと改造
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船船体体情情報報
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基基本本ココンントトロローールル
すべてのコントロールの位置と操作
方法を知り、それらをスムーズおよ

びコーディネートよく利用するため
に練習することが必要です。

代代表表的的なな例例
1. ハンドルバー
2. スロットル
3. ギアシフト・セレクター
4. ブレーキペダル
5. パーキングブレーキボタン
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ハハンンドドルルババーー
両手でハンドルを握ります。行きた
い方向にハンドルを切ります。

ススロロッットトルル
右側のハンドルグリップをひねって
スロットルを操作します。これによ
り、エンジンのトルクリクエストが
制御され、車速が制御されるように
なります。

速度を上げるには、スロットルを手
前にひねります（手首を下げる）。

速度を下げるには、スロットルを戻
す方向にひねります（手首を上げ
る）。

ススピピーードドをを上上げげるる

ススピピーードドをを下下げげるる

スロットルはばねで留められてお
り、グリップを放すとアイドリング
状態に戻るはずです。

この車両にはETC (Electronic Throttle
Control、「電子スロットル制御」)が
搭載されています。スロットルボ
ディのスロットルプレートは電子的
に制御されており、スロットルのツ
イストグリップ位置に関係なく、必
要な時に開けたり閉めたりできま
す。

加速時は、車両の安定性を維持する
ために車両安定システム（VSS）が
エンジンの加速を抑える場合があり
ます。次に、車両が安定化された
後、スロットルの位置が維持されて

いる場合、要求に応じてエンジンの
RPMは上がります。これは「遅延」
加速として実行されます。

VSSは車両を加速させることができ
ません。VSSが行うのは、滑りやす
い路面でのエンジンブレーキの効き
を弱めるためにスロットルを若干開
けることだけです。これにより、エ
ンジンブレーキを原因とするリアタ
イヤのスリップを防ぎます。

ギギアアシシフフトト・・セセレレククタターー
ギアシフト・セレクターは、左ハン
ドルグリップの下にあります。

代代表表的的なな例例

ギアのパターンは次のとおりです：

リリババーースス -- ニニュューートトララルル -- 11 -- 22 -- 33 --
44 -- 55 -- 66

シフトアップするにはセレクターを
前に押します。シフトダウンするに
はセレクターを自分に目掛けて引き
ます。

代代表表的的なな例例
1. アップシフト
2. ダウンシフト

これによりギアからギアへと順序よ
くシフトさせます。シフト後にセレ
クターを放します。

基本コントロール
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– ギアを数段階シフトさせるには、
セレクターを数回使用します。

– 1速ギヤからニュートラルに入れ
るには、ブレーキペダルを踏んで
シフトダウンします。

– ニュートラルから1速ギヤに入れ
るには、ブレーキを押してシフト
アップします。

– リバースに入れるまたはリバース
からシフトするには、リバースで
の運転を参照してください。

ギヤシフトセレクターを放すと、次
のシフトアップまたはダウンに備え
て自らの機構がリセットされます。

減速中にシフトダウンせず、エンジ
ンRPMがしきい値以下になってし
まった場合、ギアボックスは自動的
に次の利用可能なギアにシフトダウ
ンします。

ギヤボックスがギヤに入っている状
態でエンジンが起動された場合、自
動的にニュートラルにシフトしま
す。

ブブレレーーキキペペダダルル
ブレーキペダルは、右側フロアボー
ドにあります。操作するには下に押
し下げます。このペダルは三つの車
輪すべてにブレーキをかけます。

注注意意
走走行行中中にに足足ががブブレレーーキキペペダダルルににもも
たたれれなないいよよううににししててくくだだささいい。。ささ
ももなないいとと、、エエンンジジンンママネネーージジメメンン
トトシシスステテムムははブブレレーーキキシシスステテムムをを
守守るるたためめにに LLIIMMPP HHOOMMEEモモーードドをを
起起動動ささせせまますす。。

1

2

1. ブレーキペダル
2. フロアボード

パパーーキキンンググブブレレーーキキボボタタンン
パーキングブレーキボタンは右側ハ
ンドルバーにあります。これは電動
パーキングブレーキを起動または解
除させます。

パーキングブレーキをかけずにエン
ジンを停止した場合、ビープ音が２
０秒間鳴ります。

パパーーキキンンググブブレレーーキキののかかけけ方方
車両が停止してイグニッションキー
がオンの状態で、 ボタンを押して
パーキングブレーキをかけます。ブ
レーキインジケーターランプが点滅
します。

基本コントロール
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注注記記：：
パーキングブレーキをかけるには、
11 V以上の電圧が必要です。バッテ
リー電圧が11 V未満の場合、パーキ
ングブレーキインジケーターランプ
が点滅し、クラスターディスプレイ
にメッセージが表示されます。

注注意意
人人のの負負傷傷やや車車両両のの損損傷傷をを防防止止すするる
たためめ、、車車両両がが1100 kkmm//hh（（66 MMPPHH））
をを超超ええるる速速度度でで走走行行ししてていいるるとときき
はは、、パパーーキキンンググブブレレーーキキががかかかかりり
まませせんん。。

パーキングブレーキが完全に起動し
ていることを確認します。車両を前
後に揺すります。

パパーーキキンンググブブレレーーキキののリリリリーーススのの仕仕
方方
パーキングブレーキを解除するに
は、 ボタンを押してブレーキイン
ジケーターランプが消灯したことを
確認します。

基本コントロール
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二二次次ココンントトロローールル
機能の一部はご使用のモデルに該当
しない、またはオプションである可
能性があります。

代代表表的的なな例例
1. イグニッションスイッチ
2. スイッチ・クラスター
3. クルーズコントロールスイッチ
4. ハザード警告スイッチ
5. パーキングブレーキボタン
6. エンジンスタート/ストップスイッチ
7. ヘッドライト・スイッチ
8. オーディオコントロール
9. マルチメディアコントロール
10.クラクション・ボタン
11.ギアセレクター
12.ウィンカーボタン
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イイググニニッッシショョンンススイイッッチチ
イグニッションスイッチは、ハンド
ルバー中央部のすぐ下にあります。

警警告告
イイググニニッッシショョンン・・ススイイッッチチををOOFFFF
ににすするるとと、、エエンンジジンンおおよよびびVVSSSSおお
よよびびDDPPSSをを含含むむすすべべててのの電電気気シシスス
テテムムををシシャャッットトオオフフささせせまますす。。ここ
れれをを車車両両がが動動いいてていいるる最最中中ににすするる
とと、、ココンントトロローールルをを失失っってて激激突突すす
るる可可能能性性ががあありりまますす。。

注注意意
キキーーをを簡簡単単にに回回せせなないい場場合合、、無無理理
ややりり回回ささなないいででくくだだささいい。。引引きき抜抜
いいてて再再挿挿入入ししまますす。。

1. OFF
2. ON
3. フロントストレージコンパートメント開
4. シート開/燃料キャップアクセス
5. ハンドルバーおよびグローブボックスロッ
ク位置

車両には二つのキーが付いてきま
す。各キーには、エンジンを起動さ
せるためにあらかじめプログラムさ
れ、無線周波数を通じてイモビライ
ザーシステムによって読み取られ
る、特殊なトランスポンダーチップ
が含まれています。キーには電池が
含まれていません。キーを分解しな
いでください。イモビライザーシス
テムがキーを読み取れなかった場
合、エンジンは始動しません。イモ
ビライザーシステムがキーを読み取
れなくなる状況については、診断ガ

イドラインを参照してください。
Can-Am On-Roadの認定ディーラー
にキーをもう1つ製作してもらうには
必必ずずスペアキーが必要であるため、
スペアキーを安全な場所に保管して
ください。

イイググニニッッシショョンン機機能能

OOFFFF
キーはこの位置で挿入または引き抜
くことができます。

OFFに回すと車両の電気システムは
OFFになります。

エンジンはイグニッション・スイッ
チをOFFに回すことでシャットダウ
ンできます。

OONN
キーをこの位置に回すと、車両の電
気システムが起動されます。

ゲージが起動されるはずです。

車両のライトがONになります。

これでエンジンを起動することがで
きます。

ハハンンドドルルおおよよびびググロローーブブボボッッククススのの
ロロッックク
ステアリング機構およびグローブ
ボックスをロックするには：

1. キーをイグニッションスイッチに
挿入します。

2. ハンドルを右または左に完全に回
転させます。

3. キーを左に1/4回回してステアリ
ング・ロックの位置までもってい
き、キーを取り外します。

二次コントロール
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1. ハンドルバーおよびグローブボックスロッ
ク位置

ススイイッッチチ・・ククララススタターー
スイッチクラスターはセンターコン
ソールにあります。

1. フロントガラス
2. ドライバーのヒーテッドグリップ
3. アクセサリースイッチの位置
4. ドライバーのヒーテッドシート（リミテッ
ドモデルのみ）

これには、さまざまな電気アクセサ
リを制御する多くのスイッチが含ま
れています。

注注記記：：
これらのアクセサリのスイッチを作
動させるには、バッテリー電圧が11
V以上でなければなりません。

ウウィィンンドドシシーールルドドススイイッッチチ
ウィンドシールド位置を変更するに
は、スイッチ上部を押してウィンド
シールドを上げるか、スイッチ下部
を押して下げます。

1

2

1. ここを押してウィンドシールドを上げる
2. ここを押してウィンドシールドを下げる

運運転転手手ののヒヒーーテテッッドド・・ググリリッッププ・・スス
イイッッチチ
ヒーテッドグリップスイッチで、グ
リップヒーターの温度をコントロー
ルできます。

温度を上げるには、スイッチの上側
を押します。

温度を下げるには、スイッチの下側
を押します。

温度は5段階あり、OFFのオプション
（選択可能）もあります。

OFFのオプションを選択するには、
グリップヒーターがオフになるまで
スイッチの下側を押します。

1

2

3

1. 温度を上げる
2. 温度を下げる
3. 静止位置

注注記記：：
スイッチの上部または下部のいずれ
かを押すと、スイッチは自動的に中
央位置に戻ります。

運運転転席席シシーートトヒヒーータターーススイイッッチチ
リリミミテテッッドドモモデデルルののみみ

二次コントロール
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シートヒータースイッチはシート
ヒーターをONおよびOFFにしたり、
加熱温度を制御するために使用しま
す。

シートヒーターを作動させるには、
スイッチの上側（HI）または下側
（LOW）を押します。

シートヒーターをオフにするには、
スイッチを中間位置にします。

1

2

3

1. HI強度
2. LO強度
3. OFF (中央位置)

右右多多機機能能ススイイッッチチ

1

2

3

4

1. エンジンスタート/ストップスイッチ
2. クルーズコントロールスイッチ
3. ハザード警告ボタン
4. パーキングブレーキボタン（基本コント
ロールを参照）

エエンンジジンンススタターートト//スストトッッププススイイッッ
チチ
エンジンスタートスイッチは、右側
ハンドルバーハウジングの右上にあ
ります。

トグルスイッチはマルチポジション
タイプです。

1. エンジンストップ位置
2. 作動位置
3. エンジンスタート位置

エエンンジジンンスストトッッププ位位置置
エンジンストップ位置は、トグルス
イッチの上部を押したときに有効に
なります。

この位置により、ハンドルバーから
手を放さずにいつでもエンジンを停
止させることができます。

作作動動位位置置
作動位置は、トグルスイッチが中央
位置になったときに有効になりま
す。

エンジンを始動させる前に、トグル
スイッチを作動位置に設定する必要
があります。

エエンンジジンンススタターートト位位置置
エンジンスタート位置は、トグルス
イッチの下部を押したときに有効に
なります。

エンジンが始動するまでトグルス
イッチの下部を押し続けます。

ククルルーーズズココンントトロローールルススイイッッチチ
クルーズコントロールスイッチは、
右側ハンドルバーハウジングの下部
にあります。

二次コントロール
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ボタン は、クルーズコントロール
機能を作動させるために使用しま
す。

注注記記：： クルーズコントロール機能は
キャンセルのみが可能です。エンジ
ン作動中は、完全に無効にすること
ができません。

トグルスイッチは多機能タイプで
す。これにより、設定、再開、速度
の増減が可能になります。

また、クルーズコントロールが作動

しているときは、次のアイコン が
デジタルディスプレイに表示されま
す。

警警告告
トトレレーーララーーをを牽牽引引ししてていいるる際際ににクク
ルルーーズズ・・ココンントトロローールルをを使使用用すするる
ここととはは推推奨奨さされれまませせんん。。

セットされている場合、クルーズ・
コントロールは車両の走行中に一定
のスピードを保つことを可能にしま
す。必要に応じてエンジン速度を上
げ下げします。

注注記記：：
車両のトルクは風、下り坂または上
り坂などの道路状況に応じて多少異
なる場合があります。

クルーズ・コントロールは交通が少
ない高速道路など、長時間のドライ
ブの使用のためにデザインされてい
ます。街中、曲がりくねった道、悪

天候またはスロットルを制御する必
要のあるいかなる状況でクルーズ・
コントロールを起動させたまま絶対
に車両を運転しないでください。

ククルルーーズズココンントトロローールルのの制制限限
クルーズ・コントロールは自動操縦
ではなく、車両を自動的に運転しま
せん。

クルーズ・コントロールは道路上の
出来事は把握できず、自動的にブ
レーキをかけたり操縦したりしませ
ん。

警警告告
ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルのの不不適適切切
なな使使用用にによよりり、、車車両両ののココンントトロローー
ルルをを失失っっててししままいいかかねねまませせんん。。

ククルルーーズズココンントトロローールルのの有有効効化化
クルーズコントロール機能を有効に

するには、 ボタンを押します。

ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルののキキャャンンセセ
ルル方方法法
次のいずれかの状態が生じると、ク
ルーズコントロールがキャンセルさ
れますが、無効（機能の完全な停
止）にはなっていません。
– ブレーキペダルが踏まれた場合。
– ギヤチェンジ
– いかなる車両安定システムの介
入。

– スロットルグリップを前方にひね
る。

– ボタンを押す。

ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルのの設設定定のの仕仕
方方
クルーズコントロールを使用するに
は、 車 両 速 度 が 約 40 km/h （25
MPH）以上でなければなりません。

まず、クルーズコントロール機能を
有効にします。

二次コントロール
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注注記記：：
このときのクルーズコントロールの
状態は、デジタルディスプレイ内で
ググレレーーで表示されます。

維持したい速度まで車両を加速さ
せ、その速度をセットするにはトグ
ルボタンを下に押します。

注注記記：：
このときのクルーズコントロールの
状態は、デジタルディスプレイ内で
ググリリーーンンで表示されます。

これでスロットルを戻すことができ
ます。

警警告告
走走行行中中はは必必ずず両両手手ででハハンンドドルルをを握握
りりまますす。。ささももなないいとと、、車車両両ののココンン
トトロローールルをを失失いいかかねねまませせんん。。

注注記記：：
セットされた速度より早く走行した
い場合、スロットル・グリップを
使ってエンジン速度を加速させるこ
ともできます。スロットルをリリー
スすると、クルーズ・コントロール
はセットされた速度に戻ります。

クルーズコントロールがセットされ
たら、トグルボタンを上下に押すこ
とで速度設定を増減できます。

ボタンを押すごとに、速度設定は1
km/h（1 MPH）ずつ変化します（変
化量は、お客様が設定した単位に
よって異なります）。

ボタンを押し続けると、リリースさ
れるまで、または運転限界に到達す
るまで速度設定が変更されます。

ククルルーーズズ・・ココンントトロローールルのの再再開開方方法法
クルーズコントロールがキャンセル
されても、クルーズコントロール機
能がまだ有効である場合は、トグル
ボタンを上に押すことでクルーズコ
ントロール操作を再開させることが
できます。クルーズコントロールは
以前にセットされた速度まで復元し
ます。

注注記記：：
デジタル表示では、クルーズ・コン
トロール状態は「CRUISE SET」
（クルーズSET）と表示されます。

ハハザザーードド警警告告ボボタタンン
ハザード警告ボタンは、右多機能ス
イッチの中央、エンジンスタート/ス
トップスイッチの隣にあります。

ボタンを押すとハザード警告ライト
がオンになります。

ボタンを再度押すと、ハザード警告
ライトがオフになります。

二次コントロール
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左左多多機機能能ススイイッッチチ
ヘヘッッドドラライイトトススイイッッチチ
ヘッドライトスイッチは、左側多機
能スイッチの背面にあります。

ヘッドライトが点灯しているとき
は、次のいずれかのアイコン（
）がデジタルディスプレイに表示さ
れます。

スイッチはハイまたはロービームの
ヘッドライトの選択に使用します。
ヘッドライトはエンジンが800RPM
に達した時に自動的にONになり、エ
ンジンの停止から約20秒後に自動的
にOFFになります。

ハイビームを選択するには、スイッ
チをフロント位置まで押します。
ロービームを選択するには、スイッ
チをバック位置まで押します。

ハイビームをフラッシュさせるに
は、スイッチを完全に押し込んでか
ら放します。ハイビームはスイッチ
を押し続けている限りONになり続け
ます。

方方向向指指示示灯灯ボボタタンン
方向指示灯ボタンは、多機能スイッ
チの左下にあります。

ウインカーが作動しているときは、
次のいずれかのアイコン（ ）が
デジタルディスプレイに表示されま
す。

ウインカーは曲がった後は通常自動
的にOFFになりますが、浅い曲がり
や車線変更の後に手動でOFFにする
必要がある場合があります。

ウインカーをOFFにするには、ボタ
ンを中に押し入れます。

車両の走行中は、ウインカーは30秒
後に自動的にOFFになります。

ククララククシショョンンボボタタンン
クラクションボタンは、左側多機能
スイッチの下側にあります。

ボタンを押してクラクションを鳴ら
します。

オオーーデディィオオココンントトロローールル
オーディオコントロールボタンは、
多機能スイッチの左上にあります。

二次コントロール
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1. 音量の増減
2. 前/次のオーディオ

音音量量のの増増減減
車両のオーディオシステムの音量を
調整するために使用します。

前前//次次ののオオーーデディィオオ
次または前の楽曲またはチャンネル
に移動するために使用します。

ママルルチチメメデディィアアココンントトロローールル
マルチメディアコントロールボタン
は、多機能スイッチの中央にありま
す。

1. バックボタン
2. アプレットスイッチャーボタン
3. 音声アシスタントボタン
4. OK / セレクトボタン
5. 走行設定ボタン

ババッッククボボタタンン

前のページ/メニューに戻るために使
用します。

アアププレレッットトススイイッッチチャャーーボボタタ
ンン

ア プ レッ ト ス イッ チャー マ ネー
ジャーメニューで設定されたアプ
レットを変更するために使用しま
す。
– 電話（Apple CarPlayが接続されて
いる場合）

– メディア
– 統計情報

二次コントロール
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– フルゲージ
– ラジオ（装備されている場合）
– ナビゲーション（Apple CarPlayが
接続されている場合）

音音声声アアシシススタタンントトボボタタンン

電話の音声アシスタントを起動させ
るために使用します。この機能を使
用するために、オペレーターは、
Bluetooth経由で電話とヘッドセット
を接続する必要があります。

OOKK // セセレレククトトボボタタンン

ボタンを上下に動かして、タッチス
クリーンオプションを移動します。

ボタンを押して、選択またはコマン
ドを確定します。

走走行行設設定定ボボタタンン

すぐにアクセスして、走行設定マ
ネージャーに含まれている設定を変
更します。下記のものが含まれてい
ます。
– オーディオ出力選択
– 走行モード
– グリップヒーター

二次コントロール
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同同乗乗者者用用ココンントトロローールル

1. グリップヒータースイッチ
2. シートヒーターのスイッチ

ググリリッッププヒヒーータターーススイイッッチチ
グリップヒータースイッチは、シー
トと左パッセンジャグリップとの間
にあります。

グリップヒータースイッチはグリッ
プヒーターをONおよびOFFにした
り、加熱温度を制御するために使用
します。

グリップヒーターを作動させるに
は、スイッチの上側（HI）または下
側（LOW）を押します。

グリップヒーターをオフにするに
は、スイッチを中間位置にします。

1

2

3

1. HI強度
2. LO強度
3. OFF (中央位置)

注注記記：：
ヒーテッド・グリップはエンジンが
800 RPM以下になると自動停止さ
れ、自動的に再起動しません。

シシーートトヒヒーータターーススイイッッチチ
シートヒータースイッチは、シート
と左パッセンジャグリップとの間に
あります。

シートヒータースイッチはシート
ヒーターをONおよびOFFにしたり、
加熱温度を制御するために使用しま
す。

シートヒーターを作動させるには、
スイッチの上側（HI）または下側
（LOW）を押します。

シートヒーターをオフにするには、
スイッチを中間位置にします。
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1

2

3

1. HI強度
2. LO強度
3. OFF (中央位置)

注注記記：：
シートヒーターはエンジンが800
RPM以下になると自動停止され、自
動的に再起動しません。

同乗者用コントロール
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装装備備品品
ミミララーー
以下に表示されているミラーの箇所
を指で押して、位置を4方向に調整し
ます。

ミミララーー調調整整箇箇所所

ググロローーブブボボッッククスス

ググロローーブブボボッッククススのの開開きき方方
1. まず、グローブボックスを開ける
ためにハンドルバーがロックされ
ていないことを確認します。

2. カバーの下側を押して解除しま
す。

1. ここを押してリリースする

3. カバーを開く。
4. 次にカバーを閉めてグローブボッ
クスの下端を押して掛け金をかけ
ます。

注注記記：：
使用後は必ずグローブボックスを
ロックしてください。

UUSSBBポポーートト
USBポートはグローブボックス内に
あり、リアストレージコンパートメ
ントにももう1つあります。

ググロローーブブボボッッククスス

上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントト

フ ロ ン ト USB ポー ト は、 Apple
CarPlayを作動させるために使用する
必要があります。

上部ストレージコンパートメント内
にあるリアUSBポートは、スマート
フォンの充電専用です。これらの
USBポートからはデータ転送ができ
ません。
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フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーー
トトメメンントト
フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンン
トトのの開開けけ方方
1. キーをイグニッション・スイッチ
に挿入します。

2. キキーーをを押押ししてて反時計方向に1/4回
転回してフロントストレージコン
パートメント位置にし、キーの位
置を維持しながらカバーを持ち上
げます。

1. フロントストレージコンパートメント開

運運転転席席
運転席には、バックレスト（アクセ
サリーとしてSea-to-Skyモデルで利
用可能）を取り付けるための部分が
あります。

シシーートトのの開開けけ方方
1. キーをイグニッションスイッチに
挿入します。

2. キーを押して時計方向に1/4回転
回してシート開位置にし、キーの
位置を維持しながらシートを持ち
上げます。

1. シート開/燃料キャップアクセス

注注意意
壊壊れれるる可可能能性性ががああるるたためめ、、シシーートト
をを最最大大開開度度以以上上開開けけよよううととししなないい
ででくくだだささいい。。

運運転転席席ババッッククレレスストト
運運転転席席ののババッッククレレスストトのの取取りり外外しし
1. 運転席を開けます。
2. ラッチロッドを引いてバックレス
トのロックを解除します。

3. バックレストを取り外し、ラッチ
ロッドを押し戻します。

運運転転席席ののババッッククレレスストトのの調調整整
1. バックレストを若干前方に引き、
バックレストのロックを解除して
持ち上げて調整します。

手順1. 前方に引く
手順2. 持ち上げる

装備品
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2. バックレストを前方に倒し、カ
バーを若干引き上げます。調整ス
クリューを回し、バックレストを
希望する角度に調整します。
– 時計方向に回すと、バックレ
ストが若干後方に傾斜しま
す。

– 反時計方向に回すと、バック
レストが若干後方に傾斜しま
す。

運運転転席席ののババッッククレレスストトのの取取りり付付けけ
1. ラッチロッドを引きます。

2. バックレストを所定の位置まで下
げます。

注注意意
ババッッククレレスストトににはは、、22つつのの高高ささ位位置置
ががあありりまますす。。ババッッククレレスストトがが、、22つつ
のの位位置置ののいいずずれれかかにに正正ししくく固固定定ささ
れれてていいるるここととをを確確認認ししまますす。。

3. ラッチロッドを押し戻します。

同同乗乗者者席席

シシーートトのの取取りり外外しし
1. 運転席を開けます。
2. シートのラッチを解除します。各
側にラッチが1つあります。

同同乗乗者者シシーートトのの右右側側ララッッチチをを示示すす
3. シートを前方に引き、後部のタブ
を解除します。

4. シートを若干持ち上げて、ヒート
シートコネクターを外します。

シシーートトのの取取りり付付けけ
1. ヒートシートコネクターを接続し
ます。

2. 後方のタブをサポート開口部に挿
入します。

3. シート前側を押して、シートを固
定します。

装備品
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4. 運転席を閉じます。

スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントト
ササイイドド・・スストトレレーージジ・・ココンンパパーートトメメ
ンントトのの開開きき方方
サイドストレージコンパートメント
の前部分にはラッチがあります。

右右側側

左左側側

ラッチを引き上げて、サイドスト
レージコンパートメントカバーを開
けます。ロックされている場合は、
イグニッションキーを使用してロッ
クを解除します。

注注記記：：
カバーをゆっくりと開けます。走行
中に、コンパートメント内の物が移
動している場合があります。

ササイイドド・・スストトレレーージジ・・ココンンパパーートトメメ
ンントトのの閉閉めめ方方

警警告告
使使用用後後はは、、必必ずずカカババーーをを閉閉じじてて固固
定定ししててくくだだささいい。。カカババーーがが開開いいてて
いいるるままたたはは誤誤っってて固固定定さされれてていいるる
状状態態でではは、、絶絶対対にに車車両両をを運運転転ししなな
いいででくくだだささいい。。ココンンパパーートトメメンントト
内内のの物物がが外外にに落落下下しし、、危危険険なな道道路路
状状況況をを発発生生ささせせるるここととががあありりまま
すす。。

ゆっくり閉じて空気が流れ出るよう
にします。

カバーの中央上側に手を置いて押
し、ロックします。

上上部部スストトレレーージジ・・ココンンパパーートトメメンントト
のの開開けけ方方
上部ストレージ・コンパートメント
のラッチは車両の後部にあります。

ラッチを引き上げてカバーを開けま
す。ロックされている場合は、イグ
ニッションキーを使用してロックを
解除します。

注注記記：：
カバーが開かない場合は、ラッチを
押しながら軽く前後左右に動かして
ください。ラッチを調整する場合
は、認定Can-Amディーラーにご相談
ください。

装備品
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上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの
閉閉めめ方方

注注意意
上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントト
をを閉閉めめるるににはは、、カカババーー機機構構部部のの
ロロッッククがが解解除除さされれてていいななけけれればばなな
りりまませせんん。。カカババーーをを閉閉じじるるここととがが
ででききなないい場場合合、、無無理理にに閉閉じじなないいでで
くくだだささいい。。何何かかががカカババーーのの邪邪魔魔にに
ななっってていいなないいかか、、おおよよびびララッッチチがが
動動作作すするるかか確確認認ししててくくだだささいい。。

カバーを閉鎖位置に持って行きま
す。

手をカバー中央のラッチのすぐ上に
置き、押してロックします。

上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの
取取りり外外しし

警警告告
走走行行すするるととききはは、、上上部部スストトレレーージジ
ココンンパパーートトメメンントトをを必必ずず取取りり付付けけ
てて正正ししくくロロッッククししててくくだだささいい。。上上
部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトがが
なないい場場合合はは、、車車両両をを使使用用ししなないいでで
くくだだささいい。。

1. 上部ストレージコンパートメント
カバーを開きます。

2. 中央のLinQノブを反時計方向に1/
4回転回してロックを解除しま
す。

3. 後部のハンドルを使用して、車両
から上部ストレージコンパートメ
ントのラッチを解除します。

4. ストレージコンパートメントを若
干持ち上げてからその下に手を入
れ、同乗者シート付近にあるコネ
クターを切り離します。

5. ストレージコンパートメントを後
方に引き、車両から取り外しま
す。

上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの
取取りり付付けけ

警警告告
走走行行すするるととききはは、、上上部部スストトレレーージジ
ココンンパパーートトメメンントトをを必必ずず取取りり付付けけ
てて正正ししくくロロッッククししててくくだだささいい。。上上
部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトがが
なないい場場合合はは、、車車両両をを使使用用ししなないいでで
くくだだささいい。。

1. ストレージコンパートメントの両
方のアームの位置を、同乗者シー
トの両側にあるサポートに合わせ
ます。

2. ストレージコンパートメントを持
ち上げた位置で保持し、同乗者
シート付近のコネクターを接続し
ます。

3. ストレージコンパートメントを下
ろし、押し下げてロックします。

4. 上部ストレージコンパートメント
カバーを開きます。

5. 中央のLinQノブを時計方向に1/4
回転回して、ストレージコンパー
トメントを固定します。

装備品
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6. ストレージコンパートメントを
しっかりつかみ、車両に正しく取
り付けられ、ロックされているか
確認します。

7. 上部ストレージコンパートメント
カバーを閉じます。

ヘヘルルメメッットトフフッックク
ヘルメットを固定するためにシート
下に二つのヘルメット・フックがあ
ります。

1. 運転席を開きます。
2. ヘルメットのストラップ・バック
ルをフックに固定します。

3. ヘルメットを車両のサイドパネル
にゆっくり置きます。

4. 慎重にシートおよびラッチを閉じ
ます。

車車載載工工具具
ツールキットは上部ストレージコン
パートメントにあります。

車載工具には、本オペレーターズガ
イドで記載されている基本メンテナ
ンスに必要な工具が含まれていま
す。

オオペペレレーータターーズズガガイイドド
オペレーターズガイドはフロントス
トレージコンパートメント内にあり
ます。

ササーービビススカカババーー
フフロロンントトササーービビススカカババーー

下記のものにアクセスするには、フ
ロントサービスカバーを取り外す必
要があります。
– クーラントリザーバー
– 診断機能コネクター

フフロロンントトササーービビススカカババーーのの取取りり外外しし
1. フロントストレージコンパートメ
ントカバーを開けます。

2. サービスカバーの中央上側を引い
て、ラッチを解除します。

3. 車両からサービスカバーを取り外
します。

フフロロンントトササーービビススカカババーーのの取取りり付付けけ
1. サービスカバーの両方のボルトを
コンソールカバーの下に挿入しま
す。

2. サービスカバーの中央上側を押し
て、固定します。

装備品
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右右ササーービビススカカババーー

下記のものにアクセスするには、右
サービスカバーを取り外す必要があ
ります。
– ブレーキ液リザーバー
– エンジンオイルフィルター

右右ササーービビススカカババーーのの取取りり外外しし
1. 運転席を開けます。
2. サービスカバーの後方下端部を引
いて、ラッチを解除します。

3. サービスカバーを引いて車両から
取り外します。

注注記記：：
6つの固定タブが、サービスカバーを
所定位置に固定します。

固固定定タタブブのの位位置置

右右ササーービビススカカババーーのの取取りり付付けけ
1. 最初に前側の固定タブを挿入しま
す。

2. 残りのタブの位置を、それぞれの
スロット穴に合わせます。

3. 固定タブ位置の近くを押して、
サービスカバーを固定します。

左左ササーービビススカカババーー

エンジンエアフィルターに手が届く
ようにするには、左サービスカバー
を取り外す必要があります。

左左ササーービビススカカババーーのの取取りり外外しし
1. 運転席を開けます。
2. サービスカバーの後方下端部を引
いて、ラッチを解除します。

3. サービスカバーを引いて車両から
取り外します。

装備品
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注注記記：：
6つの固定タブが、サービスカバーを
所定位置に固定します。

固固定定タタブブのの位位置置

左左ササーービビススカカババーーのの取取りり付付けけ
1. 最初に前側の固定タブを挿入しま
す。

2. 残りのタブの位置を、それぞれの
スロット穴に合わせます。

3. 固定タブ位置の近くを押して、
サービスカバーを固定します。

装備品
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1100..2255イインンチチタタッッチチススククリリーーンンデディィススププレレイイ
最最初初のの安安全全表表示示
この最初の安全メッセージは、イグニッションキーがＯＮになるたびに表示さ
れます。

タッチスクリーン画面のメッセージの白い部分を直接押すか、左多機能スイッ
チのOKボタンを押すと、重要な走行前安全メッセージが表示されます。

デデフフォォルルトトのの表表示示

夕方または夜間走行するときは、ダークモードも利用できます。

デデジジタタルルデディィススププレレイイのの操操作作
警警告告

デデジジタタルルデディィススププレレイイをを見見てていいてて気気がが取取らられれるるとと、、車車両両のの運運転転時時にに気気がが散散
りり、、周周囲囲をを見見回回すすここととががででききななくくななるる可可能能性性ががあありりまますす。。
常常にに道道路路状状況況にに注注意意をを払払いい、、進進路路がが開開けけてておおりり、、障障害害物物ががなないいここととをを確確認認
ししててくくだだささいい。。
ささららにに、、運運転転時時、、道道路路状状況況のの確確認認をを維維持持すするるたためめにに、、デデジジタタルルデディィススププレレ
イイにに目目ををややるるここととはは一一瞬瞬ののみみににししててくくだだささいい。。
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走行する前に、インフォテインメントセンターのいくつかの機能を選択して練
習することをお勧めします。徐々に慣れてきて、走行中でも簡単に使用ができ
るようになります。

ディスプレイはタッチスクリーンであり、車両が停止しているときに、さまざ
まなメニューと機能に移動することができます。

タッチスクリーンは、車両が動き始めると無効になります。

車両が動いているとき、ディスプレイのメニューと機能の移動には、左ハンド
ルバーの多機能スイッチのみが使用可能です。

左ハンドルバー多機能スイッチのアアププレレッットトススイイッッチチャャーーボタンを押すと、
ユーザーは、右側の表示の中で、アプレットをサイクル表示させることができ
ます。その順番は、設定の中で決定できます。

セセンンタターーデディィススププレレイイ
フルゲージビューで画面の中央上側を長押しすると、以下のセンターゲージの
うち1つが表示されます。さらに長押しすると、センターゲージがサイクル表
示されます。
– バッテリーの電圧
– エンジン温度
– 走行可能距離（範囲）
– 現在の燃料消費量

1

1. このエリアを長押しする

フルゲージビューで画面の中央下側を長押しすると、以下の情報が表示されま
す。さらに長押しすると、項目がサイクル表示されます。
– 走行A距離
– トリップA、時間
– 走行B距離
– 走行B時間
– 積算距離（オドメーター）
– 合計時間

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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ビビュューーデディィススププレレイイ
フルゲージビューから分割画面ビューへ変更するには、アプレットスイッ
チャーを押すか、ディスプレイの右側からディバイダーをドラッグします。

フルゲージビューに戻すには、アプレットスイッチャーを長押しするか、ディ
バイダーを元の位置にドラッグします。

左側および右側の表示のサイズは調整できません。

左左側側のの表表示示

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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分割画面ビューでは、左側の表示に以下のものが含まれます。
– ゲージ
• スピードメーター
• 車両オドメーター
• トリップメーター

– タコメーター

分割画面ビューでトリップメーターを長押しすると、以下の項目のうち1つが
表示されます。さらに長押しすると、項目がサイクル表示されます。
– 走行A距離
– トリップA、時間
– 走行B距離
– 走行B時間
– 積算距離（オドメーター）
– 合計時間

右右側側のの表表示示

分割画面ビューでは、左側の表示にさまざまなアプレットが含まれています。
詳細はアプレットメニューを参照してください。

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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アアププレレッットトメメニニュューー
アプリメニューにアクセスするには、右下隅のアアププレレッットトメメニニュューーアイコンを
タップします。

表示されているアイコンを通じて選択し、該当のアプレットを開きます。

電電話話

Phone（電話）メニューにアクセスするには、電話ととライダー用ヘルメットの
ペアリングを行う必要があります。Bluetoothによるスマートフォンのペアリン
グを参照してください。

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ



48

Phone（電話）アプレットは、次のものにアクセスするために使用されます。
– キーパッド
– 電話接続リスト
– 通話履歴

メメデディィアア

メメデディィアア
Mediaアプレットは、下記操作のために使用されます。
– ヘルメットオーディオシステムで聴く楽曲の選択と、音量の操作
– 楽曲情報の表示（利用できる場合）

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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統統計計情情報報

統統計計情情報報

Statistics（統計）アプレットは、次のものにアクセスするために使用されま
す。
– 走行距離情報
– 走行経過時間情報
– 平均速度
– 平均燃料消費

3セットの統計情報がメモリに保存されています。
– TripA（トリップA）は独立してリセットできます。
– TripA（トリップB）は独立してリセットできます。
– 現在の乗車統計は、車両が再始動するとリセットされます。

車車両両設設定定

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ



50

Vehicle Settings（車両設定）メニューは、下記操作のために使用されます。
– ドライブモード設定の調整
– 車両健全状態の確認：

•車両情報
•故障（コードおよび詳細）
•セーフティカード

設設定定

Preferences（設定）アプレットは、下記操作のために使用されます。
– ディスプレイの輝度と表示の調整（ライト/ダーク/オート）
– Bluetoothデバイスのペアリング：

•電話
• ドライバーヘッドセット
•パッセンジャーヘッドセット

– Wi-Fiネットワークへの車両の接続
– Audio（オーディオ）メニューへのアクセス

•オーディオ出力の設定（ヘッドセットまたはスピーカー（装備され
ている場合））
• Fade/Balance（フェード/バランス）設定へのアクセス
•自動音量コントロール

– General（一般）設定へのアクセス：
•単位（インペリアル/メートル）の調整

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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• 言語の設定
• 日付と時刻の設定
• Wi-Fi経由でのソフトウェアの更新
• メーカー情報およびデバイスの規制準拠についての情報の入手
• 工場設定へのディスプレイのリセット

– 走行中に、アプレットスイッチャーボタンを使用して、使用するアプレット
を決定

– 走行中に、ライド設定ボタンを使用して、使用する設定を決定

ソフトウェアの更新を定期的に確認するよう推奨します。

ククイイッッククリリフファァレレンンスス
Quick Preferences（クイックプリファレンス）メニューにアクセスするには、
次のアイコンをタップします。
.

Quick Preferences（クイックプリファレンス）メニューは、下記操作のために
使用されます。
– ディスプレイの表示の調整（ライト/ダーク/オート）
– スクリーンのロック（スクリーンのいずれかの部分を長押しして解除）
– Bluetoothデバイスの追加
– 接続されているBluetoothデバイスの表示

AAppppllee CCaarrPPllaayy

Apple CarPlayを使用するには、次の操作が必要です。

1. 対応のスマートフォンをUSBケーブル経由でディスプレイに接続します。

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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2. ヘルメットオーディオシステムをBluetooth経由でディスプレイにペアリン
グします。

注注記記：：
2つのデバイスの一方が正しく接続されていないと、Apple CarPlayを使用でき
ません。

Apple CarPlayは、楽曲の再生、電話の発信/応答、Apple Mapsの表示に使用さ
れます。

また、Apple CarPlayでは、対応しているその他の多くのアプリケーションを実
行できます。

サービスまたは操作の詳細については、Apple CarPlayのサイト（hhttttppss::////wwwwww..
aappppllee..ccoomm//iiooss//ccaarrppllaayy//）を確認してください。

注注記記：：
損傷していない純正のUSBケーブルを強くお勧めします。

USBポートは、グローブボックス内にあります。

ララジジオオ

ララジジオオ
Radio（ラジオ）アプレットは、下記操作のために使用されます。
– ヘルメットまたは車両のオーディオシステムで聴くラジオ局の選択と音量の
操作

– ラジオ情報の表示（利用できる場合）

アアイイココンンおおよよびびイインンジジケケーータターー -- 多多機機能能デディィススププレレイイ
アアイイココンン 説説明明

アプレットメニュー

音量

Bluetooth

時計

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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アアイイココンン 説説明明

クイックリファレンス

スマートフォンネットワーク接続

温度

タタッッチチススククリリーーンンデディィススププレレイイののメメッッセセーージジ
インフォテイメント通知には、接続されているデバイスに関するメッセージが
あります。

通知は、常に画面右上隅に表示されます。

BBlluueettooootthhにによよるるススママーートトフフォォンンののペペアアリリンンググ
車車両両ででのの手手順順
1. アプレットメニューを開きます。
2. Preferences（設定）メニューからBBlluueettooootthhを選択します。

3. PPhhoonnee（電話）を展開します。

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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4. AAdddd DDeevviiccee（デバイスを追加）を選択します。
車両には、スマートフォンを2台までペアリングできます。スマートフォン
は、1個のみであればいつでも接続できます。

電電話話ででのの手手順順
1. スマートフォンのBluetooth™機能を有効にします。車両のディスプレイが
電話を検知したら、その名前（つまり、BBRRPP__[[llaasstt 44 ddiiggiittss ooff tthhee vveehhiiccllee’’ss
VVIINN]）が電話に表示されます。
詳しい手順については、スマートフォンメーカーのユーザーガイドを参照し
てください。

2. 車両のディスプレイで、電話の名前を選択します。
3. 確認番号が、電話および車両のディスプレイに表示されます。これらの番号
が一致していることを確認してください。

4. 電話上で、PPaaiirr（ベアリング）をタップします。
5. 電話のCCoonnttaaccttss aanndd FFaavvoorriitteess SSyynncc（連絡先とお気に入りの同期）に、電
話アプリのRReecceenntt（最近）とCCoonnttaaccttss（連絡先）の使用を許可します。通
知により、ペアリングが確認されます。

ヘヘルルメメッットトののペペアアリリンンググ
ヘッドセットオーディオシステムをペアリングモードにします。プロセスは、
ヘッドセットモデルによって異なります。必要な場合は、ヘッドセットのユー
ザーガイドを参照してください。

ヘルメットをペアリングするには、Bluetoothによるスマートフォンのペアリン
グを参照してください。その後、ドドラライイババーーヘヘッッドドセセッットトまたはパパッッセセンン
ジジャャーーヘヘッッドドセセッットトを選択します。

10.25インチタッチスクリーンディスプレイ
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動動作作モモーードド
EECCOOモモーードド
燃費重視モード（ECO）が選択され
ている場合、完全に停止した状態か
ら加速するときや、特定の条件で低
速走行しているときに、加速が制限
されます。

デジタルディスプレイには矢印が表
示され、ギアシフトアップ時のエン
ジン回転数が最適化されていること
を示します。

標標準準モモーードド
標準モードでは、すべての状況にお
いて、エンジン性能やその他のパラ
メータが標準設定で動作します。

モモーードド表表示示
モードが選択されると、下側の表示
にメッセージが現れます。

同時に、選択したモードを確認する
ために、1つまたは複数のアイコンが
点灯します。

走走行行モモーー
ドド 表表示示

ECO ECO

STD ノーマル
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基基本本手手順順
同同乗乗者者用用フフッットトレレスストトのの調調整整
同乗者の快適さを保つために、フッ
トレストの高さを調整することがで
きます。

1. フットレストを上に持ち上げま
す。

2. フットレスト固定ボルトとワッ
シャーを取り外します。

注注記記：：
この手順には、車載工具に含まれて
いるレンチを使用できます。

3. フットレストを希望の高さに再度
取り付け、留めねじを規定のトル
クで締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

同乗者用フ
ットレスト
ボルト

24.5 ± 3.5 Nm
（18 ± 3 lbf-ft）

エエンンジジンンのの始始動動おおよよびび停停止止
エエンンジジンンをを始始動動ささせせまますす

警警告告
排排気気ガガススににはは、、密密閉閉さされれたた場場所所まま
たたはは換換気気のの悪悪いいエエリリアアでで迅迅速速にに充充
満満すするる有有毒毒なな一一酸酸化化炭炭素素がが含含ままれれ
てていいまますす。。排排気気ガガススをを吸吸いい込込むむ
とと、、重重大大なな怪怪我我やや死死亡亡事事故故のの原原因因
ににななるるここととががあありりまますす。。
密密封封さされれてていいなないい、、換換気気のの良良いい場場
所所ででののみみエエンンジジンンをを始始動動ししててくくだだ
ささいい。。一一般般的的なな注注意意ののセセククシショョンン
をを参参照照ししててくくだだささいい。。

1. ブレーキペダルを踏み込み続けま
す。

車両は、ブレーキペダルを踏んだ
ままどのギヤからでも始動可能で
す。トランスミッションはエンジ
ンが始動された時に自動的に
ニュートラルにシフトします。

2. イグニッションキーをＯＮにしま
す。

注注意意
電電気気シシスステテムムがが初初期期化化さされれてていいるる
際際ははススロロッットトルルををああけけなないいこことと。。

3. スロットルハンドルを軽く戻す
（手首を上げる）方向にひねり、
始動システムを起動します。
– この操作を行ったら、スロッ
トルハンドルを放します。

– その後、この操作を再度行わ
なければ、30秒以内にエンジ
ンを始動することができま
す。

– エンジンを停止させるたび
に、この操作を行ってエンジ
ンを始動しなければなりませ
ん。
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4. エンジンが始動するまでエンジン
スタートスイッチを押し下げま
す。スタート・ボタンは 15 秒以
上押し続けないでください。始動
しない場合、スターターをクール
ダウンさせるために30秒待ってか
ら再度お試しください。

注注意意
エエンンジジンンのの始始動動中中ににススロロッットトルルをを
ああけけなないいこことと。。

1. エンジンスタート位置

5. 問題がないかタッチスクリーンを
確認し、オイルライトが消えてい
るか確認します。

6. パーキングブレーキをかけます。
タッチスクリーンディスプレイの
ブレーキインジケーターランプが
消えていることを確認します。

エエンンジジンンのの停停止止方方法法
1. エンジン・ストップ・スイッチを
OFFにします。

2. パーキングブレーキをかけます。
ブレーキインジケーターランプが
点滅します。

3. キーをOFFになるまで回します。

注注記記：：
キーがOFFの状態でパーキングブ
レーキがかかっていない場合、パー
キングブレーキ・インジケーター・
ランプが点滅し、ブザーがなりま
す。

4. 鍵を抜く前に、パーキングブレー
キが完全に作動していることを確
認します。車両を前後に揺すりま
す。

警警告告
必必ずずパパーーキキンンググブブレレーーキキををかかけけまま
すす。。車車両両ははどどののギギアアにに入入っってていいるる
かかにに関関係係ななくく、、パパーーキキンンググブブレレーー
キキががかかかかっってていいなないいとと勝勝手手にに動動くく
ここととががあありりまますす。。停停車車状状態態ででははクク
ララッッチチはは必必ずず解解除除さされれてていいるるのの
でで、、トトラランンススミミッッシショョンンだだけけでではは
車車両両のの位位置置ををそそののまままま固固定定すするるここ
ととははででききまませせんん。。

車車両両をを手手動動でで押押すす方方法法
車両を押す前に、イグニッション
キーがONの位置に入っているか確認
します。

注注意意
斜斜面面でで車車両両をを手手動動でで動動かかすすののはは避避
けけままししょょうう。。斜斜面面でで車車両両をを手手動動でで
動動かかささななけけれればばななららなないい場場合合、、車車
両両がが転転ががりり始始めめててししままっったたシシナナリリ
オオをを想想定定ししててブブレレーーキキペペダダルルのの身身
近近((車車両両のの右右側側))でで歩歩いいててくくだだささ
いい。。

エンジンを始動せずに車両を近距離
動かす場合：

1. 車両に乗ったまま、ブレーキペダ
ルを踏み続けます。

2. パーキングブレーキを外します。
3. 車両の右側に体を置き、片足をブ
レーキペダルに残しておきます。

4. 必要に応じてブレーキを使いなが
ら車両を前に押します。

基本手順
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注注意意
ブブレレーーキキペペダダルルががいいつつででもも踏踏めめるる
よよううにに、、右右側側かかららししかか押押ささなないいここ
とと。。熱熱いいエエキキゾゾーースストトパパイイププににはは
近近づづかかなないいこことと。。
車車両両をを後後方方にに引引っっ張張るる場場合合、、前前輪輪
でで足足をを轢轢いいててししままわわなないいよよううにに気気
をを付付けけててくくだだささいい。。

5. 車両の体勢を整え、上記のように
停車させます。

リリババーーススででのの運運転転
後進時の安全運転については、安全
上の取扱説明書のセクションを参照
してください。

ギギヤヤをを後後進進ににすするる
1. エンジンが作動している状態で停
車し、ブレーキを踏んだまま、
ニュートラルにシフトします。

2. スロットルハンドルをゆっくり前
方に（手首を上げる方向に）ひね
り、その位置を維持します。

3. ギアシフトセレクターを再度手前
に押すか引き、リバースにシフト
ダウンします。

リバースの作動を確認するため、
アイコンRRがディスプレイに表示
されます。

4. 確認したら、スロットルをわずか
に動かして慎重に後退します。

リリババーーススででのの運運転転
あなたの後ろのエリアに何もないこ
とを確認し、後ろを向いたままリ
バースします。低速度で運転し、長
距離を走るのにリバースを使わない
こと。

リリババーーススかかららシシフフトトアアウウトトすするる方方法法
リバースからシフトアウトするため
に、停車し、シフトアップ・セレク
ターを素早く押すとニュートラルに
シフト、そしてより長く押すと第一
ギアにシフトします。

注注記記：：
リバースから第一ギアに入れるに
は、ブレーキを踏んでシフトアップ
します。

慣慣ららしし運運転転中中のの運運転転
この車両には1,000 km（600 mi）の
慣らし期間が必要です。

最初の300 km（200 mi）の間は、急
ブレーキをかけないでください。

警警告告
新新ししいいブブレレーーキキおおよよびびタタイイヤヤはは、、
慣慣ららしし運運転転がが完完了了ししなないいとと最最大大効効
率率でで作作動動ししまませせんん。。ブブレレーーキキ、、スス
テテアアリリンンググおおよよびびVVSSSSのの効効率率がが低低
減減さされれるる場場合合ががああるるたためめ、、注注意意をを
余余分分にに払払っっててくくだだささいい。。ブブレレーーキキ
おおよよびびタタイイヤヤをを慣慣ららすすににはは、、頻頻繁繁
ににブブレレーーキキおおよよびびスステテアアリリンンググをを
使使用用ししてて約約 330000 kkmm（（220000 mmii））のの走走
行行がが必必要要でですす。。ブブレレーーキキおおよよびびスス
テテアアリリンンググををそそれれほほどど使使わわなないい場場
合合、、ブブレレーーキキおおよよびびタタイイヤヤのの慣慣らら
しし時時間間をを多多めめにに見見積積ももっっててくくだだささ
いい。。

最初の1,000 km（600 mi）走行後：

基本手順
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– スロットル全開での加速は避けて
ください。

– 一定回転数での長時間走行は避け
てください。

– のろのろ運転の際に冷却ファンが
常に作動している場合、路肩に寄
せてエンジンをシャットオフして
エンジンをクールダウンさせる
か、速度を上げて風でエンジンを
クールオフさせてください。

慣らし期間が過ぎた後は、メンテナ
ンススケジュールのサブセクション
のとおりに点検を行ってください。

給給油油
燃燃料料にに関関すするる要要件件

注注意意
新新ししいいガガソソリリンンをを必必ずず使使用用ししまま
すす。。ガガソソリリンンはは放放っってておおくくとと酸酸化化
ししまますす。。酸酸化化すするるとと、、オオククタタンン、、
揮揮発発性性化化合合物物のの損損失失、、おおよよびびガガムム
おおよよびびワワニニススのの蓄蓄積積がが起起ここりり、、燃燃
料料シシスステテムムをを損損傷傷ししかかねねまませせんん。。

アルコールとの燃料の混合は国およ
び地域によって異なります。ご使用
されている車両は推奨される燃料を
使用するために設計されています
が、次のことに注意してください。
– 政府の規制によって定められてい
るアルコール割合を超えるアル
コールを含む燃料を使用すること
は推奨されておらず、もし使用し
た場合、次のような燃料システム
コンポーネントの問題が発生しか
ねません。
– 始動および操作時の困難。
– ゴムまたはプラスチック部品
の老化。

– 金属部品の腐食。
– 内部エンジン部品への損傷。

– ガソリンのアルコール度が政府の
現在の規制を超えていると疑った
場合、燃料漏れまたはその他の燃
料システムの異常がないか常に点
検してください。

– アルコールが混合された燃料は水
分を多く含む車があり、燃料の相
分離につながる恐れがあり、エン
ジンの性能上の問題またはエンジ
ンの損傷を引き起こす可能性があ
ります。

推推奨奨燃燃料料
オクタン価が91のAKI (RON+MON)/
2、またはオクタン価が95のRONを
含んだプレミアム無鉛ガソリンを使
用してください。

注注意意
他他のの燃燃料料をを試試ししたたりりししなないいこことと。。
不不適適当当なな燃燃料料をを使使用用すするるとと、、エエンン
ジジンンままたたはは燃燃料料シシスステテムムのの損損傷傷をを
招招ききかかねねまませせんん。。

注注意意
EE8855ののララベベルルのの燃燃料料ポポンンププかかららのの
燃燃料料はは絶絶対対にに使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。

E15のラベルの燃料の使用は、U.S.
EPA（米国環境保護庁）の規制によ
り禁止されています。

燃燃料料補補給給のの手手順順

警警告告
ガガソソリリンンはは可可燃燃性性がが高高くく、、非非常常にに
爆爆発発性性ががあありりまますす。。火火ままたたはは爆爆発発
ののリリススククをを下下げげるるたためめにに燃燃料料補補給給
のの手手順順にに従従っっててくくだだささいい。。一一般般的的
なな注注意意ののセセククシショョンンをを参参照照ししててくく
だだささいい。。

1. 燃料の補給は、炎、火の粉、煙草
を吸っている人やその他の点火の
原因から離れ、よく換気された屋
外に停車して行ってください。

2. エンジンを停止させてください。
3. シートのロックを外して持ち上げ
ます（装備のセクションを参
照）。燃料キャップは左側にあり
ます。

基本手順
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4. キャップをゆっくり左に回し、取
り外します。

5. 燃料レベルがフィラーチューブの
高い方の点に達するまでタンクに
給油します。

代代表表的的なな例例
1. フィラーチューブの高い方の点

注注記記：：
燃料タンクにぎりぎりまでガソリン
を入れないでください。温度の変化
で燃料が膨張する場合がありますの
で、燃料タンクに若干の余裕を残し
てください。

6. こぼれた燃料は必ず拭き取ってく
ださい。燃料が体にかかった場合
は、石鹸と水で洗い、衣服を着替
えてください。

7. 燃料キャップをかぶせ、3回カ
チッと音がするまで時計回りに完
全に締め付けます。キャップを引
き、正しく固定されていることを
確認します。決して、燃料キャッ
プが外れたまま始動や運転をしな
いでください。

8. シートを閉じます。

リリアアササススペペンンシショョンンのの調調整整
ベベーーススモモデデルル

一般的な操作においては、リアサス
ペンションは加圧されています。車
両の荷重が変化（同乗者が乗った
り、積荷を増やしたりなど）または
よりソフトまたはハードな設定がお
望みであれば、リア・サスペンショ
ンの圧力をお好みに合わせて調整す
ることができます。

サスペンションの圧力は空気ばねを
収縮または膨張させることで調整可
能です。エアコンプレッサー（ガス
スタンドで使用可能）および圧力
ゲージを使います。

サスペンションを和らげる場合、空
気圧を下げ、サスペンションを固め
にする場合、空気圧を上げます。

運転席の下にあるリアサスペンショ
ン圧力ラベルを必ず参照して、車両
荷重に要する適切な圧力を判断して
ください。

注注記記：：
ラベルに示されている圧力は目安で
す。最大許容圧力を超えない限り、
お好みに合わせて圧力を調整するこ
とができます
。

注注意意
最最大大許許容容圧圧力力をを超超ええなないいこことと。。ここ
れれははエエアアササススペペンンシショョンンをを損損傷傷しし
かかねねまませせんん。。

注注記記：：
圧力を調整する際は、自分の体重を
車両にかけず、積荷をストレージコ
ンパートメントに乗せないこと。

空気ばねはシート下にある、シュ
レーダー・バルブ付きのエアホース
に直接つながっています。

基本手順
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空気圧を変更するには、タイヤ圧の
変更と同じやり方で行います。

完了後、キャップをバルブに再度取
り付けるのを忘れないようにしてく
ださい。

リリミミテテッッドドモモデデルル
リアサスペンションは一般的な走行
に対して調整されています。道路状
況が変わったり、車両の荷重が変化
した（同乗者や積荷が増えた）場合
は、この設定を保つために、内蔵の
コンプレッサーによって自動調整が
行われます。

注注記記：：
エンジンが起動中に圧力が解放され
たり、空気コンプレッサーが動いて
いる音が聞こえるのは普通です。こ
れはサスペンションが自動調整して
いることを意味します。

基本手順
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空白ページ
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64 安全上の取扱説明書

他他のの車車両両ととのの違違いいににつついいてて
このセクションでは、車両の特殊な
特長および動作特性が説明されてい
ます。

安安定定性性
この3輪トライクの「Y」構造は、バ
イクよりも優れた低速安定性をもた
らします。

しかし、自動車などの車輪が4つある
車両よりは安定ではありません。電
気車両安定システム（VSS）などの
駆動支援技術は操作中の安定性を保
つ補助をしますが、極端な運転（高
速度で急ターンなど）、車両への過
積載、または凹凸のある路面や物に
当たることが原因で車両がコント
ロールを失い、転倒したり横揺れす
る可能性があります。さらに、急な
ターン、加速、ブレーキまたはイン
パクトにより、運転手または同乗者
が転げ落ちてしまう恐れがありま
す。

道道路路状状態態にに対対すするる反反応応
この車両の路上挙動は、道路で見ら
れる他の車両とは異なる場合があり
ます。下記の推奨事項に従ってくだ
さい。
– オフロード、氷または雪の中で走
行しないでください。

– 水たまりと流水を避けてくださ
い。車両は車より簡単にハイドロ
プレーンします。水たまりがある
道路で運転しなければならない場
合は、減速してください。

– 砂利、泥および砂で覆われた道路
では速度を落としてください。

– 温度が5 °C（41 °F）以下で運転す
ると、密着度が低下します。

詳細な説明は、 道路上の注意事項
（84ページ）道路上の注意事項を参
照してください。

ブブレレーーキキペペダダルル
ペダル一つで三つの車輪すべてにブ
レーキをかけることができます。手
動ブレーキがなく、前輪および後輪

に別々にブレーキをかける方法はあ
りません。

この車両では、ブレーキ操作と操舵
を同時に行うことができます。バイ
クよりも優れており、急停車が可能
です。後続車両は急停車や急な反応
ができない場合があるため、後続車
両に注意してください。

アアンンチチロロッックク・・ブブレレーーキキシシスステテムム
((AABBSS))
車両には車両安定システム（VSS)の
一環としてアンチロック・ブレーキ
システム（ABS)が搭載されていま
す。

このシステムは、ブレーキをロック
しないようにすることで、非常ブ
レーキ時のステアリング制御機能を
維持するのに役立ちます。

パパーーキキンンググブブレレーーキキ
パーキングブレーキは機械的に後輪
だけにブレーキをかけ、作動すると
ロックした状態になります。これは
駆動支援技術（アンチロックブレー
キシステム（ABS）など)、電子制動
力配分コントロール（EBD)によって
コントロールされていません。

スステテアアリリンンググ
ダダイイレレククトト・・スステテアアリリンンググ
曲がるときは、ハンドルバーを曲が
る方向に切ります。

バイクの運転経験者は、バイクと同
じようにカウンターステアを切らな
いよう注意してください。バイクと
は異なり、この3輪トライクは曲がっ
ているときに傾きません。曲がり方
について学び直す必要があります。
習熟するまでさまざまな速度で曲が
る練習を行ってください。

タターーンン時時のの遠遠心心力力
バイクとは異なり、この車両は曲
がっているときに傾きません。ター
ン時に遠心力によって体が車両外に
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向かって引っ張られていくのが感じ
取れます。

バランスを保つには、運転手および
同乗者は両手でしっかりつかまり、
両足をフットレストにしっかり乗せ
ておく必要があります。

急ターン時は、上体を前に傾けて、
重心をカーブの内側に置こうとする
と曲がりやすくなります。

全全幅幅
この車両は通常のモーターサークル
よりも幅が広いため、下記のことを
守ってください。
– 必ず前輪を走行車線内に維持して
ください。カーブを曲がるときや
追い越し時は、前輪の位置に特に
注意してください。

– レーンを共用したり複数のレーン
を同時に使用したりしないこと。
モーターサイクル同士でも、グ
ループでの走行は単縦列で行って
ください。

– 障害物を避けるためにより長く脱
線する必要があることを考慮して
ください。

注注記記：：
前輪が障害物をクリアしても、後輪
がその障害物をクリアするとは限り
ません。

ドドラライイババーーのの死死角角
死角とは、リアビューミラーやリア
カメラ（装備されている場合）では
確認できない、運転者の視界の外側
の領域を指しています。

一般に、車両の高さが高くなり長さ
が長くなるほど、死角も大きくなり
ます。

このため、特に新車の場合には、そ
のデザインによって生じる車両の死
角についてよく理解しておくことが
重要です。

死角は車両の全周にあります。死角
は、車両の後ろ側と左右側にありま
す。

車両を後進させるときは、車両周辺
の人、他の車両、または付近の物体
に注意してください。

後進してプラットフォーム、トレー
ラー、または平台から離れる際は、
車両の死角に注意してください。

重重要要事事項項： 車両にリアビューミ
ラーやリアカメラが装備されていて
も、車両の周囲には必ず死角が存在
します。

リリババーースス
リバース位置が選択されると、選択
されたギヤの表示部にリバースアイ
コン が表示されます。

この車両は、自動車のように後進す
ることができます。しかし、以下の
重要な違いがあります。
– 必要であれば、視認性を改善する
ために同乗者に一旦降りてもらい
ます。

– 前部は後部より幅広いことをお忘
れなく。障害物にあまり近くバッ
クアップしてしまうと、前輪が当
たってしまうことがあります。

– 低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。

– もし可能であれば、パーキングス
ペースからバックアウトする必要
がないように停車してください。

注注意意
後後進進時時はは必必ずず両両足足ををフフッットトペペググにに
置置いいててくくだだささいい。。ババッッククアアッッププ中中
はは決決ししてて足足をを地地面面にに置置かかなないいここ
とと。。

リリアアビビュューーカカメメララ（（装装備備さされれ
てていいるる場場合合））
車両には、上部ストレージコンパー
トメントの下、バックライトの右側
にリアビューカメラを装備すること
ができます。

他の車両との違いについて
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このカメラは、エンジン動作中にリ
バースが選択されると自動的に起動
し、リバースが選択解除されるとす
ぐに停止します。

車両後方の視界が大型ディスプレイ
に表示されます。

カメラが起動すると、画面にガイド
ラインが固定表示され、操作中にド
ライバーを支援します。

横方向のラインは、車両の幅を示し
ています。

リアビューカメラは広角レンズを使
用しているため、ディスプレイに表
示される距離や物体は実際の大きさ
とは異なります。

ディスプレイに表示されるリア
ビューカメラの映像だけを確認しな
がら後退すると、事故につながるお
それがあります。

リアビューカメラの視界は限られて
いるため、必ず車両周囲に何もない
ことを確認してから、ゆっくりと後
退してください。ラジオや音楽の音
量を小さくしてから後退することを
お勧めします。

後退中は十分に注意してください。
赤色のゾーン内にある物体は車両に
最も近い位置にあり、緑色のゾーン

内にある物体は離れた位置にありま
す。物体が車両に近づくと、画面上
では物体が緑色のゾーンから黄色ま
たは赤色のゾーンへと移動します。

不安な場合は、操作中に他の人に補
助してもらってください。

リリアアビビュューーカカメメララのの視視界界範範囲囲
以下の図は、リアビューカメラのお
およその視界範囲を示しています。

1

1. リアビューカメラのおおよその視界範囲

1

1. リアビューカメラのおおよその視界範囲

運運転転免免許許書書おおよよびび現現地地のの法法律律
この車両の運転に必要な運転免許書
の要件は国や地域によって異なりま
す。国や地域の法律によっては、普
通自動車の運転免許証、自動二輪の
運転免許証、または3輪車専用の許可
証などが必要になることがありま
す。

車両を公道で運転する前に、適切な
免許を持っているか地方自治体にお
問い合わせください。

他の車両との違いについて
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駆駆動動支支援援技技術術
車車両両安安定定シシスステテムム（（ＶＶＳＳＳＳ））
この車両には車両安定システム
（VSS）が搭載されています。

このシステムは車両の方向をコント
ロールし、特定の状況において転倒
や横転の危険を減らします。

VSSは下記のもので構成されていま
す。
– アアンンチチロロッッククブブレレーーキキンンググシシスス
テテムム（（AABBSS））：非常ブレーキ時に
ブレーキをロックしないようにす
ることで、ステアリング制御機能
を維持するのに役立ちます。

– 電電子子制制動動力力配配分分ココンントトロローールル
（（EEBBDD））システム: 3つの車輪のす
べてのブレーキにおけるバランス
を自動的に調整します。ABSに
よって、EBDは方向制御を補助
し、その時点での牽引力によって
ブレーキ力を最大限に活かしま
す。

– トトララククシショョンンココンントトロローールルシシスス
テテムム ((TTCCSS)): 激しいスロットルに
より後輪が滑ってしまうことを防
ぐ補助をします。TCSは、ハンド
ルを切った場合（直線から外れて
走行する）または車両の速度が50
km/h（31 MPH）を超えた場合、
後輪のスピンを制限します。ス
ロットルを放すと（減速）、TCS
は後輪がロックされてしまうのを
防ぎます。

– ススタタビビリリテティィココンントトロローールルシシスス
テテムム（（SSCCSS））は後輪の動力を制限
し、個々の車輪にブレーキをかけ
るように設計されており、車両の
コントロールを失ったり、転倒を
防ぎます。

注注記記：：
ゲージに表示されるVSSライトは、
VSSが介入するとONになり、VSS介
入から2秒間ONになり続けます。

制制限限
VSSはすべての状況においてコント
ロールを維持することはできませ
ん。

駆駆動動伝伝達達がが悪悪いい道道路路面面
道路面でのタイヤのグリップは最大
制動効率を制限します。ABSおよび
EBDを利用しても、トラクションの
低い路面で運転したり、タイヤの推
奨圧力を維持していなかったり、ト
レッドの状態が悪くなっていれば、
停止距離は長くなります。

道路面でタイヤが駆動伝達を失って
しまうと、VSSを用いても車両のコ
ントロールを失いかねません。

舗装路面の一部でも氷、雪または泥
に覆われている場合、VSSを用いて
も車両のコントロールを維持できる
駆動伝達はありません。雪、氷また
は泥がある道路では運転しないでく
ださい。

注注記記：：
6 °C（43 °F）未満の温度では、車両
のタイヤのグリップが低下し始めま
す。

他のオンロード車両と同様に、この
車両は水上ではハイドロプレーンし
ます（水に覆われた道路面で駆動伝
達を失ってしまう）。道路上の大き
な水たまりや水の流れなど、水たま
りに向かって早く走行しすぎると、
車両を駆動伝達を失いスピンアウト
してしまい、VSSを用いてもコント
ロールを維持することはできませ
ん。大きな水溜りや水流を避け、大
雨の場合は速度を落すか路肩に停車
してください。水溜りの上を走行す
る必要がある場合、水溜りに到達す
る前にできるだけ速度を避けます。

泥、砂、砂利または水に覆われてい
る舗装では駆動伝達が悪いため、速
度を落します。この車両はオフロー
ド用ではありません。車両は必ず適
切な道路で使用してください。車両
をその他の地面で使用しないでくだ
さい。

タタイイヤヤ
車両のVSSは、特定のサイズ、材料
およびトレッドパターンのタイヤに
対して最適な性能を発揮するために
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較正されています。BRPによって認
定されていないタイヤと交換してし
まうと、VSSの効果が少なくなって
しまいます。

認定Can-Am On-Roadディーラーの
みで販売されているBRPの推奨タイ
ヤだけを使用してください。

特に緩いまたは濡れた表面では、駆
動伝達を維持するために適切なタイ
ヤの空気圧およびトレッドの管理が
重要です。タイヤ圧が低すぎるとハ
イドロプレーンや過度のタイヤ熱の
蓄積が起こることがあり、タイヤ圧
が高すぎるとVSSの効果が減少して
しまいます。

急急タターーンン
VSSはステアリング入力を制御また
は制限しません—急ターンを制御す
ることはできません。ハンドルを大
きく、急速に回すと車両がコント
ロールを失い、スピン、転倒または
転がってしまう可能性があります。

ススピピーードドのの出出ししすすぎぎ
VSSは、SCSがターンの時に介入す
る場合を除いて、車両速度をコント
ロールしません。VSSには、速すぎ
る速度でカーブに入ることを防止す
る機能はありません。特定の状況に
おいて早く走行しすぎると、VSSを
用いてもコントロールを失うことが
あります。

過過積積載載
絶対に規定値を超えて積載しないで
ください。

車車両両許許容容総総積積載載量量

252 kg（556 lb）

ヒヒルルホホーールルドドココンントトロローールル
（（HHHHCC））
この車両にはヒルホールドコント
ロール（HHC）機能があります。

前進ギヤに入れた状態で斜面で発進
する場合、ブレーキペダルを放す

と、VSSがブレーキを1秒間維持して
から解除します。また、スロットル
を作動させると直ちにブレーキを自
動で解除します（いずれか早い方で
ブレーキを解除します）。

後進ギヤに入れた状態で斜面を下る
場合も、同様に機能します。

注注記記：：
ヒルホールドコントロールを作動さ
せるには5%以上の勾配が必要です。

この機能は自動で作動するため、ド
ライバーが操作する必要はありませ
ん。

注注記記：：
HHCは、ブレーキペダルを放してか
ら1秒間作動します。

ダダイイナナミミッッククパパワワーースステテアアリリ
ンンググ
ダイナミックパワーステアリング
(DPS)は、電気モーターを使ってドラ
イバーが必要とするステアリング入
力量の最適化を図り、コンピュー
ター制御された可変パワーアシスト
を提供します。

ステアリングアシストの度合いはハ
ンドルの力（ステアリングトル
ク）、ステアリングアングルおよび
車両速度に依存します。

車両がリバース・ギアに入ってる状
態では、車両速度が速くなるにつれ
パワーステアリング・アシストは低
下します。

駆動支援技術



安全上の取扱説明書 69

道道路路上上ののリリススククのの把把握握
この3輪トライクを運転する前に、安
全講習ビデオを見て、安全カードと
製品上のすべての警告ラベルをお読
みください。

衝突による負傷や死亡事故のリスク
を考慮し、こうしたリスクを軽減す
る方法を考え、リスクを選び取ろう
としていないかどうかを確認してく
ださい。

リスクにはいくつかの要因がありま
す。特定の要因はある程度コント
ロールすることは可能ですが、他の
車両の運転の仕方などの要因は自分
の力ではどうすることもできませ
ん。

以下はリスクに影響を及ぼすいくつ
かの要因の一覧です。

車車両両のの種種類類
車両には様々な種類があり、大き
さ、視認性、操縦性、および保護性
が異なります。

この車両は小型で操作しやすいもの
です。操縦性により、交通事故が避
けやすくなります。しかし、小さい
車両は他のドライバーからは見づら
く、他のドライバーから衝突される
可能性が増加します。ある状況で
は、この車両はバイクよりも衝突に
巻き込まれる可能性が低くなってい
ます。例えば、低速度の走行中に転
倒する可能性はより低いです。しか
し他の状況においては、衝突する可
能性が高くなります。例えば、車両
の幅が広いため、モーターサイクル
とは異なり幅狭い通路を通ることは
できません。

乗用車やトラックでは、車両の構造
によって衝突事故やその他の道路上
の危険から身が守られます。さら
に、同乗者はシートベルトを着用す
ることでさらに身を守ることができ
ます。この車両は乗用車の運転より
もリスクが高く、負傷するリスクは
バイクを運転するときのリスクと同
じであることを念頭に置いてくださ
い。

モーターサイクルの走行と同じく、
ヘルメットや保護服を着用すること
で傷害のリスクを減らすことができ
ます。

ドドラライイババーーのの技技術術おおよよびび判判断断
力力
各ドライバーは道路上のリスクに対
応するように気を配ることが重要で
す。

良い技術を取得したドライバーは車
両をより効率よくコントロールする
ことができます。

この車両を運転するときは、バイ
ク、乗用車、ATV、スノーモビルな
どの車両の運転経験に頼らないでく
ださい。

この車両の異なる特徴に慣れてくだ
さい。このオペレーターズガイドを
読み、安全講習ビデオを以下のサイ
トでご覧ください。
– https://can-am.brp.com/spyder/
owners/safety/safety-information.
html

または、以下のQRコードを使用して
ください。

受講可能な場合は、トレーニング
コースを受講してください。コント
ロールに慣れ、実践練習を正確にこ
なせるようになってから実際の道路
で運転してください。

公共の場で運転し始めたばかりのド
ライバーは、より簡単な道路状況
（交通量が少ない、低速度、好天、
同乗者が乗っていない状態）に始め
は挑戦し、技術が磨かれていく毎に
徐々により難しいチャレンジに挑戦
してください。自分の運転レベルで
は難しすぎる状態、または乗り越え
られないようなリスクがある状態を
避けるように先読みして運転してく
ださい。
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熟練したドライバーでさえ衝突する
ことはあります。例えば、極端な操
縦や技を披露したりすると衝突のリ
スクが上がります。賢いドライバー
は安全性を高めてリスクを最小限に
抑えるために適切な判断を下しま
す。道路上の注意事項に記載の安全
運転に関する記述を参照してくださ
い。

ドドラライイババーーのの状状態態
ドライバーは酔っていなく、警戒態
勢であり、体が運転できる状態であ
る必要があります。薬物やアルコー
ルを摂取した場合は、決してこの車
両を使用しないでください。酔って
いる、疲れている、または正常に機
能できない場合、衝突のリスクが高
まります。

薬物、疲労、投薬、体調不良、眠気
および感情的になることはすべて安
全運転の阻害要因です。バイクの運
転と同じく、この車両の運転は簡単
ではありません。乗用車を操縦する
よりも、体調や精神の状態が重要に
なります。一番安全な心構えは、集
中力を保ち、完全に酔いがさめた状
態でしか絶対に運転しないことで
す。血中アルコール濃度が法定上限
を超えなくても、アルコール摂取に
より判断力と運転力が低下します。

車両を運転するには、すべてのコン
トロールが操作でき、ハンドルを完
全に切ったり、乗り降りしたり、周
囲を注意深く監視できる体調である
ことが必要です。

同乗者も高い集中力を持ち、酔いが
完全に醒め、姿勢を維持し、カー
ブ、でこぼこの道路、加速および停
止の際にしっかり摑まったり対応で
きる体調であることが必要です。

車車両両のの状状態態
車両をよい状態に保ってください。

使用前の点検および定期的メンテナ
ンスを行ってください。車両を始動
した時に多機能ゲージクラスターに
表示されるメッセージに注目し、運

転する前に問題に対処してくださ
い。

多機能ケージを使用する際は常に最
大の注意を払ってください。走行中
にディスプレイを長く見つづけるこ
とは衝突の危険性をかなり高めま
す。

道道路路状状況況おおよよびび天天候候
渋滞、視認性が悪い、または駆動伝
達の悪い道路面ではリスクが高まり
ます。ご自身の運転レベル、および
挑戦したいリスク程度に見合った経
路をお選びください。

道路上のリスクの把握
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ラライイデディィンンググギギアア
この車両を運転するときは、バイク
と同じ保護具が必要になります。低
速度ではモーターサイクルより安定
感のあるこの車両でも、車両から転
がり落ちてしまう場合があります。

このセクションはMotorcycle Safety
Foundation (MSF)からの資料に基づ
いたモーターサイクル運転者へのガ
イドです。

衝突の際にオートバイに乗るための
ふさわしい服装をしていると怪我を
防いだり、または軽減することがで
きます。さらに状況に合った服装を
していると快適になり、気象要素か
ら身が守られます。

ドライバーおよび同乗者に推奨され
る基本装備には、ブーツ、長いパン
ツ、ジャケット、およびグローブが
含まれ、何よりも適切に目を保護す
る適切なヘルメットが推奨されま
す。

ラライイデディィンンググギギアア
1. 使用許可されているヘルメット
2. 目および顔の保護
3. 長袖のジャケット
4. グローブ
5. 長いパンツ
6. ブーツ

ドライバーおよび同乗者ともに、適
切な保護具を着用することで衝突時
の負傷の程度を軽減することができ
ます。

ヘヘルルメメッットト
ヘルメットは頭および脳を怪我から
守ります。ヘルメットはさらに同乗
者の顔をドライバーのヘルメットの
後部への衝撃から守ります。最高の
ヘルメットを使っても損傷から100％
身を守ることはできませんが、統計
によると、ヘルメットの使用は脳損
傷のリスクを大幅に減少します。そ
のため、走行中は必ず安全運転でヘ
ルメットを着用してください。

ヘヘルルメメッットトのの選選びび方方
使用されるヘルメットはお住まいの
州、行政区または国の標準を満たす
必要があります。

顔を完全に覆ったヘルメットは顔と
頭全体を守るため、衝撃に対する最
大の保護を提供します。さらに異
物、石、虫などから身を守ってくれ
ます。

3/4ヘルメットまたはオープン・フェ
イス・ヘルメットもかなりの保護力
があります。同じ基本的な材料から
製造されていますが、顔を完全に
覆ったヘルメットの顔および顎の保
護は損なわれます。オープン・フェ
イス・ヘルメットを着用する場合、
取り付け可能なフェイス・シールド
またはゴーグルの使用を推奨しま
す。

注注記記：：
普通の眼鏡またはサングラスは、
モーターサイクル運転者には十分な
目の保護具ではありません。割れた
り頭から外れたりし、目を風および
空気中の異物から保護しません。

色付きのフェイス・シールド、ゴー
グルまたは眼鏡は昼間中にしか使用
しないでください。夜や照明が十分
ではない場所で使用しないでくださ
い。色を見分ける能力が損なわれる
場合、使用しないでください。
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そそのの他他のの装装備備
フフッットトウウェェアア
つま先が保護されたフットウェアを
必ず履いてください。上部な丈の長
いブーツは道路から舞い上がる石や
熱いエキゾースト・パイプによる火
傷などの運転中の様々な危険から身
を守ってくれます。

ギアシフト・レバー、ブレーキペダ
ルまたはその他の部品に絡まってし
まう長い靴紐は避けてください。ゴ
ム製の靴底およびローヒールの靴は
足をフットレストに固定するのに適
しています。

ググロローーブブ
頑丈なグローブは手を風、太陽、
熱、寒さおよび飛んでくる異物から
守ります。手にぴったり合うグロー
ブはハンドルのグリップ感を向上さ
せ、手を疲れにくくさせます。ハー
ドプロテクションなモーターサイク
ル用グローブは転倒の際に手を保護
します。モーターサイクル用グロー
ブの外部の縫い目は手への刺激を抑
え、曲がった形状はハンドグリップ
での自然なグリップを実現します。
グローブが分厚すぎる場合、コント
ロールしづらくなります。ガント
レットは冷たい空気が袖に浸入する
のを防ぎ、手首を保護します。

1. グローブ用ガントレット

ジジャャケケッットト、、パパンンツツおおよよびびラライイデディィ
ンンググ・・ススーーツツ
ジャケット、長いパンツまたはカ
バーオールのライディング・スーツ
を着用してください。防風、防水、
保温などの機能を備えた保護具は快
適さを提供し、疎ましい環境からの

影響を低減します。衝突事故の場
合、頑丈な素材でできた高質の保護
具は損傷を防いだり、軽減します。
いくつかのギアには、衝突における
損傷のリスクをさらに軽減させるパ
ディングやハードアーマーが仕込ま
れています。パンツの着用も熱い部
品による火傷から身を守ります。

一般にモーターサイクル用の保護具
は最適なフィットと保護の組合せを
提供します。これらの衣服は運転中
の座った姿勢に合ったデザインがさ
れています。袖などの丈が長く、肩
の部分の幅がより広くなっていま
す。ライディング・スーツはワン
ピースまたはツーピースのを選べま
す。

素材としては革は防風性など耐久性
が強く、傷害に対して保護効果を発
揮するため、よい選択肢です。合成
繊維のその他の耐摩耗性保護具もよ
い選択肢です。動く部品に絡まって
しまいかねないスカーフやゆったり
とした、長い衣服は着用しないでく
ださい。

フラップやファスナーは風をシャッ
トアウトします。チャック式のジャ
ケットはボタンやスナップ付きの
ジャケットより防風性が強くなりま
す。ジャケットのジッパーを覆うフ
ラップは防風性を更に強めます。袖
口およびウエスト部分がぴっあり合
うジャケットは、風の浸入を防ぐた
めに推奨されます。より大きい、緩
い襟は走行中にはためくため、肌を
刺激したり目障りになる可能性があ
ります。

涼しい天候では、低体温にならない
ように気をつけてください。低体温
では、体の温度が低くなりすぎると
集中力の低下、体の遅い反応、そし
てスムーズで適格な筋肉の動きの損
失を招きかねません。涼しい天候で
は、防風ジャケットおよび絶縁的衣
服などの適切な保護具が不可欠で
す。適度な温度でも、走行中に発生
する風によってとても寒くなりま
す。

ライディングギア
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涼しい天候に適切な保護具は停止中
だと暑く感じるはずです。後で脱げ
るように重ね着してください。防風
のアウターを保護具の上に重ね着す
ることで冷たい空気が皮膚に届くの
を防ぐことができます。

装備はドライバーをより目立たせる
効力もあります。明るい色を着るの
は賢い選択です。薄暗いジャケット
の場合、安価な反射ベストを上から
着ることも可能です。常に余分な反
射テープの付いた衣服を着るのは良
い事故予防策です。

雨雨具具
雨天時に運転する必要がある場合、
レイン・スーツまたは防水ライディ
ング・スーツが推奨されます。長時
間の走行では、雨具を持ってくこと
が推奨されます。雨から守られたド
ライバーは、濡れて寒いドライバー
より心地よく、より集中して運転す
ることができます。

ワンピースやツーピースから選ぶこ
とができ、特にモーターサイクル用
の衣服が最適です。注目度の高いオ
レンジ色や黄色は良い選択肢です。
ウエスト部分、パンツおよび丈がゴ
ム製である物を探してください。丈
の高い襟にジッパーが付いてて幅広
いフラップがその部分を覆い隠す
ジャケットが最適です。レイン・
スーツをお選びになる場合、防水グ
ローブおよびフットウェアも考慮し
てください。

雨天の場合、運転しないことが最良
の選択肢です。雨天の際に運転する
場合、道路上に水が溜まり始めた時
は停車する必要があることがありま
す。

聴聴覚覚保保護護
走行中に長い間、風およびモーター
音に晒されていると永久的な難聴を
引き起こす可能性があります。耳栓
など、適切に着用された聴覚保護具
は難聴の防止に役立ちます。聴覚保
護具を使用する場合は、使用する前
に現地の法律をお確かめください。

ライディングギア
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必必要要ととさされれるる運運転転技技術術おおよよびび実実践践演演習習
この車両を公共の場で運転する前
に、道路上のリスクを抑える運転技
術および対策を学ぶ必要がありま
す。

バイクやその他の自動車の運転経験
がある場合は、他の車両と比べてこ
の車両の操作性やパフォーマンスが
どのように異なるのかについて特に
注目してください。

以下は車両の基本操作を学ぶための
実践演習です。次の実践演習に進む
前に各エクササイズを上手にこなせ
るまで練習してください。

このセクションには次のエクササイ
ズが含まれています。

1. エンジンの回転数を上げたり、エ
ンジン・ストップウォッチの使用

2. 始動、停止および基本的な取り扱
い

3. 作動中のエンジンストップ
4. 基本ターン
5. 急停止
6. スラローム
7. シフティング
8. 急カーブ
9. リバースでの運転。

練練習習場場のの選選択択
これらの練習は、交通がない30ｘ76
m（100ｘ250 ft）以上の舗装面で
行ってください。障害物（電柱、
カーブなど）がない、閉鎖されてい
て地面にマーキングがされている駐
車場は練習に最適です。駐車されて
いた車によって残されたオイルに注
意してください学校、教会、コミュ
ニティーセンターやショッピングセ
ンターなど、営業時間外の駐車場を
探してください。私有地の不法侵入
は避けてください。

適切な場所を見つけた後、その土地
の所有者から使用許可を得てくださ
い。電柱や安全地帯などの障害物が
ある場合、以下の図に示されている
道筋が障害物によって干渉されない
ように注意してください。

エクササイズの準備をする際は、こ
の駐車場の基本図を考慮してくださ
い。図には3 m（10 ft）のサイズの駐
車場が描かれていますが、実際には
異なるサイズの駐車場を使用するこ
とも可能です。お選びになった駐車
場に線が引かれていない場合、また
は図の寸法よりはるかに大きいまた
は小さい駐車場である場合は、以下
の寸法をご参照ください。巻き尺、
チョーク、または水や砂が含まれて
いる容器またはパイロンなどを使っ
てマーキングしてください。

通通常常のの駐駐車車場場
1. 30 m（100 ft）以上
2. 75 m（250 ft）以上
3. 12 m（40 ft）
4. 6 m（20 ft）
5. 空地

閉鎖された場所でも、万が一、他の
車が入ってこないか注意してくださ
い。エクササイズを行う前に前方、
左右および後方を確認してくださ
い。また、子供や動物に注意してく
ださい。
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運運転転のの準準備備
車両のすべての操縦系統の位置およ
び操作方法を把握してください。車
両情報のセクションを参照してくだ
さい。

ドライバーのニーズに合わせてハン
ドルバー、フットペグ、ブレーキペ
ダルを調整します。装備のセクショ
ンの操作用コンポーネントの調整を
参照してください。

走行前点検を行ってください。走行
前の点検のセクションを参照してく
ださい。

エンジンを始動および停止させるに
は、基本手順のエンジンの始動およ
び停止に記載されている指示に必ず
従ってください。

運運転転のの姿姿勢勢
よい姿勢を取るとよりスムーズに運
転ができます。操縦系統をスムーズ
に操作するには、両手と両足を必ず
適切に配置してください。通常、手
首は腕に対して真直ぐにします（こ
れにより、お望みのスロットルの位
置をより簡単に適用できます）。腕
はリラックスして曲がった状態であ
るべきです。姿勢を伸ばし、頭と目
を上に向けます。両足を操縦系統の
近くのペグに配置します。

運転の適切な姿勢を取っていない場
合、近距離でも車両を運転しないで
ください。

通通常常のの運運転転姿姿勢勢

練練習習のの実実行行
11)) エエンンジジンンののふふかかしし、、エエンンジジンンスス
トトッッププススイイッッチチのの使使用用ににつついいてて

エエククササササイイズズのの目目的的
– ねじれスロットルの操作に慣れる
こと。

– 様々なRPMのエンジン音に慣れる
こと。これによってエンジン音に
応じていつシフトアップおよびシ
フトダウンすべきなのか把握でき
ます。

– エンジン・ストップ・スイッチの
使用に慣れること。

宛宛先先
– 車両をニュートラルに入れ、パー
キングブレーキをかけ、右足をブ
レーキペダルに配置します。多機
能ゲージクラスターを確認して
ニュートラルに入っているか確認
してください— 1速ギヤに入って
いる場合は、スロットルを開ける
と車両が前進し始めます。

– タコメーターを見ながらスロット
ルを数回加え（手首を下げて回し
ます）、RPMが4000を超えない
程度まで上げます。3000 RPM前
後を維持するようにスロットルを
優しくかつ円滑に開けたり閉じた
りする練習をします。トランス
ミッションがニュートラルに入っ
ている限り、電源は後輪に行き渡
りません。

– エンジン・ストップ・スイッチを
使って車両のすべての電源を止め
ます。手をハンドグリップに乗せ
たまま右手の親指でスイッチを押
します。

練練習習ののヒヒンントト
– エンジン・ストップ・スイッチを
見ないまま押す練習をしましょ
う。

必要とされる運転技術および実践演習
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22)) 始始動動、、停停止止おおよよびび基基本本的的なな取取りり扱扱
いい

エエククササササイイズズのの目目的的
– スロットルのコントロールおよび
車両の動かし方を学ぶこと。

– 低速での減速およびブレーキに慣
れること。

宛宛先先
これらのエクササイズを行う際にコ
ントロールを失っていると感じた場
合、加速を止めるためにスロットル
を閉じ、必要に応じてブレーキをか
けて減速してください。さらにエン
ジン・ストップ・スイッチを使って
電源を完全に切ることもできます。

22aa)) ススロロッットトルルをを開開けけたた直直前前にに放放すす
宛宛先先

最初は、スロットルを少しの間使用
し、放して惰行運転します。
– エンジンを始動し、パーキングポ
ジションレバーブレーキを解除し
ます。

– ブレーキペダルを踏んだ状態で、
シフトレバーを押して前進位置が
選択されていることを確認しま
す。

– ブレーキを放します。
– 車両が少しずつ前進し始めるまで
スロットルをゆっくり開けます。
動き始めた直後、スロットルを話
して惰行運転し、ブレーキを踏ん
で停車します。直線コースの終点
にたどり着くまで繰り返します。

– 直線コースの終点でUターンする
には、停車し、ハンドルを右に完
全に切り、スロットルを多少開け
て放して、惰行運転でターンしま
す。完全にターンするにはスロッ
トルを一回以上開ける必要がある
場合があります。反対方向の直線
コースに並んだ時に停止します。

– スロットルを開けて放すのに慣れ
るまで、エクササイズのこの部分
を練習し続けてください。

22bb)) 1122 mm（（4400 fftt））毎毎ににススロロッットトルルをを
ホホーールルドドしし、、放放ししてて停停車車すするる
次はスロットルをより長くホールド
し、12 m（40 ft）毎に停車します
（他のすべてのマーカー毎、または
四つに一つの線毎に）。
– この場合も、車両が少しずつ前進
し始めるまでスロットルをゆっく
り開けます。今回はこの時点まで
スロットルをホールドします。

– 停止地点が近づいてきたら、ス
ロットルを放してブレーキをかけ
停車します。

– 以前と同様に直線コースの終点で
Uターンしますが、今回はターン
時にスロットルを放す必要はあり
ません。ターンする際に安定した
スロットルの位置を維持すること
に焦点を当ててください。反対方
向の直線コースに並んだ時に停止
します。

22cc)) ススロロッットトルルををホホーールルドドしし、、放放しし
てて終終点点でで停停車車
次に、直線コース全体を走行し、終
了地点でしか停止しないでくださ
い。スロットルは適度に開けておき
ます。

33)) 作作動動中中ののエエンンジジンンスストトッッププ

エエククササササイイズズのの目目的的
– 走行中にエンジン・ストップ・ス
イッチを使うことを練習し、後に
使う場合に車両がどのように反応
するか知っておきましょう。

宛宛先先
– 8 km/h（5 MPH）の速度で直線
コースを途中まで走行したとき、
エンジンストップスイッチをOFF
にして、惰走して停止します。

– エンジンを再起動させ、このエク
ササイズを繰り返します。エンジ
ンストップスイッチを使う前に
（20 km/h（12 MPH））まで加速
してみてください。

必要とされる運転技術および実践演習
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注注記記：：
ブレーキペダルが踏まれていないと
車両のギヤに入れることができませ
ん。

1. 出発
2. エンジン・ストップ・スイッチを押す
3. 直線コースの終わりまで行って停止し、以
前と同じようにUターンします

4. 停止
5. エンジン・ストップ・スイッチを押す

エンジンを再起動させ、次のエクサ
サイズに移ります。

44)) 基基本本タターーンン

エエククササササイイズズのの目目的的
– 制御性のあるターンを行うことに
慣れましょう。

宛宛先先
このエクササイズは以前のと似てい
ますが、今回はターン毎に停車する
のではなく、低速度でターンをしま
す。
– 直線を運転します。直線コースの
終わりに幅広くターンするため
に、パイロンから少し離れて運転
します。

– カーブに近づいてきた頃に、ス
ロットルを放して必要であればブ
レーキをかけることで速度を8
km/h（5 MPH）以下まで落しま
す。

– 低速度を維持するためにスロット
ルをホールドします。

– カーブの方向に注目します。
– カーブの方向にハンドルを切り、
ハンドグリップの内側を引っ張
り、外側を押し出します。この
間、スロットルを空けないように
気をつけます。

– より簡単にハンドルを切るには、
カーブおよび正面に対して体を寄
せます。

– ターン後はハンドルを元通りに
し、直線コースを進みます。

代代表表例例 -- 曲曲ががるるととききのの乗乗車車姿姿勢勢

必要とされる運転技術および実践演習
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1. 出発
2. 半クラッチ
3. 頂点

注注記記：：
バイク運転経験者への注意 - この車両
でのターンやカーブの走行は、バイ
クの場合のそれとは異なります。車
両はターン時に傾かないため、姿勢
を保つにはターンの内側に重心を移
行させる必要がある可能性がありま
す。モーターサイクルと比べて、ハ
ンドルをより力強く回す必要があり
ます。ただし、モーターサイクルと
比べて曲がる時はより簡単に停止で
きます。

練練習習ののヒヒンントト
– 一つの方向へのターンに慣れた
ら、今度は逆コースを走ります。
左に曲がる時は、意図したよりも
スロットルを開けないよう注意し
ます。

– ターンの途中で停止してみて、
カーブやターン時にブレーキをか
ける感覚を体験しましょう。

55)) 急急停停止止

エエククササササイイズズのの目目的的
– 車両のブレーキ能力に慣れるこ
と。

– ブレーキの最大力を発揮させる方
法を学ぶこと。

宛宛先先
この練習は前述のものと似ています
が、今回はブレーキをより強く踏
み、最終的にはできるだけ強くブ
レーキを踏める段階に達するまで練
習します。アンチロックブレーキシ
ステム（ABS）は最大制動力がか
かっている場合に車輪がロックされ
るのを防ぎ、ステアリングコント
ロールを維持するのに役立ちます。
素早く停車するには、必ずスロット
ルを完全に放してください。スロッ
トルを開けたまま同時にブレーキを
かけた場合、停止距離は長くなりま
す。
– 直線コースの一方の端からスター
トし、8 km/h（5 mi/h）まで加速
します。
直線コースを走行している途中に
スロットルを完全に放し、ブレー
キを素早く、しっかりかけます。
ABSによって車輪ロックが防止さ
れるため、絶対にポンピング・ブ
レーキを行わないでください。

– 頭と目を上に向け、ハンドルを真
直ぐの状態に維持し、完全に停車
するまでブレーキを放さないでく
ださい。

– これを繰り返します。次はより早
く走行し、ブレーキをより強く踏
みます。
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1. 開始時点
2. 停止

練練習習ののヒヒンントト
– ブレーキを強く踏む前にミラーを
確認する練習をしましょう。

66)) ススララロローームム

エエククササササイイズズのの目目的的
– 車両の扱いおよび姿勢に関する体
験をすること。

宛宛先先
6 m（20 ft）ススララロローームム

1. 他のすべての駐車位置の各パイロ
ンまたは交差点の間をスラローム
します。方向変更に慣れるまで、
最初は低速で練習します。

2. ターンをする度に体をターンの方
向に傾け、グリップを引っ張った
り押したりしながら進みたい方向
にハンドルを切ります。

1. 開始時点

12 m（40 ft）ススララロローームム

慣れてきた場合は、他のすべてのパ
イロンの間、または四つに一つの
パーキングスペースの間を通って12
m（40 ft）のスラロームに挑戦してく
ださい。

必要とされる運転技術および実践演習
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1. 開始時点

練練習習ののヒヒンントト
– 16～19 km/h（10～12 mi/h）のス
ラローム速度に慣れてきたら、
徐々に速度を高めるのもよいです
が、終了地点でのUターンの時は
速度を落としてください。

77)) 変変速速
走行中は、エンジン速度と車両の速
度を一致させるために変速する必要
があります。マニュアルの乗用車や
トラックと同様に、低速ギアは低速
度に、高速ギアは高速で使用しま
す。

トランスミッションはエンジンの回
転数が1,800 rpm以下になると自動
的にシフトダウンします。

エエククササササイイズズのの目目的的
– シフトアップおよびシフトダウン
を学ぶこと。

宛宛先先
このエクササイズは以前のと似てい
ますが、今回は直線コースでシフト
アップし、コースの終了地点で停止
する練習をします。このエクササイ
ズでは、パーキングスペースより駐
車場の通路を使うことを推奨しま
す。

77aa)) 停停車車時時ででギギヤヤセセレレククタターーのの使使用用
をを練練習習すするる
まず停車状態でリバース、ニュート
ラルおよび第一ギア間のシングルシ
フトを練習します。次に、以下の練
習を行います。
– リバースから第一ギアにダブルシ
フトする。

– 第一ギアからリバースギアにダブ
ルシフトする。

– 慣れるまで繰り返します。

77bb)) 11速速ギギヤヤかからら22速速ギギヤヤににシシフフトト
アアッッププ
– 直線コースでエンジン速度が
3,000 RPMに達するまで加速しま
す。

– 第二ギアにシフトするにはギアセ
レクターを前方に押します。シフ
ト中にスロットルを放す必要はあ
りません。

– 慣れてきてスペースが十分にあれ
ば、スロットルを調整して第二ギ
アで加速してみることもできま
す。

直線コースの終了地点に近づいてき
たら以下の停車の準備をします。
– スロットルのリリース
– ブレーキをかける
– トランスミッションは速度が落ち
ると自動的にシフトダウンしま
す。ギアセレクターを手前に引っ
張ることで手動でシフトダウンす
ることもできます。
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1. 出発
2. 25 km/h（16 MPH）で2速ギアに変速
3. 停止

77cc)) 十十分分ななススペペーーススががああるる場場合合、、走走
行行中中にに11速速ギギヤヤににシシフフトトダダウウンンすするる
練練習習
直線コースで：
– スロットルを放さないでギアセレ
クターを手前に引っ張ります。

– スロットルなしでシフトダウンす
るとエンジン・ブレーキの感触が
よりリアルに伝わります。

77dd)) 他他ののギギヤヤ
スペースが十分である場合、より高
いギアにシフトアップしたり、低い
ギアにシフトダウンしてみることも
できます。同じ過程を踏み、ギヤは
一つずつシフトアップまたはシフト
ダウンしてください。

注注記記：：
シフトダウン中にもう少しスロット
ルを開けることで、エンジンを吹き
上げさせて車両速度と同等のレベル
までより素早く上昇させることでシ
フトダウンをよりスムーズにさせる
ことができます。シフトダウン中に
スロットルを開けないと、エンジ
ン・ブレーキによって車両の速度が
落ちます。これを利用して減速する
こともできますが、VSSはエンジ
ン・ブレーキを制御しないことを考
慮してください。高速度であまりに
も低いギアに変速してしまった場合
は、後輪が滑ってしまうことがあ
り、特にカーブなどでは車両のコン
トロールを失い、車両がスピンアウ
ト、転倒または転がってしまう可能
性があります。

88)) 急急タターーンン

エエククササササイイズズのの目目的的
– 極端な操作での車両の扱いに慣れ
ること。

– ブレーキおよび急ターンの様々な
バリエーションを試すこと。

宛宛先先
このエクササイズを行うには、コー
スを再配置する必要があります。以
下の図に示されている通りにパイロ
ンを配置します。このエクササイズ
には、固定された、または固い、重
い物を使用しないでください。
– 約8 km/h（5 mi/h）の速度で2つの
パイロン間を走行し、その速度を
維持します。

– 一連のパイロンの周りを走行して
みます。

– 二重パイロンｓｈ毀の第二セット
からコースを出ます。

– このエクササイズは数回行い、両
方向での急ターンに挑戦してくだ
さい。
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1. 6 m（20 ft）
2. 3 m（10 ft）
3. 2.5 m（8 ft）

練練習習ののヒヒンントト
– 開始速度を徐所に上げることもで
きます（13～19 km/h（8～12 mi/
h）以下の速度に抑え、いくつか
のバリエーションを試します）。
例えば、コース直前の速度を調整
したり、急ターン時にブレーキを
かけたりなど。

– 助手に手伝ってもらうことで、ど
の方向にターンするか、またはど
こで停車させるかなど指示しても
らい、よりダイナミックなエクサ
サイズとなります。助手には安全
な距離を取ってもらいます（練習
場より多少離れた位置など）。パ
イロンの第一セットの直前で助手
はどの方向にターンするか、また
は停車すべきかなど、手信号で指
示してもらいます。

– 急ターンをする前にミラーや死角
を確認する練習をしましょう。

99)) リリババーーススででのの運運転転

エエククササササイイズズのの目目的的
– リバースでの旋回半径および車両
の取り扱いに慣れること。

宛宛先先
– リバースにシフトします。基本手
順のリバースでの運転を参照して
ください。

– 背後に障害物がないか確認しま
す。後退中も背後を見続けます。
後退させながら前輪で物に当たら
ないように注意します。通常の動
作と同様に、スロットルを放して
ブレーキをかけて減速し、停車し
ます。

– 100cmから200cmずつ後退し、間
に停止させます。

– 低速度で運転し、長距離を走るの
にリバースを使わないこと。

– 後退に慣れたら、以下の図のよう
にパーキングスペースに後退させ
てください。

1. 開始時点
2. リバース
3. 停止
4. 前進

高高度度運運転転技技術術のの取取得得
基本運転技術をマスターした後は、
より高度な技術の取得を開始するこ
とができます。まず、次のセクショ
ンに記載の道路上の注意事項を確認
してください。次に、リスクが比較
的に低い場所を見つけて練習を開始
します。

以下のようなよりリスクが低い条件
で運転し始めます。
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– 短距離
– 好天
– 交通が少ない場所
– 昼間
– 低速度
– 同乗者なし。

上達してきたら徐々によりリスクの
高い状況で練習してください。

必要とされる運転技術および実践演習
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道道路路上上のの注注意意事事項項
このセクションは道路上のリスクを
軽減するための戦略について説明し
ます。これらの多くの戦略はモー
ターサイクルのと似ています。

このセクションはMotorcycle Safety
Foundation (MSF)からの資料に基づ
いたモーターサイクル運転者へのガ
イドです。しかし、3輪トライクの場
合は方法が異なることがあるため、
熟練したバイク運転経験者でもこの
セクションをお読みください。

練練習習のの下下準準備備
練習に出かける前に必ず天候を確認
します。いかなる天候に備えるため
に適切なギアを持ってきます。

自分の技術に見合った経路および運
転状況を選択します。

車両には20 l（5.3 gal (liq.,US)）の燃
料タンクがあります。燃料低下イン
ジケーター・ライトが点滅し始めた
ら、燃料タンクの供給をできるだけ
早く行ってください。特に人けの少
ない場所では、ガソリンスタンドな
どの場所を事前に確認します。

安安全全運運転転
モーターサイクルと同じく、安全運
転は衝突事故を防ぎます。常次警戒
する必要があります。背後も含め
て、周囲への注意を怠らないでくだ
さい。必ず潜在的な危険性がないか
確認し、先読みし、問題を回避する
ために必要な距離と時間を計算しま
す。他の運転者が常に交通規則を守
るだろうと決め付けないでくださ
い。

車車間間距距離離
最適な運転状況では、前の車両とは2
秒間の車間距離を必ず取ってくださ
い。これは、道路上の固定物と比較
して前の車両の位置に最低でも2秒後
に通過することを意味します。

制動距離が長くなる状況、または視
認性が悪い場合、より安全な対策を
取るためにより長い車間距離を取っ
てください。例えば、滑りやすい路

面、下丘、または車両の重量がより
重たい場合は、制動距離がそれだけ
長くなりますし、霧、カーブまたは
夜間では視認性が制限されます。

前前方方をを見見渡渡すす
隣の車両と適切な車間距離を保つこ
とに加えて、前方を見渡して通り道
を事前に考慮しておきます。

最低でも4秒後の通り道を計算してお
きます。道路上にある物体や他の車
両など、自分の通り道に危険性がな
いか気を配ります。

予想した通り道で潜在的に危険な状
況が起こる前にそれを見越すため
に、12秒先の距離も見通しておきま
す。例えば、他の車両が現れる可能
性のある交差点や、歩行者が横断す
る可能性のある箇所などを識別しま
す。もし危険な状況に遭遇した場
合、瞬時に回避できる準備をしてお
きます。

背背後後おおよよびび両両側側のの確確認認
すべての方向から他の車両や危険が
迫ってきます。周囲を常に見渡しま
す。背後になにがあるか常にミラー
を確認します。さらに死角を監視す
るために常にヘッドチェック（振り
返って確認する）を行います。

1. ドライバーの死角
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ブレーキをかける際は後続車両に注
意してください。後続車両は、この
車両のように素早く停止できない場
合があります。

視視線線をを動動かかすす
周囲を把握するには、視線を一つの
方向に集中してはいけません。常に
視線を動かし、道路、道路標示、機
器および他の車両に注意します。す
べての方向において、近くと遠くを
見ます。

トトララブブルルをを予予想想すするる
潜在的な危険性に気が付いた時は、
回避方法を検討します。これには速
度や車線での位置を調整したり、車
線変更する必要がる場合がありま
す。なにかが通り道に侵入してきた
場合は、急ターンやブレーキなどの
回避行動を瞬時に取る準備をしてお
きます。問題に対応できるように、
十分な距離をとり、十分に反応でき
る時間を常に確保しておきます。

視視認認性性をを高高めめるる
ドライバーにはモーターサイクルな
ど小さい車両をあまり注目しない性
質があります。そのため、他のドラ
イバーから見えやすいようにするこ
とも戦略の一つです。

他他ののドドラライイババーーかからら見見ええややすすいいすするる
方方法法

照照明明おおよよびびリリフフレレククタターー
車両のヘッドライト、走行用ライト
およびテールライトが適切に作動す
ることを確認してください。使用さ
れている車両のフェンダー、両側お
よび後部にはリフレクターが付いて
います。すべてのリフレクターが清
浄であり、壊れていたり欠損してい
ないことを確認します。

昼と夜の両方で使用可能なときはハ
イビームを使います。夜に他のドラ
イバーの目をくらますのを避けるた
めに、または霧で光が反射しすぎて
いる場合にロービームを使います。

シシググナナルル
ウインカーを使って他のドライバー
に自らの意図を知らせます。車両に
は自動キャンセル式の方向指示灯が
付いていますが、短いカーブでは
キャンセルしないことがあります。
操作の完了後にウインカーがOFFに
なっていることを確認します。完了
後にONになっていると他のドライ
バーを混乱させてしまいます。

できれば、減速する前や交差点にた
どり着く前にブレーキライトを点滅
させ、背後のドライバーに警告しま
す。

さらにクラクションの使用を試み
て、他のドライバーに自らの居場所
を伝えることもできます。

他のドライバーがあなたのライト、
シグナルまたはクラクションの音に
気づいたと決め付けないでくださ
い。

必要に応じてハザード警告灯を使用
して、他のドライバーから見えやす
くします。

死死角角
他の車両の死角に運転するのは避け
ましょう。前方に走っているドライ
バーがミラーからあなたを見えやす
いように自分の位置を設定します。
トラックまたはバスを追跡している
状況などの特定の場合は、前方の車
両との間の車間距離を多めにとりま
しょう。

道路上の注意事項
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A. 他の車両の死角

時時刻刻とと天天気気
夜、夜明けや夕暮れなどの照明が薄
い場合、および雨または霧などの悪
い天候の場合は、他のドライバーか
ら見えにくい場合があります。夜明
け、夕暮れまたは非常に明るい日光
からのまぶしい光によって、他のド
ライバーから見えにくくなります。

衣衣服服
明るい色または蛍光衣類は視認性を
高めます。

他他ののドドラライイババーーかからら見見ええてててていいててもも
気気ををつつけけままししょょうう
他のドライバーがあなたの存在に気
づいていても、衝突のリスクを作る
ような運転の仕方をする可能性があ
ります。防衛運転をし、他のドライ
バーが安全運転をすると決め付けな
いことです。

車車線線のの位位置置
通常は、車両を車線の中央に位置付
けます。このポジションは前輪を車
線内に留めます。これは他の車線に
いる車両との車間距離をとり、大型
車両からの風の影響を低減し、車線
変更した車両から衝突されるリスク

も軽減します。このポジションは車
線の中央の滑りやすい箇所から前輪
を遠ざけ、ブレーキおよびステアリ
ング能力を維持します。自動車の運
転に慣れている場合、この車両では
車両の中心に座っており、見え方が
異なっていることを忘れないでくだ
さい。

危険を避けるために車線の左側また
は右側に移動したり、他の車両や
カーブから距離を置きます。さらに
より良い眺めを得るため、または他
のドライバーの視線を得るために車
線の左側または右側に移動すること
もできます。車両の中央にある席と
幅が原因で、車線の端にいても周り
の交通が見えづらい場合がありま
す。幅が広い、または背が高い車に
対してより多く車間距離をとる必要
があることがあります。周りの交通
を把握するために車輪を車線の外に
はみ出すのは避けましょう。前方の
ドライバーから見える車間距離をと
るには、あなたが相手のミラーを見
える距離でなければなりません。大
型車両によって追跡されている場合
は、車線の左側にいないと通行車両
があなたを識別できない可能性があ
ります。

1. 車線の左側にある車両

この車両はバイクよりも幅が広いた
め、車線内では限られた位置にしか
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動けません。車線の左または右側で
走行する場合は、前輪が車線内に留
まっていることを確保します。

多車線の道路では、車の流れにのっ
たあなたの速度に見合った車線を選
び、視認性を重視し、回避行動用
（他の車線または路肩に急ターン）
の通り道を考えておきます。

一一般般的的なな運運転転状状況況
交交差差点点
路地や私道をつなげる小さい交差点
など、交差点には横断歩道があるた
め、更なるリスクがあります。背
後、前方および左右のすべての方向
に問題がないか必ず監視しておきま
す。

交差点で停止する場合は、次の角を
曲がる場合でも、車線の真ん中で停
車します。これにより他のドライ
バーから見えやすくなり、あなたの
周りを運転しようとする行為を妨げ
ます。背後から迫る車両に気を付け
てください。迫ってくる車両に対し
てブレーキライトを点滅させます。
必要であれば、衝突を避けるための
回避準備をしておきます。

車車線線変変更更おおよよびび追追いい越越しし
この車両はバイクよりも幅が広いた
め、他の車両を追い越すには車線の
幅をより必要とすることを考慮して
ください。この車両は乗用車より見
えにくいため、十分余裕を持ってウ
インカーをつけ、ミラーおよび死角
を確認することが特に重要です。車
線変更後にウインカーをOFFにし忘
れないようにします。車線変更だけ
ではハンドルが十分に切られず、シ
グナルが自動的にキャンセルされま
せん。

2車線（スプリットレーン）の間の線
の上を絶対に走行しないでくださ
い。車両の幅が広すぎます。

路肩に沿って他の車両を絶対に追い
越そうとしないでください。車輪が

一つでも道路からはみ出た場合、コ
ントロールを失いかねません。

タターーンン
ターンの時は減速し、周りをよく見
てきちんとステアリングを制御する
ことを忘れずに。
– 減減速速：：ターンする前に、必要に応
じてスロットルを放したりブレー
キをかけたりして速度を落しま
す。維持できる範囲の速度でター
ンを開始します。
この車両は、バイクよりもターン
時のブレーキ効率が優れていま
す。しかし、ターンしたりカーブ
を曲がっているときにブレーキを
かけるのではなく、その前に減速
することが重要です。ブレーキと
ターンの両方には駆動伝達が必要
です。ブレーキに駆動伝達を使え
ば使うほど、同時にターンするだ
けの駆動伝達が無くなります。
ターンやカーブの曲がり方が早す
ぎると、前輪の内側が舗装から浮
き上がり、VSSがエンジンの出力
を制御し始める音が聞こえる場合
があります。VSSはコントロール
の維持に役立ちますが、ターンが
早すぎるとスピンしたり転がり落
ちてしまう可能性があります。

– 周周りりををよよくく見見るる：：ターンの全過程
において周囲に注目し、視線を動
かし続けます。カーブ全体（表面
特性、カーブの度合い、全体の交
通状況）をできるだけ早く把握し
ます。こうすることで、速度や姿
勢について判断する時間が確保で
きます。時には、ターンの方向に
頭を傾けることで全体の把握がよ
り可能となります。

– スステテアアリリンンググ：：ハンドルを切って
ターンの方向に車両を操縦しま
す。この車両はバイクとは異なる
ため、カウンターステアができ
ず、車両を傾けさせることはでき
ません。ターンによる横力を経験
するため、この間に姿勢を保つに
はターンの内側に重心を移行させ
る必要がある可能性があります。
モーターサイクルと比べて、ハン
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ドルをより力強く回す必要があり
ます。

カカーーブブ
この車両は乗用車より幅が小さいた
め、カーブでの通り道を正すために
車線内を左右に動き回ることもでき
ます。ただ、この車両はモーターサ
イクルより幅が大きいため、左右の
動きは限られます。前輪が車線から
はみ出ないことが重要です。

通常のカーブでは、アウト、イン、
アウトの通り道がベストです。

通通常常ののカカーーブブのの通通りり道道
1. アウト
2. イン (内側)

坂坂
停車は、どのギヤに入っているかに
関係なく動き出す可能性がありま
す。車両が停車しているときはク
ラッチが常時解除されているため、
トランスミッションだけで車両を所
定位置に留めておくことはできませ
ん。傾斜上で停車している状態で
は、ブレーキペダルを押し続けま
す。傾斜上で始動するには、スロッ
トル開度を増加しながらブレーキペ
ダルを踏み続けます。クラッチがつ
ながったと感じたところでブレーキ
ペダルを放してください。

夜夜中中のの運運転転
他のドライバーからの注目を引くた
めにライトやシグナルを使う他に
も、夜中の視認性も考慮してくださ
い。適切な時にハイビームを使用し
ます。ヘッドライトを切らないでく

ださい（そのような状態で高速で走
行すると、停止距離が確認できなく
なります）。他の車両のヘッドライ
トを利用して前方を見渡すこともで
きます。

夜中には着色のバイザーまたはレン
ズを使用せず、バイザーに傷や汚れ
がなように特に気をつけます。

ググルルーーププででのの走走行行
グループでの走行は単縦列でのみ
行ってください。モーターサイクル
とも車線を絶対に共用しないこと。

モーターサイクルと走っている際
は、前方のモーターサイクルが同じ
車線の隅にいる場合でも、適切な車
間距離をとります。カーブでは、
モーターサイクルの通り道を辿らな
いでください。モーターサイクル
は、カーブの際に車線の端の方寄せ
ることができます。この車両でモー
ターサイクルに追従すると、前輪が
車線から出てしまいます。モーター
サイクルはこの車両よりも速くカー
ブを曲がることができます。モー
ターサイクルの速度に合わせないで
くださ。

ググルルーーププ走走行行ののポポジジシショョンン
1. 車線の中央
2. 2秒後の距離

特にカーブが多い場合は、ライダー
はモーターサイクル運転者よりも早
く疲れる場合があります。モーター
サイクルに追いつこうとして体力の
限界を超えようとしないでくださ
い。疲れたら停車して休んでくださ
い。
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道道路路状状況況おおよよびび危危険険性性
氷氷、、雪雪おおよよびび泥泥
凍結した道路、雪道、または泥の上
では走らないでください。VSSを用
いてでも、これらの滑りやすい表面
ではコントロールを維持する駆動伝
達がありません。この車両は、滑り
やすい路面では自動車よりもスピン
しやすく、制御不能になる場合があ
ります。

砂砂利利、、土土おおよよびび砂砂
砂利、土または砂で覆われた道路で
は、余分に注意し、特にカーブでは
速度を落します。これらの表面は舗
装道路のような駆動伝達がないた
め、VSSを用いてもコントロールを
失ってしまいます。

湿湿潤潤路路面面おおよよびび水水溜溜りり
通常は、舗装上に水溜りがない限り
（水が流れているなど）、湿ったり
濡れた舗装ではコントロールを維持
できるだけの駆動伝達がありませ
ん。他の車両と同じように、この車
両で道路上の水溜りの上を高速で通
過するとハイドロプレーニング現象
が発生しますが、他の乗用車やモー
ターサイクルと比べても、より低速
でこの現象が発生します。ハイドロ
プレーンはより深い水溜りの上で起
こりやすいです。深さを確認するに
は、他の車両が通った時の水の動き
に注意してください。

ハイドロプレーンが起きた場合は、
一つ以上の車両が水上に浮き上が
り、道路との接触を失います。これ
が後輪に起きた場合は、後輪が横に
ずれているように感じるかもしれま
せん。ハイドロプレーンした車輪は
車両をコントロールするために必要
な駆動伝達を提供しません。コント
ロールを失ってスピンアウトしてし
まい、VSSでもコントロールを維持
することはできません。

大きな水溜りや水流を避け、大雨の
場合は速度を落すか路肩に停車して
ください。水溜りの上を走行する必

要がある場合、水溜りに到達する前
にできるだけ速度を避けます。

水の上を通った後は、ブレーキの動
作を確認します。必要であればブ
レーキを数回かけ、摩擦によりブ
レーキパッドを乾燥させます。

適切にメンテナンスされたタイヤは
ハイドロプレーンのリスクを抑えま
す。必ず以下の推奨されるタイヤの
空気圧を維持してください。

メンテナンスの手順のセクションの
タイヤ空気圧を参照してください。

注注記記：：
左右のタイヤの圧力差が3.4 kPa（0.5
lbf/in²）を超えないようにしてくださ
い。

ハイドロプレーンのリスクを最小限
に抑えるために、最後のトレッド
ウェアインジケータが見える場合
は、タイヤをすぐに交換してくださ
い。

雨が降り出した最初の数分間は油や
汚れが水と結合するため、車線の中
央は特に滑りやすくなります。雨水
が多い場合は、磨耗した舗装に蓄積
されることがあります。これらの駆
動伝達が少ない箇所は避けます。で
きれば前輪を駆動伝達が一番良い箇
所に留めておきます。

オオフフロローードドででのの使使用用
オフロードではこの車両を使用しな
いでください。車両はオフロードの
駆動伝達が少ない、でこぼこの粗面
には耐えられません。簡単に動けな
くなったり、コントロールを失った
り、あるいは転倒してしまいます。
さらに、特定の地域ではオフロード
で使用することは違法である場合が
あります。

障障害害物物、、穴穴ややででここぼぼここ面面
できれば障害物、穴やでこぼこ面の
上を走らないでください。もし避け
られない場合は、そこに到達するま

道路上の注意事項



90 安全上の取扱説明書

えにできるだけ減速し、ブレーキを
放しながら進みます。

より幅広い障害物やでこぼこ面に対
しては、できればストレートにアプ
ローチし、両方の前輪が同時に直面
するようにします。両方の前輪で障
害物、でこぼこ面や穴の上を走行す
る場合は、乗り手はペグの上に少し
立ち上がり、足を使って衝撃を和ら
げるような姿勢をとります。車輪が
障害物にぶつかるかもしれないこと
を想定して準備しておきます。

より幅が狭い障害物、でこぼこ面や
穴に対しては、後輪で乗り上げる方
がよいです。前輪で乗り上げる場合
は、ハンドルをしっかり握り、ス
ロットルを誤って開けてしまわない
ようにし、必要であれば軌跡を調整
する準備を整えておきます。

かなり大規模の障害物、でこぼこ面
または穴に直面してしまった場合、
衝撃によって車両が跳ね上がって乗
り手に車両部分があたってしまい、
乗り手が車両から放り出されたり、
コントロールを失ったり、スピンや
転倒してしまう場合があります。

車両を回避するために完全に停止で
きない場合は、急ターンして回避し
てください。必要であれば急ターン
とブレーキを同時に行うこともでき
ます。

鹿などの大型動物が道路上にいる場
合は、その箇所に到達する前に停車
し、動物がいなくなるまで待ちま
す。

犬が追いかけてきた場合は、犬が近
づくにつれて減速し、犬と直面する
直前に加速して回避することが推奨
されます。

道道路路上上ででのの緊緊急急事事態態
走行中に車両の異常や予期しない出
来事が起こりえます。よくメンテさ
れた車両は異常のリスクを軽減させ
ますが、その緊急事態に備えておく
ことが推奨されます。

– オペレーターズガイドを必ず車両
の中に入れておいてください。

– 道路の上で停車する場合は、次の
注意事項に従ってください。
– 道路に舗装された路肩がある
場合は、高速から降りるシグ
ナルをだし、交通速度に近い
速度で車線からでて、完全に
停車するまで減速します。

– 路肩が舗装されていない場合
は、方向指示灯を出して走行
車線を離れる意図を示し、安
全速度まで減速してから舗装
路を離れ、車両を停止しま
す。

– 視認性を高めるため、方向指
示灯は作動させたままにしま
す。

– ハザード警告灯を装備してい
るモデルでは、視認性を高め
るためにハザード警告灯を作
動させます。

– 携帯やその他の通信機器を持って
いる場合、長距離の旅にでる前に
完全に充電させてください。

– 事故に巻き込まれた場合、BRP
は、運転を再開する前に車両を最
寄りのCan-Am On-Roadディー
ラーまで移動させて（車両の移送
を参照）、安全点検を依頼するよ
う強く推奨します。

タタイイヤヤのの故故障障
タイヤが故障したり急にパンクした
場合は、ハンドルをしっかり握り、
徐々に低速し、安全な場所に慎重に
進み、停車します。急ブレーキをか
けたり、シフトダウンや急なハンド
ルの扱いは避けてください。前輪が
故障した場合、車両は故障したタイ
ヤの方向に引っ張られる可能性が高
いため、車両のコントロールを維持
するにはハンドルをしっかり握る必
要があります。タイヤ修理の指示に
ついては、道路側での修理のセク
ションを参照してください。
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同同乗乗者者やや積積荷荷をを乗乗せせるる、、ままたたははトトレレーーララーーのの牽牽引引
重重量量制制限限
乗り手および積荷の重量制限を超え
ないでください。

1

2 3 4
5

1. 車両積載重量制限
2. フロントストレージコンパートメント
3. グローブボックス
4. サイドストレージコンパートメント
5. 上部ストレージコンパートメント

超過重量は：
– 加速、ブレーキおよびターンの効
率を妨げます。

– VSSの効率を妨げます。
– 重すぎたり、重量が後部に集中し
ている場合、反転のリスクが高ま
ります。

– 地上高を減少させ、高さが低い障
害物やでこぼこ面に直撃するリス
クが高まります。

– タイヤの故障のリスクを高めま
す。

重重量量制制限限

車両積載重量制限
（ドライバー、同乗
者、カーゴおよび追
加されたアクセサリ
も含みます）

252 kg
（556 lb）

フロントストレージ
コンパートメント

16 kg
（35 lb）

グローブボックス 2 kg
（4 lb）

サイド・ストレージ
・コンパートメント

（各側）
6.8 kg
（15 lb）

重重量量制制限限

上部ストレージコン
パートメント

6.8 kg
（15 lb）
（トップラ
ックが取り
付けられた
状態）

9 kg
（20 lb）
（トップラ
ックがない
状態）

超超過過重重量量でで運運転転すするる場場合合
同乗者や重い荷物を乗せることは、
車両がより重くなってしまい、重量
配分が不均一になってしまうため、
車両の動きが左右されてしまいま
す。

1. より素早く加速できなくなってし
まいます。他の車両を追い越す場
合はより時間と車間距離を必要と
します。

2. より素早く停止できなくなってし
まいます。前方車両との間の車間
距離を最低でも3秒間まで引き伸
ばします。理想的な運転状況でな
い場合は（視界不良、コンディ
ションの悪い路面など）、より長
い車間距離をとります。

3. よりシャープなターンや、高速で
のターンを行うことはできなくな
ります。ターンの前は通常異常に
低速し、急ターンを避けます。

4. 車両はより不安定になる場合があ
ります。後部に片寄った重量配分
（同乗者の乗せた場合など）で極
端な操縦をした場合は、転倒や転
がり落ちるリスクが高まります。

注注記記：：
最大許容荷重を超えた状態で運転す
ると、VSSの効果が低下します。
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同同乗乗者者をを乗乗せせたた運運転転
この車両はドライバーの後ろに同乗
者が一人乗れるように設計されてい
ます。複数の同乗者を絶対に乗せな
いでください。

あらゆる場面で一人で走行し、車両
を適切に操縦できるまで、同乗者を
乗せないでください。

同乗者は酔いが完全に醒め、集中で
きる状態にあり、適切にフットレス
トや取っ手を使い、バランスを保
ち、極端な操縦時にしっかりつかま
り、ドライバーの気をそらさないこ
とが必要です。

同乗者はドライバーの指示に従い、
オーディオコントロールを使用する
必要があります。

同乗者も適切な保護具を着用してい
る必要があります。同乗者は特にヘ
ルメットなど、ドライバーに推奨さ
れるすべての保護具を着用する必要
があります。フルフェイスヘルメッ
トの使用を推奨します。これは、急
停車時に、同乗者の顔がドライバー
のヘルメットの後部に当たる恐れが
あるためです。

同乗者の姿勢が整われるまで、ブ
レーキをかけておき、トランスミッ
ションをニュートラルに入れておき
ます。

運転し始める前に同乗者に乗り方を
教えます。同乗者に次のルールに
従ってもらいます。

特に経験のない同乗者を乗せている
場合、急な加速、ブレーキおよび
ターンは避けてください。予期しな
い急な操作は同乗者が転がり落ちて
しまう要因となります。

1. 適切な姿勢を保つこと。常に同乗
者用の取っ手につかまり、足を同
乗者用のフットレストに乗せてお
くこと。同乗者用のフットレスト
の高さは調整可能です。同乗者用
フットレストの調整の仕方を参照
してください。

2. 横方向の過度の力にドライバーが
耐えられない場合があるため、同
乗者はドライバーにつかまらない
ようにしてください。

3. 特定の操作に対して同乗者用グ
リップの握り方を変えてみると、
効果的な場合があります。（ター
ンでは片手を取っ手の正面に、も
う一方の片手を反対側の取っ手の
裏面を握ったり、その他の状況に
おいては両手をさらに前方または
後方に位置付けるなど）

A A

A. ハンドルバーを握る位置

4. エキゾースト・パイプ、後輪およ
びドライブ・ベルトに近づかない
でください。

5. ターンの時にバランスを保つ時以
外は、後ろに振り向いたり傾いた
りしないでください。予期しない
操作の時は、通常の姿勢をとって
いない同乗者は転がり落ちてしま
う確率がより高くなります。

6. 先方をしっかり把握し、今後の道
路状況に対応します。遠心力に抵
抗するために必要に応じてカーブ
の方向に体を傾けます。障害物、
穴またはでこぼこ面の上を走る場
合は、肘をロックしないまま席か
ら多少立ち上がります。

同乗者や積荷を乗せる、またはトレーラーの牽引
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荷荷物物をを乗乗せせるる場場所所
1

2 3 4
5

1. 車両積載重量制限
2. フロントストレージコンパートメント
3. グローブボックス
4. サイドストレージコンパートメント
5. 上部ストレージコンパートメント

次のコンパートメントに荷物を乗せ
ることができます。車両にBRPの承
認されたアクセサリーが搭載されて
いる場合を除いて、他の箇所に荷物
を乗せないでください。

次のコンパートメントに燃料などの
可燃性のものを絶対に積まないでく
ださい。

各コンパートメントの積載重量制限
を必ず守ってください。このセク
ションの重量制限を参照してくださ
い。

ググロローーブブボボッッククスス
グローブボックスは小さい私物の保
管に最適です。

運転中に（通行料金など）瞬時に必
要な物を保管するのにとても便利で
す。

フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンン
トト
フロント・ストレージ・コンパート
メントは最も広々としてて、ヘル
メット二つや他の物が保管できま
す。フロントストレージコンパート
メントには本オペレーターズガイド
を保管する指定箇所が設けられてい
ます。

運転する前にコンパートメント・カ
バーのラッチが固定されていること
を確認してください。

ササイイドド・・スストトレレーージジ・・ココンンパパーートトメメ
ンントト
サイド・ストレージ・コンパートメ
ントはヘルメットまたはその他の軽
い物を保管する場所です。

運転する前にストレージ・コンパー
トメント・カバーのラッチが固定さ
れていることを確認してください。

上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントト
上部ストレージ・コンパートメント
はヘルメットまたはその他の軽い物
を保管する場所です。

運転する前にストレージ・コンパー
トメント・カバーのラッチが固定さ
れていることを確認してください。

トトレレーーララーーのの牽牽引引
RTシリーズの車両は任意のBRPのト
レーラー（任意のBRPヒッチ付き）
が牽引できるように設計されていま
す。

こ の 車 両 の 車 両 安 定 シ ス テ ム
（VSS）は、適切な車両安定コント
ロールを維持しながらBRPトレー
ラーが牽引できるようにプログラム
されています。

この車両用に特別に設計されたBRP
のトレーラー、またはBRPにより承
認されている同等品だけを使用して
ください。これは、通常操作時に車
両とトレーラーの安定を確保し、車
両安定システムに支障がでないよう
にするために重要なことです。

同乗者や積荷を乗せる、またはトレーラーの牽引
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注注意意
推推奨奨さされれなないい配配線線ハハーーネネススのの使使用用
はは車車両両電電気気シシスステテムムのの故故障障ににつつなな
ががるる恐恐れれががあありりまますす。。

警警告告
そそのの他他ののトトレレーーララーーのの使使用用はは車車両両
のの損損傷傷、、ままたたはは車車両両安安定定シシスステテムム
のの適適切切なな操操作作にに支支障障ががででててししままいい
まますす。。トトレレーーララーーをを牽牽引引ししてていいるる
際際ににククルルーーズズ・・ココンントトロローールルをを使使
用用すするるここととはは推推奨奨さされれまませせんん。。
トトレレーーララーーのの牽牽引引はは、、重重量量がが増増ええ
てて荷荷重重分分布布もも異異ななるるたためめ、、車車両両のの
ハハンンドドリリンンググ方方法法にに影影響響ししまますす。。
–– 他他のの車車両両をを追追いい越越すす場場合合ははよよりり
時時間間とと車車間間距距離離をを必必要要ととししまま
すす。。

–– ブブレレーーキキにに対対ししててよよりり長長いい距距離離
ををととっっててくくだだささいい。。

–– 前前方方車車両両ととのの間間にによよりり長長いい車車間間
距距離離ををととっっててくくだだささいい。。

–– タターーンンのの前前はは減減速速しし、、通通常常異異常常
にに低低速速しし、、急急タターーンンをを避避けけまま
すす。。

–– 過過度度のの操操縦縦でではは、、転転倒倒やや転転ががりり
落落ちちるるリリススククがが高高ままりりまますす。。

他の車両に追い越されたり横切られ
た時に発生する横風と乱気流によっ
てステアリングが影響され、トレー
ラーが揺れることがあります。この
効果を最小限に抑えるために、一定
の速度で運転し、急に曲がったりブ
レーキを調整したりしないでくださ
い。

カーブを曲がる前に減速します。

コーナリングの時は、より大きな半
径をとってターンしてください。ト
レーラーを付けてターンする場合
は、より大きなスペースを必要とし
ます。

トレーラーを付けたまま後退しなく
てはならない状況を防ぐために、先
読みしながら運転します。

後退する時は、必ずゆっくり後退し
ます。できるだけ他の人に指示して
もらいます。まず最初に空地で練習
してください。必要とされる運転技
術および実践演習を参照してくださ
い。

できれば、急ターン、捻じ曲がり、
ターンや急ブレーキを避けてくださ
い。これはトレーラーが折り曲がっ
たり、転倒してしまう恐れがありま
す。空のトレーラーはより簡単にバ
ランスが崩れます。加速する場合
は、過度のエンジン負荷を避けるた
めにより高いRPMでシフトすること
は一般的な操作です。

注注意意
後後輪輪ををススピピンンすするるここととはは避避けけててくく
だだささいい。。石石やや砂砂利利ががトトレレーーララーーにに
かかかかっっててししままいい、、損損傷傷ささせせててししまま
うう恐恐れれががあありりまますす。。

積積載載重重量量制制限限

警警告告
転転倒倒ののリリススククがが高高ままるるたためめ、、トト
レレーーララーー・・カカババーーにに荷荷物物をを絶絶対対にに
乗乗せせなないいででくくだだささいい。。すすべべててのの荷荷
物物ははトトレレーーララーー内内にに保保管管ししまますす。。

積載重量制限は適切な牽引機器で確
認する必要があります。

牽牽引引仕仕様様

トレーラーの接合部へ
の最大重量

18 kg
（40 lb）

最大牽引重量 (トレー
ラーおよびカーゴ)

182 kg
（400 lb）

注注記記：：
トレーラーに積載できる貨物の最大
重量については、トレーラーメー
カーの情報を確認してください。

同乗者や積荷を乗せる、またはトレーラーの牽引
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1

2

1. 最大垂直荷重
2. 最大けん引重量

トレーラーに荷物が積み込まれた場
合は、接合部に負担がかかります。
車両に接合されていない状態で接合
部にかかる重量を測定するにははか
りを使用することもできます。荷物
を乗せた後トレーナーにまだ余裕が
ある場合は、トレーラーの前部に荷
物を積み始め、接合部の重量限度に
達した場合は、残りの荷物をトレー
ラーの後部に積みます。トレーラー
の重量配分は接合部にかかる重量に
影響します。接合部にかかる重量の
仕様を充たすために、トレーラー内
の重量を再配分します。接合部に重
量がかかりすぎると、ステアリング
制御が低減されます。接合部に重量

がかからなすぎると、トレーラーが
不安定になり、揺れてしまいます。

警警告告
最最大大牽牽引引重重量量をを超超ええててししままううとと、、
車車両両ののハハンンドドリリンンググおおよよびび効効率率にに
深深刻刻なな影影響響をを及及ぼぼししまますす。。トトレレーー
ララーーのの牽牽引引にによよりり、、車車両両ののハハンンドド
リリンンググ、、安安定定性性、、加加速速おおよよびび制制動動
距距離離がが影影響響さされれまますす。。正正ししいい積積載載
おおよよびび重重量量配配分分がが重重要要でですす。。絶絶対対
にに不不適適切切にに過過負負荷荷、、牽牽引引ままたたはは荷荷
物物をを積積んんだだりりししなないいででくくだだささいい。。
車車両両をを操操作作すするる前前にに荷荷物物ががトトレレーー
ララーーにに適適切切にに配配布布さされれ、、安安全全にに固固
定定さされれてていいるるここととをを必必ずず確確認認ししてて
くくだだささいい。。よよりり高高いい重重心心かかららのの影影
響響をを低低減減ささせせるるたためめにに、、ででききるるだだ
けけ積積荷荷をを必必ずず固固定定ししまますす。。ここここにに
記記載載さされれてていいるる推推奨奨事事項項にに従従わわなな
いいとと、、車車両両ののハハンンドドリリンンググがが影影響響
さされれ、、車車両両ののココンントトロローールルをを失失いい
かかねねまませせんん。。

注注意意
最最大大牽牽引引重重量量をを超超ええててししままううとと車車
両両ままたたははトトレレーーララーーをを損損傷傷ししかかねね
まませせんん。。車車両両をを損損傷傷ししかかねねなないい、、
鋭鋭角角のの重重いい部部品品をを運運ぶぶののはは避避けけてて
くくだだささいい。。トトレレーーララーーがが牽牽引引さされれ
てていいるる際際にに荷荷物物がが動動かかなないいよよううにに
配配置置ししててくくだだささいい。。

ヒヒッッチチ
BRP製のヒッチまたはBRPに承認さ
れた同等品のみ使用してください。
BRPヒッチは車両のスイングアーム
に適切に適合し、車軸にしっかりボ
ルトで固定します。

注注意意
推推奨奨さされれてていいなないいヒヒッッチチをを使使うう
とと、、リリアアススイインンググアアーームムのの故故障障にに
つつななががりりかかねねまませせんん。。

安安全全ケケーーブブルル
トレーラーを牽引する場合は必ず安
全ケーブルを使用します。トレー

同乗者や積荷を乗せる、またはトレーラーの牽引
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ラーおよびヒッチに固定し、接合部
の下を通るようにします。トレー
ラーがコーナーを曲がれるように
ケーブルがある程度たるむようにし
ます。トレーラーと車両が直線で結
ばれている時は、チェーンが地面に
接触しないようにします。

同乗者や積荷を乗せる、またはトレーラーの牽引
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知知識識セセルルフフテテスストト
以下の質問は、本ガイドで習った情報の復習です。これにはすべての情報は含
まれませんが、車両および操作に関する一般的な理解を得ているか知ることが
できます。

質問ページの次のページの解答（100ページ）答えを参照してください。

質質問問
11.. 急停止する場合は、ブレーキとパーキングレブレーキを作動させる。

正しい 間違いである

22.. 走行前の点検は一週間に一回は行うべきだ。

正しい 間違いである

33.. VSSはどの天候でも車両を使用できるようにする。

正しい 間違いである

44.. タイヤを交換する場合は、認定Can-Am On-Roadディーラーから入手した
BRP認定のタイヤのみ使用するべきだ。

正しい 間違いである

55.. 同乗者が集中でき、完全に酔いが醒めている状態であることが重要だ。

正しい 間違いである

66.. 傷害の危険を低減させる保護具を六つ挙げてください。

1) _________________________

2) _________________________

3) _________________________

4) _________________________

5) _________________________

6) _________________________

77.. 保護具は、傷害を防ぎ軽減させ、快適さを保ち、気象要素からみを守るた
めに欠かせません。

正しい 間違いである
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88.. 以下のなかで車両をコントロールしないものを挙げてください。

a. ハンドル

b. ねじれスロットル

c. フロント・ブレーキ・レバー

99.. 視認性を高めるために昼間でもロービームのライトをONにし続けるべき
だ。

正しい 間違いである

1100.. 通常は、車両を車線の中央に位置付けるべきだ。

正しい 間違いである

1111.. 通常のモーターサイクルとは異なり、ブレーキをかけながらターンするこ
とを習慣にするべきだ。

正しい 間違いである

1122.. 通常の状況では、車間距離は最低____________であるべきだ。

a. 1秒

b. 2秒

c. 3秒

1133.. 承認された容器に入っていても、ガソリンなどの引火性液体を車両上に載
せたりストレージコンパートメントに入れたりして運んではならない。

正しい 間違いである

1144.. 他のドライバーから注目を得る5つの方法を挙げてください。

1) _________________________

2) _________________________

3) _________________________

4) _________________________

5) _________________________

知識セルフテスト
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1155.. 駆動伝達が良好ではない道路面でブレーキをかける場合は、車両のコント
ロールを維持するためにポンピング・ブレーキを行うべきだ。

正しい 間違いである

1166.. 車両の最大積載量には、ドライバー、同乗者、荷物およびすべてのアクセ
サリが含まれる。

正しい 間違いである

1177.. この車両はトレーラーを安全に牽引できる。

正しい 間違いである

1188.. 車両構成によって可能な場合、同乗者はドライバーにしっかりつかまった
方が良い。

正しい 間違いである

1199.. 3輪トライクの運転は乗用車の運転と同じくらい安全だ。

正しい 間違いである

2200.. ABSは車輪をロックさせないでブレーキペダルを強く踏めるようにさせま
す。

正しい 間違いである

知識セルフテスト
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解解答答
11.. 間間違違いいででああるる
急停止するには、ブレーキペダルのみ踏みます。車両が動いている間は決
してパーキングブレーキを使用しないでください。

22.. 間間違違いいででああるる
乗る前に必ず走行前の点検を行うべきです。

33.. 間間違違いいででああるる
ハイドロプレーニング現象を起こすほど氷、雪、泥または水が道路を覆っ
ている場合、VSSを用いても操作を維持することができません。低温が原
因でタイヤの接地性が低下していたり、未舗装路を走行するときは、VSS
の性能も低下する場合があります。

44.. 正正ししいい

55.. 正正ししいい

66.. 1) ヘルメット
2)目および顔の保護
3)長袖のジャケット
4)グローブ
5)長いパンツ
6)できれば丈が長い、つま先を覆ってるフットウェア

77.. 正正ししいい

88.. cc.. フフロロンントト・・ブブレレーーキキ・・レレババーー
車両にはフロント・ブレーキ・レバーはありません。

99.. 間間違違いいででああるる
昼間中はハイビームを使用するべきです。

1100.. 正正ししいい

1111.. 間間違違いいででああるる
必要であればブレーキとターンを同時に行うこともできますが、通常はタ
ーンの前にブレーキをかけることが推奨されます。

1122.. bb.. 22秒秒
通常の状況では、車間距離は2秒以上とるべきです。

1133.. 正正ししいい

知識セルフテスト
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1144.. 1) ライトおよびリフレクターが掃除されてあることを確認します。
2)可能な限りハイビームを使います。
3)ウインカーを使います。
4)減速する前にブレーキライトを点滅させます。
5)必要に応じてハザードランプを使います。
6)クラクションを鳴らして他のドライバーに自らの存在を知らせます。
7)死角の中で運転するのは避けます。
8)明るい色および蛍光衣類を着用します。

1155.. 間間違違いいででああるる
ポンピング・ブレーキではなく、ブレーキ・ペダルを踏み続けるべきで
す。車両には、車輪のロックを防ぐABSが搭載されています。

1166.. 正正ししいい

1177.. 間間違違いいででああるる

1188.. 間間違違いいででああるる
同乗者は必ず取っ手につかまるべきです。

1199.. 間間違違いいででああるる
乗用車およびトラックでは、車の構造が身を守ります。さらに、同乗者
はシートベルトを着用することでさらに身を守ることができます。3輪ト
ライクの運転は、乗用車の運転よりもはるかに危険であると考えるべき
です。負傷するリスクはバイクの場合と同じです。

2200.. 正正ししいい

知識セルフテスト
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車車両両のの安安全全情情報報
この車両には、重要な安全情報が記
載されている下げ札およびラベルが
付いています。

この車両に乗る人は必ずこの情報を
よく読み理解した上で乗ってくださ
い。

注注記記：：
このガイドおよび車体ﾝにいかなる不
一致がある場合、車体の安全性ラベ
ルはこのガイドのラベルより優先さ
れます。
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重重要要なな走走行行前前安安全全メメッッセセーージジ
車両の発進準備が整うと、重要な安全メッセージがタッチスクリーン画面に表
示されます。

メッセージをよく読んで理解してください。

全体のメッセージを見るには、指で画面をスクロールしてください。

右上隅のXを押すとメッセージが閉じられますが、法令に関するメッセージに
戻ります。

警警告告
ここののCCaann--AAmm OOnn--RRooaaddはは特特殊殊ななタタイイププのの車車両両でですす。。特特別別ななススキキルルとと知知識識がが
必必要要ににななりりまますす。。
ここのの製製品品のの特特殊殊性性ににつついいてて理理解解ししててくくだだささいい。。オオペペレレーータターーズズガガイイドドをを読読
みみ、、QQRRココーードドリリンンククかかららままたたははCCaann--AAmm OOnn--RRooaaddののウウェェブブササイイトトににてて安安
全全講講習習ビビデデオオををごご覧覧くくだだささいい。。（（利利用用可可能能なな場場合合））トトレレーーニニンンググココーーススをを
修修了了ししててくくだだささいい。。そそししてて、、練練習習しし、、制制御御方方法法にに熟熟練練しし、、適適切切なな免免許許をを取取
得得ししててくくだだささいい。。
–– 車車両両のの限限界界をを超超ええたた運運転転がが行行わわれれたた場場合合、、車車両両安安定定シシスステテムム ((VVSSSS)) はは
制制御御不不能能、、転転倒倒、、ああるるいいはは転転落落をを防防止止すするるここととははででききまませせんん。。

–– 氷氷上上、、雪雪上上、、オオフフロローードドでで運運転転ししなないいでで下下ささいい。。水水たたままりりとと流流水水をを避避けけ
ててくくだだささいい。。

–– ここののタタイイププのの車車両両はは、、水水上上ででハハイイドドロロププレレーーニニンンググをを起起ここしし、、道道路路をを
覆覆っったた砂砂利利、、泥泥、、砂砂ででススリリッッププすするる可可能能性性ががあありりまますす。。ここののよよううなな路路面面
をを走走行行ししななけけれればばななららなないい場場合合、、速速度度をを落落ととししててくくだだささいい。。

常常ににヘヘルルメメッットトととラライイデディィンンググギギアアをを着着用用ししててくくだだささいい。。
–– 自自動動車車ととはは異異ななりり、、ここののタタイイププのの車車両両でではは運運転転者者がが道道路路かかららののよよりり多多くく
のの危危険険にに曝曝さされれまますす。。

–– 高高いい運運転転技技術術をを備備ええたたラライイダダーーででああっっててもも、、他他のの車車両両にに衝衝突突さされれてて制制御御
不不能能ににななるる場場合合ももあありりまますす。。

–– ここのの車車両両はは、、衝衝突突事事故故ににおおいいてて運運転転者者をを保保護護ししまませせんん。。
乗乗客客にに適適切切なな指指導導をを行行っっててくくだだささいい：：
–– 常常にに取取っっ手手をを握握りり、、ペペググかからら足足をを離離ささなないいででくくだだささいい。。
–– 道道路路をを注注意意ししてて見見ててくくだだささいい。。カカーーブブをを曲曲ががるるととききにに体体をを傾傾けけててくくだだささ
いい。。道道路路のの隆隆起起部部でではは身身をを引引きき締締めめててくくだだささいい。。

常常にに以以下下ののここととをを心心ががけけててくくだだささいい：：
–– フフッットトペペダダルルをを使使っっててブブレレーーキキををかかけけててくくだだささいい。。
–– 曲曲ががるる方方向向ににハハンンドドルルをを切切っっててくくだだささいい（（逆逆ハハンンドドルルをを切切ららなないいででくくだだ
ささいい））。。

–– 車車線線内内ににすすべべててのの車車輪輪をを維維持持しし、、必必ずず11つつのの車車線線内内をを走走行行ししててくくだだささ
いい。。22車車線線ををままたたいいでで走走行行ししなないいででくくだだささいい。。

–– 日日常常点点検検をを行行っっててくくだだささいい。。
ススロロッットトルルハハンンドドルルをを後後方方（（ドドラライイババーーかからら遠遠くくななるる方方））ににひひねねりり、、スス
タターートトボボタタンンをを有有効効ににししまますす。。

車両の安全情報
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セセーーフフテティィハハンンググタタググ

 // ��

\\ ww ��Can-Am On-Road xx �� �� ss »»    ÓÓ ww �� �� pp bb {{

�� �� ss µµ ©© çç qq �� ÝÝ UU �� AA tt ss �� �� bb {{

\\ ww aa ¼¼ ww �� �� QQ tt mm MM oo gg rr `̀ oo XX ii ^̂ MM {{ ��

¦¦ ÖÖ èè �� »» �� ¶¶ ¨̈    ÅÅ �� ¡¡ �� zz QR ¯̄ �� ÅÅ ææ ïï ««

TT �� �� hh xx �� Can-Am On-Road ww ¢¢ ££ ÒÒ ±±    ÄÄ tt oo

�� ¶¶ èè 66 ÏÏ ÃÃ ¦¦ �� ]] aa XX ii ^̂ MM {{

ÄÄ èè �� ÇÇ ïï ¬¬ ¯̄ �� µµ ¢¢ ;; �� ^̂ �� oo MM �� ÔÔ ùù ££

�� !! èè `̀ zz áá 88 ww ÅÅ 66 �� ææ ll oo 66 YY `̀ hh OO QQ pp zz

�� pp ww ÔÔ �� �� �� �� `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

ÐÐ �� bb �� ²² tt �� ¶¶ §§ �� ÅÅ �� �� °° `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

�� cc ÔÔ çç ÝÝ ¿¿ ÄÄ qq åå    ÃÃ �� ïï ¬¬ ªª �� �� ££ ;; `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

\\ ww »»    ÓÓ ww �� �� pp xx zz åå    ¼¼ �� xx ×× �� �� ww áá 88 �� �� �� ôô MM �� ÏÏ

ÍÍ ww ææ µµ «« tt .. ^̂ �� �� bb {{ YY ÅÅ `̀ hh áá 88 �� pp KK ll oo �� zz �� ww �� ��

tt ¿¿ ¥¥ ^̂ �� hh �� MM �� pp VV ss MM ÝÝ 66 tt �� �� ÔÔ ùù UU KK �� �� bb {{ \\ ww ��

�� xx zz ¿¿ ¥¥ ÄÄ �� tt SS MM oo áá 88 �� �� -- ¢¢ `̀ �� dd �� {{

áá 88 ww vv �� qq �� ÏÏ ÚÚ EE

�� �� ww vv �� �� ÒÒ QQ hh áá 88 UU ææ �� �� hh ÔÔ ùù zz �� �� �� �� ³³ µµ ÂÂ ÜÜ ��(VSS)��
xx MM �� ÆÆ óó zz 88 WW zz KK �� MM xx 88 XX �� ww ­­ bb �� \\ qq UU pp VV �� dd �� {{

^̂ �� __ �� ss ÏÏ ØØ ÝÝ 66 pp ww �� �� ww vv �� tt mm MM oo gg rr `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

«« ÍÍ zz �� ÍÍ zz ¦¦ ÑÑ éé �� ÅÅ pp áá 88 `̀ ss MM pp << ^̂ MM {{ ++ hh �� �� �� ++ UU

vv �� oo MM �� ÔÔ tt pp ww áá 88 xx �� ZZ oo XX ii ^̂ MM {{ \\ ww »»    ÓÓ ww �� �� pp

xx zz ++ ÍÍ pp ËË    ÅÅ éé ÓÓ èè �� ÇÇ ïï ¬¬ qq ÅÅ UU \\ aa hh �� zz -- bb zz �� zz --

pp ôô �� �� hh ÏÏ ØØ ÍÍ pp µµ ææ ¿¿ ÓÓ bb �� \\ qq UU KK �� �� bb {{ \\ ww �� OO ss ÏÏ

ØØ �� øø ææ `̀ ss ZZ �� yy ss �� ss MM ÔÔ ùù zz �� SS �� XX qq `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

\\ ww ËË ïï ¬¬ »» ¬¬ xx zz �� �� ww tt �� ��

tt �� ll oo ww �� �� �� �� bb \\ qq UU pp VV �� bb {{ 704907713

This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -
it requires special skills and knowledge.

Learn how this product is different. 

Read the operator`s guide and watch the safety 
video using the QR code link or visit Can-Am 
On-Road web site.
Complete a training course (if available), 
practice, become proficient with the controls, 
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from losing 
control, flipping over, or falling off if you exceed this vehicle’s 
limits. Know the limits for different road conditions. Do not ride on 
ice, snow, or off road. Avoid puddles and running water. This type 
of vehicle can hydroplane on water and slip on gravel, dirt and 
sand covered roads. If you must go through these road conditions, 
slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

 WARNING

車両の安全情報
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安安全全ララベベルル
これらのラベルは、オペレーター、同乗者またはその場に居合わせる人の安全
のために、車両に貼ってあります。

以下のラベルは車両に付いており、車両の一部として扱ってください。ラベル
が剥がれたり読めなくなったりした場合は、新しいラベルに交換してくださ
い。認定Can-Am On-Roadディーラーまでお問い合わせください。

タタイイヤヤ圧圧力力とと最最大大荷荷重重

運転席の下に配置

北米モデル

R
T

 C
/U

 1
06

22
_J

A

/ 
TIRE AND LOADING INFORMATION

2 1 1 / 
SEATING CAPACITY TOTAL FRONT REAR

252 kg
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 252 kg

 / TIRE

 / FRONT

 / REAR

 / SPARE

 / SIZE

K165/55R15 69H
K225/50R15 84H

 / NONE

138 kPa
193 kPa

 / NONE

15 x 5 
15 x 7 

 / NONE

 / 
COLD TIRE PRESSURE

 / 
RIM SIZE

車両の安全情報
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運転席の下に配置

その他の全モデル

R
T

 IN
T

 1
06

23
_J

A

/ 
TIRE AND LOADING INFORMATION

2 1 1 / 
SEATING CAPACITY TOTAL FRONT REAR

252 kg
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 252 kg

 / TIRE

 / FRONT

 / REAR

 / SPARE

 / SIZE

 / NONE

138 kPa
193 kPa

 / NONE

15 x 5 
15 x 7 

 / NONE

 / 
COLD TIRE PRESSURE

 / 
RIM SIZE

165/55R15 M/C 69H

225/50R15 M/C 84H

車両の安全情報
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エエンンジジンンオオイイルルレレベベルルのの点点検検

運転席の下に配置

¤¤ ïï ´́ ïï ¯̄ ïï ÍÍ �� ÄÄ ÝÝ ïï ÄÄ ºº ww ¤¤ ïï ´́ ïï ¦¦    çç qq �� �� ww ¯̄ ïï ÙÙ �� ÉÉ ïï ÄÄ xx ôô 99 ww ÔÔ ùù UU KK �� �� bb {{

ÚÚ �� �� îî bb �� qq zz }} ØØ �� PP �� bb �� SS ff �� UU KK �� �� bb {{

«« ��

¤¤ ïï ´́ ïï ¦¦    çç èè ÕÕ çç ww ½½ ££ ¿¿ «« ��
- ¤¤ ïï ´́ ïï UU �� ^̂ 99 SS pp KK �� \\ qq �� ¬¬ ÝÝ `̀ �� bb {{
- �� qq tt mm MM oo xx zz ¦¦ ÖÖ èè �� »» �� ¶¶ ¨̈    ÅÅ �� �� °° `̀ oo
XX ii ^̂ MM {{

- 15 km �� ÍÍ øø ææ `̀ �� bb {{
- �� �� xx ++ �� ØØ ÍÍ tt ss ZZ �� yy ss �� �� dd �� {{
- 10üü �� �� rr ��    ÅÅ ææ ïï ¬¬ ^̂ dd �� bb {{
- ¤¤ ïï ´́ ïï �� ­­ �� �� bb {{

- ¤¤ ïï ´́ ïï �� ­­ �� ������üü �� ºº tt �� �� `̀ oo XX ii ^̂ MM {{
- ¦¦    çç èè ÕÕ çç �� ¬¬ ÝÝ bb �� ²² tt zz ¦¦    çç ®® �� ´́ �� ìì ¶¶ tt vv aa �� �� pp XX
ii ^̂ MM {{

- 991144����µµ ÄÄ éé �� «« ��88 ����ùù RR ÒÒ èè ïï ÅÅ ¦¦    çç �� hh xx �� ss ww ÞÞ �� »» ��
±±    «« çç ;; ¦¦    çç �� �� ;; `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

8194_JA

車両の安全情報
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ブブレレーーキキオオイイルル -- 清清掃掃とと充充填填

RHフロントサービスカバーの裏に配置

// ��
�� �� �� bb ²² tt zz ÑÑ �� åå �� ©© ßß ¿¿ ÓÓ �� ZZ ßß `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

µµ �� 00 ++ tt ÖÖ ll oo MM �� DOT 4ÒÒ èè �� ©© ÷÷ ww �� �� �� ;; `̀ oo XX ii ^̂ MM {{

8282_JA

車両の安全情報
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リリアアササススペペンンシショョンン圧圧力力

運転席の下に配置

                    70 kPa / 0.7 bar

¢¢ yy ��������������������������������������������������££Kg 704905155

Kg kPa/bar kPa/bar kPa/bar kPa/bar kPa/bar

450/4.50 515/5.15 550/5.50 585/5.85
345/3.45 415/4.15 480/4.80 515/5.15 550/5.50
310/3.10 380/3.80 450/4.50 480/4.80 515/5.15

70

70

450 90

90

115

115 380/3.80

車両の安全情報
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ササイイドドスストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの積積載載量量

サイドストレージコンパートメントカバーの裏側内部に配置

5122A_JA

// ��
uu LL OO �� MM vv �� ÒÒ QQ ss MM pp XX ii ^̂ MM

6,8 kg
uu LL OO �� MM vv

左左側側

車両の安全情報
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フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの積積載載量量

フロントストレージコンパートメント内に配置

5121A_JA

// ��

uu LL OO �� MM vv �� ÒÒ QQ ss MM pp XX ii ^̂ MM

16 kg
uu LL OO �� MM vv

車両の安全情報



112 安全上の取扱説明書

上上部部スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの積積載載量量

トップストレージコンパートメントカバーの裏側内部に配置

車両の安全情報
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ククーーラランントト高高温温 -- 開開けけなないいででくくだだささいい

フロントサービスカバーの下に配置

������
��������

����// �� ����

ää
MM ÌÌ xx �� ZZ ss

ss
MM pp XX ii ^̂ MM

車両の安全情報
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車車両両ククリリーーニニンンググ

フロントサービスコンパートメントカバーの裏側内部に配置

www.brp.com/en/about-brp/patents.html

99
78
_J
A

車両の安全情報
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シシフフトトパパタターーンン（（日日本本向向けけモモデデルル））

このラベルは、ディーラーによって左多機能スイッチの右側に取り付けられ
ます。

車両の安全情報
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安安全全面面ででのの欠欠陥陥のの報報告告
あなたの安全はBombardier Recreational Products Inc. (BRP)にとって非常に重
要です。質問がありましたら、即時にBRPの顧客サービスまでお問い合わせく
ださい。

衝突、傷害または死亡を招きかねない車両の欠陥を発見した場合は、
Bombardier Recreational Products Inc.に加え下記の機関にご連絡ください。
– 米国の場合：米国運輸省道路交通安全局（NHTSA）
– カナダの場合：カナダ運輸省
– その他の国：関係機関

これらのいずれかの機関が、ドライバーから同様の苦情を受理した場合、調査
を開始する場合があり、特定の車両に安全面における欠陥を見つけた場合は、
製品回収と是正キャンペーンを実施する場合があります。

ただし、これらの機関はお客様と、お客様のディーラーまたはBombardier
Recreational Products Inc.の間に生じた個人的な問題に関わることはできませ
ん。

NHTSAの連絡先:
888-327-4236

1 800-424-9153

米国運輸省道路交通安全局
1200 New Jersey Avenue, SE
Washington, DC 20590

wwwwww..ssaaffeerrccaarr..ggoovv

カナダ運輸省窓口：
819-994-3328（ガティノー-オタワ地域または国際電話）
無料電話：1 800-333-0510（カナダ）
Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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走走行行前前のの点点検検
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走走行行前前ののチチェェッッククリリスストト
車両の「12ヶ月安全点検」を受けていただくことをお勧めします。詳細につい
ては、認定Can-Am On-Roadディーラーに相談してください。可能な限り、認
定Can-Am On-Roadディーラーでシーズン前点検を受けていただくようお勧め
します。ディーラー定期的に保守を受けていただければ、安全に関するサービ
スキャンペーンなどをいち早くお伝えすることができます。安全に関するサー
ビスキャンペーンのお知らせが届いた場合は、できるだけ早く認定Can-Am
On-Roadディーラーにお問い合わせいただくようお勧めします。

警警告告
毎毎回回乗乗車車前前にに、、操操作作中中にに発発生生すするる可可能能性性ががああるる問問題題をを検検出出すするるたためめにに乗乗車車
前前のの点点検検をを実実施施ししまますす。。乗乗車車前前のの点点検検にによよりり、、問問題題ににななるる前前にに磨磨耗耗やや劣劣化化
をを監監視視ででききまますす。。発発見見ししたた問問題題にに対対処処ししてて、、故故障障ままたたはは事事故故ののリリススククをを低低
減減ししまますす。。必必要要にに応応じじてて認認定定CCaann--AAmm OOnn--RRooaaddデディィーーララーーままででおお問問いい合合わわ
せせくくだだささいい。。

車車両両始始動動前前のの点点検検内内容容

項項目目 手手順順

タイヤ
損傷がないか点検。空気圧およびトレッドの摩耗を
点検します。
メンテナンスの手順を参照してください。

車輪およびラ
グナット

損傷がないか点検。手動で各前輪のラグナットをひ
ねって緩くないか確認します。後輪車軸ナットが適
切な場所にあるか確認します。

駆動ベルト
ほつれ、カット、穴、歯の欠落を探します。
ベルトアライメントを目視確認します。
詳細はメンテナンスの手順を参照してください。

漏れ: 車両の下に漏れがないか確認。

ストレージコ
ンパートメン
トカバーおよ
びグローブボ
ックス

これらのコンポーネントのすべての掛け金を引っ張
り、しっかりかかっているか確認します。

ACSリアサス
ペンション（
ベースモデル
）

空気圧を確認します。
基本手順を参照してください。

シート

（前後に引いたり）後ろに引き上げる動作を数回行
い、シートが所定位置に正しく固定されたことを確
認します。取り付け中に独特のスナップ音が聞こえ
ても、適切に取り付けられていることを確認するた
めに、必ずそれを後ろに引き上げてください。

ミラー ミラーを掃除および調整します。
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項項目目 手手順順

機器のサブセクションのミラーをご参照ください
）。

ブレーキペダ
ル

押してしっかり抵抗力があるか確認します。リリー
スするとペダルが完全に戻らなければなりません。

スロットルハ
ンドル

数回ひねります。自由に動き、リリース後にアイド
リング・ポジションに戻ることを確認。

ギアシフト・
セレクター

ギアシフトセレクターが両方向に対して正常に操作
でき、リリース後に中央に戻るか確認します。

重量
車両総重量（ドライバー、同乗者、荷物および付属
のアクセサリーを含む）がタイヤ圧と最大荷重のセ
クションに示されている推奨荷重を超えていないこ
とを確認します。

トレーラー

トレーラーを牽引する場合は下記を確認します。
– 荷物が適切に積まれて固定されている
– カバーが固定されている
– トレーラーおよび安全ケーブルが車両のヒッチに
正しくかかっている

– すべてのトレーラーライトが機能し、リフレクタ
ーが汚れていない

– タイヤの状態が良好で適切に膨らまされている

ラジエーター
ファングリル

グリルに蓄積された破片を取り除きます。高圧洗浄
器はラジエーター・フィンを損傷してしまいかねな
いため、使用しないでください。圧縮空気のみで掃
除します。

イイググニニッッシショョンン・・キキーーををOONNののポポジジシショョンンにに入入れれまますす::

項項目目 手手順順

多機能表示 ゲージ、インジケーター、メッセージおよび燃料レ
ベルを確認します。

ライト
ヘッドライト、テールライト、ブレーキライト、ウ
インカーおよびハザード警告ライトの操作を確認し
ます。

Horn（ホーン
） 作動を点検。

ステアリング エンジンをスタートし、ステアリングが自由に動く
か確認します。

走行前のチェックリスト
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項項目目 手手順順

エンジンスト
ップスイッチ

エンジン・ストップ・スイッチが正常であるか確認
します。

パーキングブ
レーキ

エンジンをスタートし、パーキングブレーキをリリ
ースし、多機能ゲージでブレーキ・インジケータ
ー・ランプがオフになっていることを確認します。

ブレーキ ゆっくり近距離を運転し、ブレーキをかけてテスト
します。

走行前のチェックリスト
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メメンンテテナナンンスス
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メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールル
車両を安全な作動状態に保つために、メンテナンスが非常に重要です。

適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの責任です。オーナーによる不適
切なメンテナンスや使用が原因で問題が起こった場合などは、保証請求が拒否
されることもあります。

定期的な点検を実施し、メンテナンスのスケジュールを守ってください。ススケケ
ジジュューールルどどおおりりににメメンンテテナナンンススをを行行っってていいててもも、、始始業業点点検検はは必必要要でですす。。

最初のメンテナンスの手順として故障コードを確認することは良い習慣であ
り、強く推奨します。

警警告告
メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールルやや手手順順にに従従っってて適適切切にに車車両両をを維維持持ししなないいとと、、
安安全全なな作作動動をを損損ねねまますす。。

EEPPAA規規制制 -- カカナナダダおおよよびび米米国国向向けけ車車両両
修修理理工工場場、、ままたたはは所所有有者者任任意意のの個個人人がが、、排排出出ガガスス制制御御装装置置おおよよびびシシスステテムムのの
メメンンテテナナンンスス、、交交換換、、ままたたはは修修理理を実施できます。これらの手順には、BRP
または認定Can-Am On-Roadディーラーによるサービスやコンポーネントは必
要ありません。

認定Can-Am On-Roadディーラーは、車両のサービスに関する高度な知識と
ツールを有していますが、排出ガス関連保証は、認定Can-Am On-Roadディー
ラーまたはBRPと取引のある工場の使用を条件としていません。

適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの責任です。オーナーによる不適
切なメンテナンスや使用が原因で問題が起こった場合などは、保証請求が拒否
されることもあります。

排出ガス関連保証の請求では、BRPは排出ガス関連部品の診断と修理を認定
Can-Am On-Roadディーラーに制限しています。詳細は、保証のセクションに
記載された米国EPA排出ガス性能保証を参照してください。
本書の給油セクションに記載されている燃料に関する要件の指示に従ってくだ
さい。エタノールの含有率が10体積%を超えるガソリンが広く販売されている
場合でも、米国 EPAはエタノールの含有率が10体積%を超えるガソリンの使用
を禁止しています。これは、この車両にも適用されています。このエンジン
に、エタノールの含有率が 10 体積%を超えるガソリンを使用すると、排出ガ
ス制御システムを損傷する恐れがあります。

過過酷酷なな粉粉塵塵ままたたはは湿湿潤潤条条件件 –– エエアアフフィィルルタターーののメメンンテテナナンンススガガ
イイドドラライインン
エンジンのエアフィルターおよびCVTのエアフィルターのメンテナンスは、走
行条件に応じて調整する必要があります。

乾燥した砂地、ダート、砂利道など、粉塵や粒子の飛散が多い条件では、エア
フィルターのメンテナンスの回数を増やす必要があります。また、雨天時や交
通量の多い場所で頻繁に走行すると、エアフィルターに捕捉される空気中の粒
子も増加します。

これらの環境でグループ走行を行う場合は、フィルターをより頻繁に整備する
必要があります。



123

随随時時行行うう点点検検
最初の5,000 km（3,000 mi）走行後に、認定Can-Am On-Roadディーラー、修
理店または担当整備士による車両の点検を受けるよう推奨します。このメンテ
ナンスは非常に重要であり、怠ってはなりません。

注注記記：：
この点検は車両オーナーの費用負担で行われるものです。

初期点検を行った認定Can-Am On-Roadディーラー、修理店、または担当整備
士に署名してもらうことを推奨します。

点検日 認定Can-Am On-Roadディーラー、
修理店、または担当整備士の署名

認定Can-Am On-Roadディーラー、
修理店、または担当整備士の名前

メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールル
推奨するメンテナンスの間隔は次の表に示す通りです。これに従い、適切なメ
ンテナンスを実施してください。

メンテナンス表には、下記の2つの基準（いずれか早い方）に基づいて実施し
なければならない項目が示されています。
– 暦時間
– オドメーターの表示値

従うべき基準は、運転習慣によって異なります。例：
– 車両を毎日使用したり、週末に頻繁にロングドライブを楽しんでいる人は、
オオドドメメーータターーのの表表示示値値に従ってメンテナンスの頻度を決定するようになり
ます。

– 年間で車両をほぼ使用しない、または数回しか使用しない人（長期休暇のと
きに使用したり、数週間おきに短時間走行したりする人）は、暦暦時時間間に
従ってメンテナンスの頻度を決定するようになります。

重重要要事事項項： 次の表は、最初の2年間のメンテナンス実施概要を示していま
す。これ以降の年については、同じパターンを交互に繰り返してください。

メンテナンスのスケジュール
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メメンンテテナナンンスス概概要要
暦年 オドメーター 定期メンテナンス
— 5,000 km（3,000 mi） 慣らし運転
1 15,000 km（9,300 mi） AA
— 15 000 km（9,300 mi）走行後 AAおよびBB

メンテナンスのスケジュール
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定定期期メメンンテテナナンンスス 慣慣ららしし
運運転転 AA BB

AA == 調調整整
CC == 清清掃掃
II == 点点検検
LL == 潤潤滑滑
RR == 交交換換
TT == トトルルクク

55,,000000
kkmm（（33,,000000
mmii））

11年年
ままたたはは
1155 000000
kkmm（（99,,330000
mmii））

11年年
後後ままたたはは
3300 000000ままたた
はは4455 000000
kkmm（（1199,,000000
ままたたはは

2288,,000000 mmii））

エア供給

エンジンエアフィルター

RR
粉粉塵塵ままたたはは湿湿潤潤条条件件：：

RR
15,000 km（9,300 mi）走行ご

と、暦時間を問わず

エンジンエアフィルターハウジング

CC
粉粉塵塵ままたたはは湿湿潤潤条条件件：：

CC
15,000 km（9,300 mi）走行ご

と、暦時間を問わず
エンジン

エンジンオイルレベル
II

1 500 km（1,000 mi）ごと、暦時間を問わず

エンジンオイルおよびオイルフィル
ター RR RR

エンジンシールおよびガスケット II

油圧制御モジュール（HCM）のオ
イルフィルター

RR
45 000 km（28,000 mi）ご
と、暦時間を問わず

スパークプラグ
RR

5年ごとまたは45,000
km（28,000 mi）走行ごと

排出

キャニスターベントプレフィルタ
ー（CARBおよびEVAPモデル）

RR
45 000 km（28,000 mi）ご
と、暦時間を問わず

冷却
エンジン冷却コンポーネント（クー
ラント濃度、クーラントレベル、ホ
ース状態、クランプ、漏れ）

II、、AA II、、AA

ラジエーター CC
クーラント RR

メンテナンスのスケジュール
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定定期期メメンンテテナナンンスス 慣慣ららしし
運運転転 AA BB

AA == 調調整整
CC == 清清掃掃
II == 点点検検
LL == 潤潤滑滑
RR == 交交換換
TT == トトルルクク

55,,000000
kkmm（（33,,000000
mmii））

11年年
ままたたはは
1155 000000
kkmm（（99,,330000
mmii））

11年年
後後ままたたはは
3300 000000ままたた
はは4455 000000
kkmm（（1199,,000000
ままたたはは

2288,,000000 mmii））

5年ごとまたは50,000
km（30,000 mi）走行ごと

エキゾースト
エキゾーストクランプリング II、、TT

排気コンポーネント（ガスケット、
パイプ、マフラー状態、漏れ） II

燃料供給
燃料コンポーネントおよび機能（燃
料ホース、クランプ、燃料気化線、
キャニスター、漏れ）

II

インライン燃料フィルター
RR

5年ごとまたは45,000
km（28,000 mi）走行ごと

ブレーキ
ブレーキコンポーネントおよび機能 II II

ブレーキ液
RR

2年ごとオドメーターの表示を
問わず

ドライブ
ドライブベルトのアライメントを点
検します（認定Can-Am On-Roadデ
ィーラーが行います）

II、、AA

ドライブベルトの状態と張力を点検
します（認定Can-Am On-Roadデ
ィーラーが行います）

II、、AA II、、AA

ドライブコンポーネントおよび機能 II II
タイヤ II、、AA

車輪ラグナット TT TT
後輪車軸ナット（認定Can-Am
On-Roadディーラーが行います） TT TT

電気式

メンテナンスのスケジュール



127

定定期期メメンンテテナナンンスス 慣慣ららしし
運運転転 AA BB

AA == 調調整整
CC == 清清掃掃
II == 点点検検
LL == 潤潤滑滑
RR == 交交換換
TT == トトルルクク

55,,000000
kkmm（（33,,000000
mmii））

11年年
ままたたはは
1155 000000
kkmm（（99,,330000
mmii））

11年年
後後ままたたはは
3300 000000ままたた
はは4455 000000
kkmm（（1199,,000000
ままたたはは

2288,,000000 mmii））

バッテリー接続部および状態 II
モジュールおよび該当のソフトウェ
アの更新 II

コントロールのスイッチの動作およ
び照明 II II

ステアリング
ステアリングコンポーネントおよび
機能 II

コントロール
スロットルの動作 II

ボディおよびフレーム
ボディパネルおよびハードウェア II、、TT II、、TT
ピボット、ラッチ、ヒンジおよびキ
ーバレル LL LL

サスペンション

サスペンションコンポーネントおよ
び機能

II
5年ごとまたは45,000

km（28,000 mi）走行ごと

メンテナンスのスケジュール
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メメンンテテナナンンスス記記録録
必要に応じて、メンテナンス記録のコピーをBRPにお送りください。

納納入入前前

シリアル番号： 署名（活字体）：

走行距離
（km）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

取り付け手順詳細については、車両のプリデリバリーブリテンを参照してください。

最最初初のの点点検検

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

メンテナンスのスケジュール
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メンテナンスのスケジュール

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。
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メンテナンスのスケジュール
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メンテナンスのスケジュール

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。
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メンテナンスのスケジュール
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メンテナンスのスケジュール

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。
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メンテナンスのスケジュール
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メンテナンスのスケジュール

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。

ササーービビスス

走行距離
（km）： 署名（活字体）：

時間：

日付:

ディーラー番号
：

注意：

メンテナンススケジュールについては、本オペレーターズガイドのメンテナンス情報のセクショ
ンを参照してください。
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メンテナンスのスケジュール
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メメンンテテナナンンススのの手手順順
このセクションでは、基本的なメン
テナンスの手順を説明します。

メンテナンス手順には複雑なものも
あるため、優れた機械技術が必要に
なります。

いくつかの手順は、認定Can-Am
On-Roadディーラー、修理店または
担当整備士が実施しなければなりま
せん。

機械技術に自信がない場合は、認定
Can-Am On-Roadディーラー、修理
店または担当整備士に遠慮なくご相
談ください。

警警告告
メメンンテテナナンンススをを行行うう場場合合はは、、ままずず
エエンンジジンンをを止止めめてて、、以以下下ののメメンンテテ
ナナンンスス手手順順にに従従っっててくくだだささいい。。適適
切切ななメメンンテテナナンンスス手手順順をを守守ららなないい
とと、、高高温温のの部部品品、、稼稼動動部部分分、、電電気気
的的、、化化学学的的ああるるいいははそそのの他他のの危危険険
にによよりり負負傷傷すするる恐恐れれががあありりまますす。。

エエンンジジンンオオイイルル
推推奨奨エエンンジジンンオオイイルル
Rotax®エンジンは、XPS®オイルを使
用して開発と検証が行われました。

BRPでは、XPSエンジンオイルまた
は同等の使用を常に推奨していま
す。

エンジンに適さないオイルの使用が
原因で生じた損傷には、BRPの限定
的保証が適用されない場合がありま
す。

XPS推奨エンジンオイル

5W40合成オイル

推奨されるXPSエンジンオイルが入
手できない場合：
– 潤滑油に関する以下の仕様を満た
すかこれを超える4ストローク
SAEエンジン用合成オイルを使用
します。

– オイルの容器に貼付されている
APIサービスラベルの分類を必ず
確認し、表示されている規格が含
まれていることを必ず確認してく
ださい。
– AAPPIIササーービビスス分分類類SSNN、、ままたたはは
– JJAASSOO MMAA22

エエンンジジンンオオイイルルレレベベルルのの確確認認

注注意意
オオイイルルレレベベルルがが不不適適切切ななまままま使使用用
をを続続けけるるとと、、エエンンジジンンにに重重大大なな損損
傷傷をを与与ええるる可可能能性性ががあありりまますす。。ここ
のの手手順順にに従従っってて、、エエンンジジンンオオイイルル
レレベベルルをを正正確確にに読読みみ取取っっててくくだだささ
いい。。

エンジンオイルのレベルを検証する
には、エンジンは通常の運転温度で
なければなりません。

注注意意
冷冷たたいいエエンンジジンンででオオイイルルののレレベベルル
をを調調整整すするるとと過過剰剰にに補補給給ししててししまま
いいまますす。。

1. 15 km（9 mi）以上運転します。
2. 車両を平面に駐車して、パーキン
グレブレーキをかけます。

3. エンジンを10分ほどアイドリング
させます。

警警告告
排排気気ガガススににはは、、密密閉閉さされれたた場場所所まま
たたはは換換気気のの悪悪いいエエリリアアでで迅迅速速にに充充
満満すするる有有毒毒なな一一酸酸化化炭炭素素がが含含ままれれ
てていいまますす。。排排気気ガガススをを吸吸いい込込むむ
とと、、重重大大なな怪怪我我やや死死亡亡事事故故のの原原因因
ににななるるここととががあありりまますす。。密密封封さされれ
てていいなないい、、換換気気のの良良いい場場所所ででののみみ
エエンンジジンンをを始始動動ししててくくだだささいい。。

注注意意
冷冷たたいいエエンンジジンンででオオイイルルののレレベベルル
をを調調整整すするるとと過過剰剰にに補補給給ししててししまま
いいまますす。。
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4. エンジンを止めます。

注注記記：：
エンジンオイルのレベルの検証は、
エンジンを停止してから2分以内に
行ってください。

5. シートを開きます。装備のセク
ションのシートの開け方を参照し
てください。

6. オイルレベルゲージを取り外して
引き抜きます。

1. オイルレベルゲージ
2. オイル・フィラー・チューブ

7. レベルゲージを拭き取ります。
8. オイルレベルゲージを再度挿入
し、完完全全ににねねじじ込込みみまますす。

9. オイルレベルゲージを再度緩めて
取り外します。

10.オイルレベルゲージでエンジンオ
イルレベルを確認します。オイル
レベルが、上側のマークまたはそ
の付近まで達していなければなり
ません。

1. 最大
2. 最小
3. 動作範囲、500 ml（17 fl oz(US)）

下下部部ママーークク（（MMIINN)) とと上上部部ママーークク
（（MMAAXX)) のの間間ののオオイイルルレレベベルル：：
1. オイルを追加しない。
2. オイルレベルゲージを適切に挿入
して締め付けます。

3. シートを閉じます。

MMIINNママーーククよよりり下下ののオオイイルルレレベベルルのの
調調整整：：
1. 推奨オイルを約500 ml（17 fl oz
(US)）追加します。

注注記記：：
オイルレベルがMINマークとMAX
マークの間のときのオイル量は500
ml（17 fl oz (US)）です。

2. エンジンを再始動し、10分ほどア
イドルさせます。

警警告告
排排気気ガガススににはは、、密密閉閉さされれたた場場所所まま
たたはは換換気気のの悪悪いいエエリリアアでで迅迅速速にに充充
満満すするる有有毒毒なな一一酸酸化化炭炭素素がが含含ままれれ
てていいまますす。。排排気気ガガススをを吸吸いい込込むむ
とと、、重重大大なな怪怪我我やや死死亡亡事事故故のの原原因因
ににななるるここととががあありりまますす。。密密封封さされれ
てていいなないい、、換換気気のの良良いい場場所所ででののみみ
エエンンジジンンをを始始動動ししててくくだだささいい。。

注注意意
冷冷たたいいエエンンジジンンででオオイイルルののレレベベルル
をを調調整整すするるとと過過剰剰にに補補給給ししててししまま
いいまますす。。

3. エンジンを停止させてください。
4. オイルのレベルを再点検します。

注注記記：：
エンジンオイルのレベルの検証は、
エンジンを停止してから2分以内に
行ってください。

5. 上記ステップを繰り返して、オイ
ルレベルがディップスティックの
下部マークと上部マークの間に来
るようにします。燃燃料料をを入入れれすすぎぎ
ててははいいけけまませせんん。。

メンテナンスの手順
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6. オイルレベルゲージを適切に挿入
して締め付けます。

7. シートを閉じます。

エエンンジジンンオオイイルルととフフィィルルタターーのの交交換換
1. エンジン交換の前に、車両が平面
上にあることを確認します。

注注意意
エエンンジジンンオオイイルルおおよよびびエエンンジジンンオオ
イイルルフフィィルルタターーはは同同時時にに取取りり換換ええ
ななけけれればばななりりまませせんん。。オオイイルル交交換換
ははエエンンジジンンがが温温ままっってていいるる状状態態でで
行行うう必必要要ががあありりまますす。。

注注意意
エエンンジジンンオオイイルルははととててもも熱熱くくななりり
まますす。。

2. オイルサンプカバー下のドレンプ
ラグの周辺を清掃します。

3. オイルサンプカバー下に適切なド
レインパンを配置します。

4. ドレンプラグを取り外し、シーリ
ングワッシャとO-リングを処分し
ます。

1

代代表表的的なな例例
1. エンジンオイルドレインプラグ

5. レベルゲージを取り外してくださ
い。

6. オイルが完全に排出されるまで待
ちます。

7. クラッチカバーの磁気ドレンプラ
グの周辺を清掃します。

8. クラッチカバー下に適切なドレイ
ンパンを配置します。

9. 磁気オイルドレンプラグを取り外
し、シーリングリングを処分しま
す。

1

代代表表的的なな例例
1. クラッチカバー磁気ドレンプラグ

10.左サービスカバーを取り外しま
す。装備のセクションのサービス
カバーを参照してください。

11.ブレーキレベルスイッチコネク
ターを外します。

12.両方のブレーキレベルスイッチを
リザーバー下部から外します。

13.スプリングピンを移動して、リ
ザーバーをサポートから取り外し
ます。

メンテナンスの手順



140

14.リザーバーを後方に移動し、これ
をバンジーコードでハンドルバー
に固定します。

注注意意
ホホーーススででリリザザーーババーーをを吊吊りり下下げげなな
いいででくくだだささいい。。

15.オイルフィルターカバーを取り外
し、そのO-リングを廃棄します。

16.オイルフィルターを取り外し、廃
棄します。

1. オイルフィルターのカバー
2. Oリング
3. オイルフィルター

17.クラッチカバーからオイルが完全
にドレーンされるまで待ちます。

18.オイルフィルターキャビティに汚
れや汚染物がないか点検し、清掃
します。

19.ドレーンプラグのマグネットを清
掃します。

20.新新ししいいシーリングワッシャおよび
O-リングを使い、両方のドレーン
プラグを取り付けます。

注注意意
ドドレレーーンンププララググののシシーーリリンンググワワッッ
シシャャおおよよびびOO--リリンンググはは絶絶対対にに再再使使
用用ししなないいででくくだだささいい。。必必ずず新新ししいい
ももののとと交交換換ししまますす。。

21.仕様通りにドレーンプラグを締め
付ける。

締締めめ付付けけトトルルクク

ドレーンプラ
グ

（オイルサン
プカバー）

28 ± 2 Nm
（21 ± 1
lbf-ft）

磁石付きドレ
ーンプラグ（
クラッチカバ
ー）

20 ± 1 Nm
（15 ± 1
lbf-ft）

22.新新ししいいエンジンオイルフィルター
を挿入します。

23.新新品品のの O-リングをオイルフィル
ターカバーに取り付けます。

24.オイルフィルターカバーを取り付
け、規定通りに締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

オイルフィル
ターのカバー

25 ± 3 Nm
（18 ± 2
lbf-ft）

25.以下の量の推奨されるオイルをオ
イルタンクに入れます。

メンテナンスの手順
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作作業業内内容容 量量

エンジンオ
イルとエン
ジンオイル
フィルター
の交換

4.7 L
（5 qt (liq.,US)）

エンジンオ
イル、エン
ジンオイル
フィルタ
ー、HCMサ
ーフェスフ
ィルター交
換

4.9 L
（5.2 qt
(liq.,US)）

26.ブレーキ液リザーバーを配置しま
す。

1. 両方のブレーキレベルスイッ
チを取り付けます。

2. リザーバー後部に固定ピンを
取り付けます。

3. ブレーキスイッチコネクター
を接続します。

27.オイルレベルゲージを再度挿入
し、完全にねじ込みます。

28.エンジンオイルのレベルを点検し
ます。このセクションのエンジン
オイルレベルの確認を参照してく
ださい。

注注意意
エエンンジジンン始始動動かからら55秒秒以以内内にに油油圧圧警警
告告灯灯がが消消ええるるここととをを確確認認ししててくくだだ
ささいい。。油油圧圧警警告告灯灯がが55秒秒以以上上ににわわ
たたっってて点点灯灯すするる場場合合、、エエンンジジンンをを
停停止止ししててオオイイルルレレベベルルをを再再点点検検しし
ててくくだだささいい。。

29.エンジンオイルフィルターカ
バー、磁石付きドレーンプラグ
（クラッチカバー）およびドレー
ンプラグ（オイルサンプカバー）
が漏れていないか確認します。

30.エンジンを止めます。
31.左サービスカバーを取り付けま
す。

32.現地の環境規制の基づいて使用済
みオイルを処分してください。

エエアアフフィィルルタターー
エエアアフフィィルルタターーのの取取りり外外しし
1. 右サービスカバーを取り外しま
す。装備のセクションのサービス
カバーを参照してください。

2. エアフィルターカバーおよびフィ
ルターを取り外します。

エエアアフフィィルルタターーのの点点検検
エアフィルターの清潔さおよび損傷
を確認します。

注注意意
ペペーーパパーーフフィィルルタターーにに圧圧縮縮エエアアをを
吹吹ききつつけけるるここととはは推推奨奨さされれてていいまま
せせんん。。ここれれはは紙紙繊繊維維をを傷傷つつけけ、、ほほ
ここりりのの多多いい環環境境ででははろろ過過能能力力がが低低
下下ししててししままいいまますす。。

注注意意
ペペーーパパーーフフィィルルタターーをを洗洗浄浄液液でで洗洗
浄浄ししなないいででくくだだささいい。。

メンテナンスの手順
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注注意意
エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーをを点点
検検しし、、エエンンジジンンエエアアイインンレレッットト
（（エエアアフフィィルルタターーのの奥奥））ののききれれいい
なな側側にに吹吹きき込込ままれれたたりり落落ちちたたりりしし
なないいよよううにに気気ををつつけけななががらら、、埃埃やや
異異物物をを取取りり除除ききまますす。。

注注意意
エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーののきき
れれいいなな側側のの内内側側にに落落ちちたた、、ままたたはは
移移動動ししたた埃埃やや異異物物をを取取りり除除いいててくく
だだささいい。。埃埃をを中中にに押押しし入入れれるるののでで
ははななくく引引きき出出すすよよううにに、、清清掃掃ししまま
すす。。

メンテナンススケジュールと個々の
使用状況（特に埃っぽい環境など）
により、必要な場合はエアフィル
ターを交換します。

エエアアフフィィルルタターーのの取取りり付付けけ
エアフィルターをかかる位置に慎重
に取り付けます。

注注記記：：
エアフィルターは正しい位置に取り
付けなければなりません。エアフィ
ルターを挿入する前に、インテーク
ホースのシート/容器が変形していな
いことを確認してください。

エアフィルターカバーを適切な位置
に配置し、すべてのネジで固定しま
す。

締締めめ付付けけトトルルクク

エアフィルタ
ーカバーのネ

ジ
3 ± 0.5 Nm

（27 ± 4 lbf-in）

右サービスカバーを取り付けます。

エエンンジジンン・・ククーーラランントト
推推奨奨エエンンジジンン冷冷却却液液

注注意意
内内燃燃アアルルミミニニウウムムエエンンジジンン専専用用のの
腐腐食食防防止止剤剤入入りりエエチチレレンンググリリココーー
ルル不不凍凍液液をを必必ずず使使用用ししててくくだだささ
いい。。

不凍液の劣化を防ぐため、いつも同
じブランドおよびグレードの不凍液
を使ってください。冷却システムを
完全に洗浄して入れ替える場合を除
いて、ブランドまたはグレードの異
なる不凍液を混ぜないでください。

XPS推奨クーラント
ロングライフプレミッククーラン

ト

推奨のXPS製品が入手できない場
合

内燃アルミニウムエンジン専用の
低ケイ酸塩タイプのロングライフ
エチレングリコールプリミックス
クーラント（50%-50%）を使用し

てください。

エエンンジジンン冷冷却却液液レレベベルルのの検検証証

警警告告
リリザザーーババーーをを開開けけるる時時はは、、ククーーララ
ンントトがが非非常常にに熱熱くく、、エエンンジジンンがが熱熱
いいとと噴噴出出すすここととががあありりまますす。。火火傷傷
をを防防ぐぐににはは、、エエンンジジンンのの温温度度がが低低
いい時時ににククーーラランントトののレレベベルルをを確確認認
ししまますす。。

エンジンが冷たい状態で、次のよう
にクーラントのレベルを確認しま
す。

1. 車両をしっかりした平面上に停車
します。

2. フロントストレージコンパートメ
ントカバーを開けます。

メンテナンスの手順
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3. フロントサービスカバーを取り外
します。装備のセクションのサー
ビスカバーを参照してください。

4. リザーバー右側のクーラントレベ
ルを確認します。クーラントは
COLDレベルのマーキングより多
少上にある必要があります。

注注記記：：
エンジンが熱い場合は、クーラント
はHOTレベルのマーキングより下に
ある必要があります。

5. 必要であれば、リザーバー内の
COLDレベルのマーキングより少
し上になるまでクーラントを継ぎ
足します。こぼさないように、
じょうごを使ってください。燃燃料料
をを入入れれすすぎぎててははいいけけまませせんん。。

6. クーラントがチューブに現れ始め
たら、クーラントの継ぎ足しを止
めます。

1. COLDクーラントレベルの基準線
2. HOTクーラントレベルの基準線

7. サービスカバーを再度取り付けま
す。

注注記記：：
頻繁にクーラントの補充が必要の場
合は、クーラント・システムが漏れ
ているか、エンジンに問題があるこ
とを示しています。認定Can-Am
On-Roadディーラーまでお問い合わ
せください。

ララジジエエーータターー・・フファァンン
ララジジエエーータターーフファァンンのの清清掃掃
グリルに蓄積された破片を取り除き
ます。

注注記記：：
高圧洗浄器はラジエーター・フィン
を損傷してしまいかねないため、使
用しないでください。後方からの圧
縮空気（後部から前部に向けて空気
を吹き付け）のみで清掃してくださ
い。

注注記記：：
エンジンが起動したまま車両が停車
されているか低速度で動いている時
は、ラジエーターファンは空気を車
両の前部に押し流します。車両がよ
り早い速度で走行している場合は、
ファンは空気を車両の後部に押し流
します。

ババッッテテリリーー
ババッッテテリリーーのの位位置置
バッテリーはフロントストレージコ
ンパートメント内にあります。

バッテリーにアクセスするには、フ
ロントストレージ・コンパートメン
トを開けます。

リリミミテテッッドドモモデデルルでではは、、インナーラ
イナーのジッパーを開けます。

バッテリーアクセスパネルを取り外
します。

メンテナンスの手順
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1. ねじ
2. バッテリーアクセスパネル

ババッッテテリリーーのの充充電電
車両には完全に密封されている、メ
ンテナンス・フリーのバッテリーが
搭載されています。電解液のレベル
を調整するために水を足す必要はあ
りません。車両が一ヶ月以上乗られ
ていない場合は、バッテリーを充電
する必要がある可能性があります。

バッテリーを交換する場合は、必ず
Can-Am On-Roadのディーラーにご
依頼ください。

警警告告
従従来来のの鉛鉛蓄蓄電電池池型型電電池池はは使使用用ししなな
いいででくくだだささいい。。従従来来のの鉛鉛蓄蓄電電池池型型
電電池池でではは、、ババッッテテリリーー出出口口かからら酸酸
がが漏漏れれ出出すす可可能能性性ががあありりまますす。。
ババッッテテリリーーののケケーーススがが割割れれたたりり損損
傷傷ししてていいたたりりすするるとと、、重重傷傷のの火火傷傷
をを起起ここししかかねねなないい酸酸がが漏漏れれ出出すすここ
ととががあありりまますす。。

バッテリーは車両に取り付けられた
まま充電することもできます。

標準のバッテリーチャージャーを使
用することもできます。推奨される
充電率は2 Aです。バッテリーが上
がってしまった場合は、車のバッテ
リーでジャンプスタートさせること
ができます（道路脇での修理のセク
ションを参照してください）。

自宅で充電するときは、「細流」充
電器を使ってバッテリーをより遅く
充電することも可能です。この種類
のチャージャーはバッテリーを損傷

させないで長時間接続させることが
できます。チャージャーの説明書に
推奨されている充電時間に必ず従っ
てください。

注注意意
ババッッテテリリーー・・チチャャーージジャャーーにに付付随随
さされれたた指指示示にに従従っっててくくだだささいい。。不不
適適切切なな充充電電ははババッッテテリリーーをを損損傷傷しし
ててししままうう恐恐れれががあありりまますす。。

バッテリーを充電するには、以下の
手順を踏んでください。

1. フロントストレージコンパートメ
ントを開けます。

2. リリミミテテッッドドモモデデルルでではは、、イン
ナーライナーのジッパーを開けま
す。

3. バッテリーアクセスパネルを取り
外します。

4. まず、赤色（+）ケーブルを該当
する端子に接続します。

注注意意
車車両両のの電電気気系系統統のの損損傷傷をを防防ぐぐたためめ
にに、、必必ずず赤赤色色（（++））ケケーーブブルルをを最最初初
にに接接続続ししまますす。。

5. 黒色（-）ケーブルを該当する端子
に接続します。

1. 黒色（+）端子
2. 赤色（+）端子

6. バッテリー・チャージャーを始動
させます。充電時間は充電率によ
ります。推奨充電率は2 Aです。

バッテリーが充電されたら：
7. 最初に黒色（-）ケーブルを外しま
す。
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注注意意
車車両両のの電電気気系系統統のの損損傷傷をを防防ぐぐたためめ
にに、、必必ずず黒黒色色（（--））ケケーーブブルルをを最最初初
にに外外ししまますす。。

8. そして赤色（+）ケーブルを外し
ます。

9. バッテリーのアクセスパネルおよ
びフロントストレージコンパート
メントを閉じます。

駆駆動動ベベルルトト
毎回乗る前にベルトのアラインメン
トおよび状態を目視点検してくださ
い。

ベルトのアラインメントおよび偏向
調整は、必ずメンテナンススケ
ジュー ル に 従っ て 認 定 Can-Am
On-Roadディーラーにご依頼くださ
い。

駆駆動動ベベルルトトののアアラライインンメメンントト
ベルトがスプロケットの外側をはみ
出している場合は、できるだけ早く
認定Can-Am On-Roadディーラーに
ベルト位置を正しく直してもらって
ください。

注注記記：：
ベルトはフフロロンントトススププロロケケッットトのフ
ランジに接触しなないいこと。

代代表表的的なな例例
1. フロントスプロケット
2. リアスプロケット

代代表表例例 -- フフロロンントト・・ススププロロケケッットト
1. フロント・スプロケットの歯
2. ベルト
3. スプロケットフランジ
4. フランジとベルト間の隙間

駆駆動動ベベルルトトのの磨磨耗耗
車両をニュートラルにいれ、エンジ
ンOFFの状態で、スペースが十分に
ある平らな表面で駆動ベルトを点検
します—ベルトの全長を確認するに
は車両を前後に転がす必要がありま
す。

駆駆動動ベベルルトトのの表表面面
1. 外面
2. 歯側表面
3. 歯

次の状態がないか点検します。

磨磨耗耗状状態態 必必要要なな対対策策

良い状態
なし

細長い割れ目
状態を監視
する

軽い切れ端
状態を監視
する
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磨磨耗耗状状態態 必必要要なな対対策策

開かれた割れ目
ベルトを交
換する

フックの磨耗
ベルトを交
換する

歯が欠けている
ベルトを交
換する

ベルトの織物が擦り
切れていて、内部の
コンポーネントを露
出している ベルトを交

換する

石からの損傷
ベルトを交
換する

注注記記：：
非常に細かい亀裂があってもすぐに
ベルトの交換を必要とするわけでは
ありませんが、継続的に確認するこ
とを推奨します。後で亀裂が開いた
り、歯の欠損を招いてベルトの交換
をしなければならなくなることがあ
ります。ベルト中央の損傷はやがて
ベルトの交換を必要としますが、割
れ目がベルトの端まで行き渡ってし
まった場合、ベルト不良は差し迫り
ます。

駆動ベルトを交換する場合、スプロ
ケットも交換し、新しい駆動ベルト
の寿命を延ばします。

駆駆動動ベベルルトトのの張張力力
走行中、ベルトから振動を感じたり
音が聞こえたり、またはベルトのス
プロケット歯が飛んでいる場合は、

認定Can-Am On-Roadディーラーに
できるだけ早くベルトの張力を調整
してもらってください。慣らし期間
（最初の1,000 km（600 mi））は、
特に注意してください。

車車輪輪おおよよびびタタイイヤヤ
警警告告

推推奨奨さされれてていいなないい種種類類ののタタイイヤヤ、、
損損傷傷ししたたりり磨磨りり減減っってていいるるタタイイ
ヤヤ、、最最低低トトレレッッドドウウエエアアイインンジジ
ケケーータターーよよりり幅幅がが低低いいタタイイヤヤ、、まま
たたはは適適切切にに膨膨ららままさされれてていいなないいタタ
イイヤヤのの使使用用はは、、ココンントトロローールルをを失失
うう恐恐れれががあありりまますす。。
新新ししいいタタイイヤヤはは、、慣慣ららしし運運転転がが完完
了了ししなないいとと最最大大効効率率がが発発揮揮さされれまま
せせんん。。ブブレレーーキキ、、スステテアアリリンンググおお
よよびびVVSSSSのの効効率率がが低低減減さされれるる場場合合
ががああるるたためめ、、注注意意をを余余分分にに払払っってて
くくだだささいい。。タタイイヤヤをを慣慣ららすすににはは、、
頻頻繁繁ににブブレレーーキキをを使使用用ししてて約約330000
kkmm（（220000 mmii））のの走走行行がが必必要要でですす。。
ブブレレーーキキををそそれれほほどど使使わわなないい場場
合合、、タタイイヤヤのの慣慣ららしし時時間間をを多多めめにに
見見積積ももっっててくくだだささいい。。

タイヤはこの車両のために特別に設
計 さ れ て い ま す。 認 定 Can-Am
On-Roadディーラーのみで販売され
ているBRPの推奨ラジアルタイヤだ
けを使用してください。

リアタイヤを取り外したり交換した
後は、次の行動を取ります。
– リア・スプロケット・ベアリング
を確認し、掃除します。損傷また
は破損している場合は、交換しま
す。

– 後輪車軸受を確認し、掃除しま
す。損傷または破損している場合
は、交換します。

– 後輪車軸のベアリング・シールを
交換して潤滑します。

– 後輪車軸のOリングを交換して潤
滑します。

– 後輪車軸の耐摩耗性スリーブを確
認し、掃除します。損傷または破
損している場合は、交換します。
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後輪を取り外したり交換した後は、
次の行動を取ります。
– 後輪のナットを交換します。
– 後輪車軸のベアリング・シールを
交換して潤滑します。

– 後輪車軸のOリングを交換して潤
滑します。

– ゴムダンパの状態を確認します。
損傷または破損している場合は、
交換します。

タタイイヤヤ空空気気圧圧
タイヤの最適な性能や摩耗特性を得
るために、推奨されている冷間時の
膨張圧を用いてください。過小また
は過剰な膨張は、トレッドの不均一
な摩耗パターンを生じさせます。

推奨タイヤ圧は、右側サービスカ
バーの内側にあるタイヤラベルにあ
ります。

天候による温度変化が生じると、膨
張圧も変化します。6 °C（43 °F）の
気温低下は7 kPa（1 lbf/in²）の膨張圧
低下に相当します。タイヤ圧は頻繁
に確認し、適切な圧力になるよう調
整してください。

注注記記：：
左右のタイヤの圧力差が3.4 kPa（0.5
lbf/in²）を超えないようにしてくださ
い。

タタイイヤヤのの損損傷傷
次の損傷がないかすべてのタイヤを
点検します。
– タイヤの切り傷、切り込みおよび
亀裂。

– タイヤの側面またはトレッドので
こぼこまたは膨らみ。

– タイヤの側面またはトレッドに釘
やその他の異物が刺さっている。

– 合わないリム、または不良タイヤ
バルブによる空気漏れ（シーッと
いう音）。

上記のいずれかが発生した場合は、
認定Can-Am On-Roadディーラーに
よってできるだけ早くタイヤを修理
または交換してもらってください。

タタイイヤヤののトトレレッッドドのの磨磨耗耗
トレッド摩耗インジケーター（以下
の図の1に示されている、トレッドの
ベースに成形されている硬いゴム
バー）を使ってタイヤ溝の最小深さ
を確認します。タイヤトレッドの次
の3つの位置で点検します。
– 外縁
– 中央
– 内側エッジ。

トレッド磨耗インジケーターは最小
タイヤ溝深さに達したトレッドに現
れます。トレッドにトレッド摩耗イ
ンジケーターが最低でも1つ現れてい
る場合、タイヤをできる限り早く認
定Can-Am On-Roadディーラーに交
換してもらってください。

A

B

代代表表例例 -- タタイイヤヤののトトレレッッドドのの磨磨耗耗
1. トレッド磨耗制限インジケーター

A. 適切な溝深さ
B. 最小タイヤ溝深さ。タイヤを交換します。

車両の運転の仕方および道路状況に
よって、タイヤは一様でない摩耗を
していることは一般的にあります。
車両がスムーズまたは積極的に運転
されたかによって、前輪の外縁およ
び内縁、そして後輪の中央スレッド
は不規則に磨耗します。

タタイイヤヤののロローーテテーーシショョンン
トレッド溝の深さが4 mm（5/32 in）
になったら、フロントタイヤのロー
テーションを行ってください。これ
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はタイヤの寿命を最大限に引き伸ば
します。

警警告告
タタイイヤヤはは一一方方向向ののみみ回回るるたためめにに設設
計計さされれてていいまますす。。左左右右のの前前輪輪をを入入
れれ替替ええなないいこことと。。タタイイヤヤををロローー
テテーートトすするるににははタタイイヤヤをを車車輪輪かからら
取取りり外外すす必必要要ががあありりまますす。。タタイイヤヤ
がが間間違違っったた側側にに取取りり付付けけらられれるる
とと、、静静止止摩摩擦擦がが減減りり、、ココンントトロローー
ルルをを失失うう危危険険ががあありりまますす。。

注注意意
車車輪輪おおよよびびブブレレーーキキキキャャリリパパーーのの
間間にに指指がが挟挟ままれれるる恐恐れれががああるるたた
めめ、、車車輪輪ののススピピンン中中はは前前輪輪ススポポーー
ククをを手手でで持持たたなないいででくくだだささいい。。

タタイイヤヤ登登録録用用紙紙
タイヤがリコールされた場合は、氏
名と住所を登録されたお客様にしか
ご連絡をさしあげることはできませ
ん。車両メーカーとして、BRPは車
両識別番号（VIN）（車両の識別を参
照）に関連するタイヤ識別番号
（TIN）、および現在の所有者の情報
の記録を保管しています。

車両のタイヤを交換する場合は、"タ
イヤ登録用紙" にご記入いただき、タ
イヤメーカーのお客様サービスグ
ループに提出する必要があります。
「タイヤ登録用紙」は認定Can-Am
On-Roadディーラーでお求めいただ
けます。

ブブレレーーキキ
警警告告

新新ししいいブブレレーーキキはは、、慣慣ららしし運運転転がが
完完了了ししなないいとと最最大大効効率率でで作作動動ししまま
せせんん。。ブブレレーーキキのの効効率率がが最最適適ででなな
いい場場合合ががああるるたためめ、、注注意意をを余余分分にに
払払っっててくくだだささいい。。ブブレレーーキキをを慣慣らら
すすににはは、、頻頻繁繁ににブブレレーーキキをを使使用用しし
てて約約330000 kkmm（（220000 mmii））のの走走行行がが必必
要要でですす。。ブブレレーーキキををそそれれほほどど使使わわ
なないい場場合合、、ブブレレーーキキのの慣慣ららしし時時間間
をを多多めめにに見見積積ももっっててくくだだささいい。。

ブブレレーーキキオオイイルルレレベベルルのの確確認認
密閉容器に入っているDOT 4ブレー
キ液のみを使用してください。

次のようにブレーキ液のレベルを点
検します。

1. 車両をしっかりした平面上に停車
します。

2. 右サービスカバーを取り外しま
す。装備のセクションのサービス
カバーを参照してください。

3. リザーバーのブレーキオイルレベ
ルを点検します。MIN.のラインを
超えていなければなりません。

1

2

1. ブレーキ液MAX.レベルのマーク
2. ブレーキ液MIN.レベルのマーク

4. 必要に応じて、液を追加してくだ
さい。ブレーキ液の継ぎ足しを参
照してください。
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注注意意
ブブレレーーキキ液液ののレレベベルルがが低低いいこことと
はは、、漏漏れれややブブレレーーキキパパッッドドのの磨磨耗耗
をを意意味味ししまますす。。認認定定CCaann--AAmm
OOnn--RRooaaddデディィーーララーーままででおお問問いい合合
わわせせくくだだささいい。。

ブブレレーーキキ液液のの継継ぎぎ足足しし
1. フィラーキャップを清掃します。

警警告告
取取りり外外すす前前にに、、フフィィララーーキキャャッッププ
をを清清掃掃ししててくくだだささいい。。密密閉閉容容器器にに
入入っってていいるるDDOOTT 44ブブレレーーキキ液液ののみみ
をを使使用用ししててくくだだささいい。。

2. フィラー・キャップを取り外しま
す。

3. 液をMAXレベルまで継ぎ足しま
す。

注注記記：：
ブレーキパッドを取り替えるとブ
レーキオイルレベルが上昇します。
MAXレベルの時に取り替えると、ブ
レーキオイルがこぼれる恐れがあり
ます。

注注意意
ブブレレーーキキ液液はは塗塗面面ままたたははププララスス
チチッッククのの部部品品をを損損傷傷ささせせまますす。。ここ
ぼぼれれたた液液はは直直ちちにに拭拭きき取取りりまますす。。

4. フィラーキャップを再び取り付
け、ロックします。

5. サービスカバーを再度取り付けま
す。

ブブレレーーキキシシスステテムムのの確確認認
前輪および後輪は油圧式ディスクタ
イプです。これらのブレーキは自己
調整し、手動で調整する必要があり
ません。

ブレーキペダルの調整も必要ありま
せん。

ブレーキの状態を良好に保つには、
メンテナンススケジュールにおける
次の事項を点検します。
– 液漏れがないかブレーキシステム
の全体を点検

– ブレーキペダルのスポンジ感触
– ブレーキ・ディスクの過度の磨耗
および表面の状態

– ブレーキパッドの磨耗、損傷また
は緩み。

ブレーキシステムに問題がないか確
認するには、認定Can-Am On-Road
ディーラーにお問い合わせくださ
い。

ヘヘッッドドラライイトト
ヘヘッッドドラライイトトのの光光軸軸のの確確認認
1. タイヤに正しく空気が入っている
ことを検証してください。運転席
の下にあるタイヤ圧力ラベルを参
照してください。

2. ベースモデルについては、リアサ
スペンションの空気圧を適正な荷
重条件に設定します（運転席の下
にあるリアサスペンション圧力ラ
ベルを参照してください）。

注注記記：：
リミテッドモデルについては、コン
プレッサーが自動的に車両を水平に
します。

3. 図示のように、試験面の前に車両
を位置付けます。車両が平らな地
面上に停車していることを確認し
ます。
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A

90°

1. 10 m（33 ft）

90°

以下の通りにテスト面の地面の2
本の平行線をたどります:

試試験験面面上上のの線線

A線 地面から770 mm
（30-5/16 in）

B線 地面から718 mm
（28-9/32 in）

4. ロローービームを選択します。

注注意意
ヘヘッッドドラライイトト調調整整時時はは、、荷荷重重条条件件
がが、、代代表表的的なな走走行行時時のの条条件件ににななるる
よよううににししててくくだだささいい。。

5. ヘッドライトの反射の最上線がA
線とB線の間にあるとき、ビーム
の光軸は正しく設定されていま
す。

ヘヘッッドドラライイトト車車両両照照準準調調整整
ヘッドライト調整時は、ローおよび
ハイビームを同時に調整します。

1. ミラートリムを取り外します。

2. オーストラリアモデルの場合：

1. フラッシャコネクターを外し
ます。

2. ミラーハウジングの端にある
ねじを取り外します。

3. ミラーを若干引いてスペース
を設けます。

3. 車載工具にあるプラスドライバー
を使って、ヘッドライトアジャス
ターを回してヘッドライトを垂直
方向に調整します。
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1

2

1. アクセス穴
2. ヘッドライトアジャスター

ヘヘッッドドラライイトトビビーームム調調整整

ビームを上げ
てください。

アジャスター
のねじを時計
方向に回す

下部ビーム
アジャスター
のねじを反時
計方向に回す

4. ミラートリムを取り付けます。

ヘヘッッドドラライイトト水水平平照照準準調調整整
1. グローブボックスを持ち上げて脇
へ置き、スペースを設けます。

2. 手を開口部に入れて、ディスプレ
イの下にあるフォーム部品を押
し、コンソール内側にアクセスし
ます。作業を容易にするために、
電気ハーネスの位置をずらさなけ
ればならない場合があります。

3. 指で、ヘッドライトハウジング上
のアジャスターの位置を特定しま
す。

4. 車載工具にある六角レンチの短い
側を使って、ヘッドライトアジャ
スターを回してヘッドライトを水
平方向に調整します。

1

2

3

左左側側ヘヘッッドドラライイトトアアジジャャススタターーをを示示すす
1. 左側ヘッドライトハウジング
2. ヘッドライトアジャスター - 水平調整
3. 6 mm六角レンチ

5. 焦点の中心（壁上の最も明るい
点）が、車両中心から各側に約
160 mm（6.3 in）離れた位置に来
るように、ヘッドライトを調整し
ます。

メンテナンスの手順
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車車両両ののおお手手入入れれ
洗洗車車
（（洗洗車車場場ななどどでで使使用用さされれてていいるる））高高
圧圧洗洗浄浄機機を使用しないでください。
車両の一部を損傷する恐れがありま
す。

注注意意
フフロロンントトガガララススのの損損傷傷をを防防ぐぐにに
はは、、フフロロンントトガガララススををアアルルカカリリまま
たたはは酸酸洗洗浄浄剤剤、、ガガソソリリンンままたたはは溶溶
剤剤でで清清掃掃ししなないいででくくだだささいい。。

注注意意
ママッットト仕仕上上げげ塗塗装装ににはは、、ワワッックク
スス、、噴噴霧霧ススププレレーー、、ままたたははそそのの他他
のの通通常常塗塗装装にに使使用用さされれるる製製品品をを使使
用用ししなないいででくくだだささいい。。研研磨磨剤剤でで洗洗
浄浄ししなないいででくくだだささいい。。機機械械ククリリーー
ナナーーままたたははポポリリッッシシャャーーをを使使用用せせ
ずず、、表表面面ををああままりり強強くく擦擦ららなないいでで
くくだだささいい。。

車両を清掃するには：

1. 汚れを落とすために水でよく洗車
してください。

2. 柔らかいきれいな布と、モーター
サイクルや自動車に特別に配合さ
れた洗剤などの中性洗剤に水を混
ぜた溶液で洗車してください。

注注記記：：
ウィンドシールドやフロントパネル
に付着した虫を取り除くには、温か
い水が効果的です。

3. 洗車中にグリースやオイルが付着
しいるか確認します。サービス用
品または中性の自動車用脱脂洗剤
を使用します。製造社の使用上の
注意に必ず従ってください。

XXPPSS RRooaaddsstteerr WWaasshh
4. セームや柔らかいタオルで車両か
ら水を拭き取ります。

ママッットト仕仕上上げげののああるる車車両両

注注意意
一一般般的的なな塗塗料料用用にに使使用用さされれるるワワッッ
ククスス、、デディィーーテテルルススププレレーーななどどのの
製製品品をを使使用用ししなないいででくくだだささいい。。研研
磨磨剤剤でで洗洗浄浄ししなないいででくくだだささいい。。機機
械械ククリリーーナナーーままたたははポポリリッッシシャャーー
をを使使用用せせずず、、表表面面ををああままりり強強くく擦擦
ららなないいででくくだだささいい。。

マット仕上げの場合、艶消し塗料に
とって安全で刺激のない洗剤と柔ら
かいウォッシュミットを使って手洗
いします。虫などの異物を取り除く
には、柔らかい塗布器およびマイル
ドの溶剤を使用します。溶剤をかけ
ておき、少し経ったら拭き取りま
す。軽く擦ります。

この塗装仕上げでは、より頻繁な洗
車が必要になる場合があります。

車車両両のの保保護護
プラスチックの部品には非研磨ワッ
クスを適用します。

注注意意
ママッットト仕仕上上げげのの表表面面（（ママッットト塗塗装装
仕仕上上げげをを含含むむ））ははワワッッククススししたた
りり、、研研磨磨ししなないいででくくだだささいい。。

表表面面 推推奨奨事事項項

艶出し塗装
仕上げ

クリアコート塗料に
も安全な研磨剤の入
っていないワックス
のみ塗布します

マット仕上
げ

ワックスを適用しな
いでください。

注注意意
フフロロンントトガガララススををププララススチチッックククク
リリーーナナーー//研研磨磨剤剤でで研研磨磨ししなないい。。
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警警告告
表表面面ががつつるるつつるるににななりり、、オオペペレレーー
タターーままたたはは同同乗乗者者がが車車両両かからら落落ちち
るるかかももししれれなないいののでで、、シシーートトににはは
ププララススチチッッククままたたははビビニニルル製製ののププ
ロロテテククタターーはは付付けけなないいででくくだだささ
いい。。

車両のお手入れ
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保保管管おおよよびびシシーーズズンン前前のの準準備備
収収納納
冬の時など、車両が最低でも4 ヶ月間運転されていない場合は、車両を良い状
態に保つには適切に保管する必要があります。

BRPは、車両を保管する前に、認定Can-Am On-Roadディーラー、修理店、ま
たは担当整備士に保管準備を依頼するよう推奨しています。または、ご都合の
良い時に、次の基本手順を行ってください。

車車両両のの保保管管準準備備
1. 車両を点検し、必要に応じて認定Can-Am On-Roadディーラー、修理店、担
当整備士に整備、修理、または交換を依頼してください。

注注記記：：
米国およびカナダのお客様の場合、保証請求の詳細は、保証のセクションにあ
る米国EPA排出ガス性能保証を参照してください。

2. エンジンオイルとフィルターを交換します。認定Can-Am On-Roadディー
ラー、修理店、担当整備士に整備、修理、または交換を依頼してください。

3. エンジン・クーラント、ブレーキ液およびクラッチ液のレベルを確認しま
す。

4. タンクの錆び、および燃料の悪化を防ぐために、燃料タンクを満タンにし、
ガソリン安定化剤を入れ、エンジンをかけて循環させます。燃料安定化剤の
容器の指示に厳密に従ってください。

5. すべてのタイヤを推奨される圧力まで空気を入れます。
6. 車両を掃除します。
7. すべてのコントロールケーブル、ならびにすべてのレバーのラッチ、キーバ
レルおよびピボットポイントを潤滑します。

8. すべてのストレージ・コンパートメントのラッチを閉じます。
9. 車両は直射日光のない、毎日の温度変化があまりない乾いた場所に保管して
ください。

10.場所によっては、エンジンエアインテーク入口、およびマフラー開口部をき
れいな布で塞ぎ、ねずみやリスなどの小動物が侵入しないようにすると良い
でしょう。布を押し込みすぎないようにしてください。リマインダーとし
て、布を若干外に出しておいてください。

11.車両に透過性カバーをします（防水シートなど）。プラスチックや同等の浸
透性のない、コーティングされた物質は、空気の流れを遮断し、熱と水分が
中に蓄積されてしまうため、使用を避けてください。

12.月に1回は、バッテリーに示されている推奨充電速度で、バッテリーを低速
充電してください。バッテリーを取り外す必要はありません。

シシーーズズンン前前のの準準備備
保管期間後、運転前に車両を整えて点検する必要があります。以下の手順を行
います。

1. 車両のカバーを取り外します。
2. エンジンのエアインテーク入口およびマフラー開口部から布を取り外しま
す。

3. 車両を掃除します。
4. 必要であればバッテリーを充電します。
5. 走行前の点検を行い、低速度で車両を試乗します。
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道道路路側側ででのの修修理理
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診診断断のの指指針針
注注意意

車車両両をを移移動動ささせせるる必必要要ががああるる場場合合
はは、、牽牽引引ししなないいででくくだだささいい –– 牽牽引引
にによよりり車車両両はは深深刻刻なな損損傷傷をを受受けけまま
すす。。詳詳細細ににつついいててはは、、ここののセセクク
シショョンンのの車車両両のの移移送送ををごご参参照照くくだだ
ささいい。。

シシフフトトががニニュューートトララルルにに入入らら
なないい
車両の走行中にギアボックスが
ニュートラルに入らない場合：

1. エ ン ジ ン 速 度 は 自 動 的 に 約
1300RPMまで上昇し、またアイ
ドリング速度に戻ります。

2. 最高で3回試行されます。
3. それでも駄目な場合は、シフト
アップまたはシフトダウンをまた
押してみます。

シシフフトトがが動動かかなないい
お近くのCan-Am On-Roadのディー
ラーまで車両を移送してください。

エエンンジジンンがが始始動動ししなないい
トトララブブルルシシュューーテティィンンググ
11.. エエンンジジンンががままっったたくく回回らら

なないい
多機能ゲージにスクロールされてい
る安全性メッセージが認められてい
ない。

– スロットルを奥の方へひねり（手
首を上げて）安全メッセージを確
認します。

エンジン・ストップ・スイッチが
OFFの位置にある。

– エンジン・ストップ・スイッチが
ONの位置にあることを確認して
ください。

イグニッション・スイッチがOFFの
位置にある。

– イグニッションキーをONの位置
に回します。

バッテリーが上がっているか、バッ
テリの不良接触です。

– 充電されているか確認してくださ
い。必要であれば充電してくださ
い（メンテナンス手順を参照して
ください）。

– バッテリーの接触を確認します。
ヒューズが切れている。

– ヒューズの状態を確認してくださ
い（ヒューズおよびライトの交換
方法を参照）。

トランスミッションがギヤに入って
いる

– トランスミッションがギアに入っ
ている場合は、ブレーキペダルを
踏みます。

キーが読み取れません。イモビライ
ザーシステムがキーを読み取れな
かった場合、エンジンは始動しませ
ん。以下の状況により、イモビライ
ザーシステムがキーを読み取れなく
なることがあります。
– コンピューターチップの損傷
– キーの近くに大きな金属の物体が
ある

– キーの近くに電子機器がある
– メインキーの近くに二つ目の電子
コードキーがある

– キーの周辺にその他の強い電磁場
がある。

– エンジンが始動せず、クラスター
にキーエラーのメッセージが表示
された場合は、上記のような状況
が存在しないことを確認してくだ
さい。これらの状況が存在しない
にも関わらず問題が発生する場合
は、Can-Am On-Roadの認定
ディーラーにご相談ください。

22.. エエンンジジンンはは回回転転すするるがが、、
始始動動ししなないい

燃料残量が低い。

– 燃料タンクに給油します。基本手
順を参照してください。
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バッテリーが弱い。

– 充電されているか確認してくださ
い。必要であれば充電してくださ
い（メンテナンス手順を参照して
ください）。

– バッテリーの接触を確認します。
エンジン・マネージメントの問題。

– エンジンの始動中にエンジン異常
インジケーターランプがONにあ
るか確認します。認定Can-Am
On-Roadディーラー、修理店、担
当整備士に整備、修理、または交
換を依頼してください。保証請求
に関する詳細は、本書に記載され
た米国EPA排出ガス性能保証を参
照してください。

診断の指針



158

多多機機能能ゲゲーージジののメメッッセセーージジ
車両状態の重要な情報は多機能ゲージに表示されます。エンジンを始動させる
時は必ずインジケーターランプや特別なメッセージがゲージに現れているか必
ず確認します。

BRPはLIMP HOMEの警告が現れた場合は、車両を移送することを推奨しま
す。応急帰還モードの状態で車両を運転する場合は、極端な操作は避け、運転
を再会する前に直ちに最寄りの認定Can-Am On-Roadディーラーに搬入し、整
備を依頼してください。LIMP HOME状態では、エンジンRPMが制限されるた
め、車両速度も制限されます。

インジケーターランプ (異常)
インジケ
ータ

メッセージ/
警告 説明

エンジン点検の必要あ
り(CHECK ENGINE)

– 処置を必要とする現在有効状態の、ま
たは過去に有効化された故障。

– エンジン制限なし。
– できるだけ早く認定Can-Am On-Road
ディーラーにお問い合わせください。

応急帰還モード(LIMP
HOME MODE)

– 深刻な故障であり、すぐに診断する必
要があります。

– エンジンに制限がかかっているか、エ
ンジンの動作が変化しています。

– 最寄りの認定Can-Am On-Roadディー
ラーに車両を搬入してください。

VSS FAULT（VSS異常
） – 車両安定システムの不具合。

ブレーキの故障
ブレーキ液レベルの低

下

– ブレーキ液の漏れがないか確認してく
ださい。

– ブレーキオイルのレベルを確認し、調
整します（メンテナンスの手順を参照
してください）。

ブレーキの故障
パーキングブレーキの

故障
– 最寄りの認定Can-Am On-Roadディー
ラーに車両を搬入してください。

パーキングブレーキが
かかっています

– パーキングブレーキを解除してくださ
い。

エンジンの油圧が上が
らない(LOW OIL
PRESSURE)

– エンジンを止めます。
– オイル漏れがないか確認します。
– オイルレベルを確認し、調整します
（メンテナンスの手順を参照）。

オイルなし
– エンジンを止めます。
– オイル漏れがないか確認します。
– オイルレベルを確認し、調整します
（メンテナンスの手順を参照）。

バッテリーの電圧が高
い(HIGH BATTERY
VOLTAGE)

– バッテリーの電圧が高い状態を示して
います。できるだけ早く認定Can-Am
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インジケーターランプ (異常)
インジケ
ータ

メッセージ/
警告 説明

On-Roadディーラーにお問い合わせく
ださい。

12Vバッテリー – システム過負荷 -安全な場所に駐車し
てください。

暖機 – 電力が低下しています。

エンジンオーバーヒー
ト – エンジン温度が高すぎます。

エンジンの温度が高い

– エンジンを停止し、冷めるまで待ちま
す。

– 漏れがないか確認します。
– クーラントのレベルを確認し、調整し
ます（メンテナンスの手順を参照）。

– クーラントレベルが適正でもオーバー
ヒートが発生する場合は、正規
Can-Am On-Roadディーラーに相談し
てください。同じ状態が持続する場合
は、エンジンを動作させないでくださ
い。

WRONG KEY（キー間
違い）

– キーを読むことができない (通信状態が
悪い)

– 車両に合ったキーを使用するか、また
は認定Can-Am On-Roadディーラーに
お問い合わせください。

DPS点検

– エンジンのパイロットランプの点灯を
確認してください（ ）。

– DPS（ダイナミックパワーステアリン
グ）が正常に機能していないことを示
しています。

– できるだけ早く認定Can-Am On-Road
ディーラーにお問い合わせください。

SUSPENSION
FAULT（サスペンショ

ン故障）

– 空気ばねの圧力を点検してください。
– リアサスペンション位置センサーを点
検してください。

– 車両を最寄りの認定Can-Am On-Road
ディーラーに運び、エア制御サスペン
ションの最小値/最大値の較正を確認し
ます。

トランスミッション故
障

– キーを抜いて、20秒待ってキーをまた
挿入します。

– 認定Can-Am On-Roadディーラーに車
両を修理してもらってください。

多機能ゲージのメッセージ
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インジケーターランプ (異常)
インジケ
ータ

メッセージ/
警告 説明

ノック

– エンジン異常爆発 (この状態が生じる
と、回転数が制限される)。

– 推奨燃料が使用されていることを確認
します。

– 燃料品質をチェック、必要に応じて取
り換える。

– それでも不具合が解消しない場合は、
正規Can-Am On-Roadディーラー、修
理工場または整備担当者に相談してく
ださい。

ドラウンモード有効 – スロットルを放してドラウンモードを
無効にしてください。

スロットルが開いてい
ます

– スロットルを放して制限を無効にして
ください。

エンジンが停止します – エンジンオーバーヒートまたは燃料ポ
ンプ不具合による強制的な停止手順。

燃料レベルのセンサー
が故障

– 燃料センダーの抵抗値が規定範囲外で
す。

燃料が少なくなってい
ます

– 燃料が少ないか、燃料タンクが空にな
りかけています。

多機能ゲージのメッセージ
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以以下下のの状状況況にに対対すするる解解決決策策
失失わわれれたたキキーー
スペアキーを使って認定Can-Am
On-Roadディーラーに合い鍵をもう1
つ作ってもらいます。両両方方ののキキーーをを
紛紛失失ししたた場場合合はは、イグニッションス
イッチ、リアストレージコンパート
メントのキーバレル、およびトレー
ラーのキーバレル（BRP製トレー
ラーを使用している場合） を、車両
所有者の負担で交換する必要があり
ます。

ササイイドド・・スストトレレーージジ・・ココンン
パパーートトメメンントトをを開開けけるるここととがが
ででききなないい。。
1. 同乗席を取り外します。

2. アクセスパネルから両方の留めネ
ジを外します。

3. アクセスパネルを引き出します。
4. 機構部を移動させてラッチを外し
ます。

タタイイヤヤののパパンンクク
タイヤのトレッドに深深刻刻なな刺し傷や
切り傷があり、完全にパンクしてい
る場合は、車両を最寄りのCan-Am
On-Roadディーラーに搬入してくだ
さい。移送指示については、車両の
移送を参照してください。
釘や石によりタイヤが軽軽いいパンクを
起こしており、完全にパンクしてい
ない場合は、タイヤは一時的に修理
することができます。一時的にタイ
ヤを修理するには、自己膨張型タイ
ヤ・シーラーまたはタイヤ・プラグ
修理キットを使用します。タイヤ
シーラーまたは修理キットのメー
カーの指示に従い、できるだけ早く
Can-Am On-Roadディィーーララーーにに修修理理
ままたたはは交交換換ししててももららっっててくくだだささいい。。

タイヤが一時的に修理された後は、
低速度で慎重に運転し、交換または
完全に修理されるまでタイヤの空気
圧を常に確認してください。

上上ががっったたババッッテテリリーー
バッテリーが上がっていたり、エン
ジンをかけるには電圧が低い場合



162

は、ジャンプ・スタートを行いま
す。

警警告告
ジジャャンンププススタターートトのの手手順順でで指指定定ささ
れれてていいるるよよううにに、、ジジャャンンパパーーケケーー
ブブルルをを接接続続ししまますす。。
ジジャャンンパパーーケケーーブブルルがが適適切切にに接接続続
さされれてていいなないいとと、、発発火火すするる恐恐れれのの
ああるる爆爆発発性性ガガススががババッッテテリリーーかからら
漏漏れれるるここととががあありりまますす。。

注注意意
上上ががっったたババッッテテリリーーをを切切りり離離ささなな
いいででくくだだささいい。。

1. 救援車を、バッテリーが上がった
車両の前側付近に駐車します。

2. 車両をニュートラル（N)に入れま
す。

3. フロントストレージコンパートメ
ントカバーを開けます。

4. バッテリーアクセスパネルを取り
外します。

5. プラス端子カバーを取り外し、
バッテリーポストから腐食物を除
去してから、ジャンパーケーブル
を接続します。

6. 最初に、赤色ジャンパーケーブル
の端を、上がったバッテリーのプ
ラス（+）ポストに接続します。

7. 赤色のジャンパーケーブルのもう
一方の端をブースター車両のバッ
テリーのプラス（+）ポストに接
続します。

8. 黒色ジャンパーケーブルの端を、
上がったバッテリーのマイナス
（-）ポストに接続します。

9. 黒色ジャンパーケーブルのもう一
方の端を、ブースター車両のバッ
テリーのマイナス（-）ポストに接
続します。

10.ブースター車両を始動してアイド
リングさせます。

11.通常の方法で車両を始動します。
エンジンが始動しない場合は、始
動モーターと救援車のバッテリー
を保護するために、数分待ってか
ら再試行します。

注注記記：：
それでも始動しない場合は、始動シ
ステムに問題がある可能性がありま
す。 こ の 車 両 を 認 定 Cam-Am
On-Roadディーラーに移送し（この
セクションの車両の移送を参照）、
修理を依頼してください。

12.車両が始動したら、両車両をアイ
ドリングで数分間作動させたまま
にしてから、ジャンパーケーブル
を切り離します。

13.接続時とは逆の順序でジャンパー
ケーブルを切り離してください。

注注記記：：
始動直後、またはジャンパーケーブ
ルを取り外した後にエンジンが停止
してしまう場合は、充電システムに
問題がある可能性があります。この
車両を認定Cam-Am On-Roadディー
ラーに移送し（このセクションの車
両の移送を参照）、修理を依頼して
ください。

14.できるだけ早くバッテリーチャー
ジャーを使用するか、（メンテナ
ンスの手順を参照）または資格の
ある修理屋によって完全に充電し
てもらってください。

15.バッテリーを充電した後、車両を
認定Can-Am On-Roadディーラー
に点検してもらってください。

以下の状況に対する解決策



163

ババルルブブのの交交換換方方法法
ラライイトト
この車両には、LED（発光ダイオー
ド）が装備されており、この技術は
信頼性が高いことが証明されていま
す。バルブが使用されているのは、
バックアップライトとリアフラッ
シャーだけです。

LED技術は信頼性が高いことが証明
されていますが、万一作動しない場
合は、認定Can-Am On-Roadディー
ラーに点検を依頼してください。

手順が複雑であるため、リアフラッ
シャーやバックアップライトのバル
ブを交換する場合は、認定Can-Am
On-Roadディーラーにご相談くださ
い。

オオーースストトララリリアアモモデデルル

1

2

1

2

3

44

車車両両前前部部
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ポジションライト
3. ヘッドライト—ハイビーム
4. ウインカー

3 34

2

1

2

車車両両後後部部
1. ライセンスプレートライト
2. テールライトおよびブレーキライト
3. ターンシグナルライト
4. バックアップ・ライト

日日本本向向けけモモデデルル

1

2

1

2

3

車車両両前前部部
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ポジションライト/ウインカー
3. ヘッドライト—ハイビーム

3 3

15

2
4

5

2

車車両両後後部部
1. ライセンスプレートライト
2. テールライト
3. ターンシグナルライト
4. バックアップ・ライト
5. ブレーキライト

そそのの他他のの全全モモデデルル

1

2

1

2

3

車車両両前前部部
1. ヘッドライト—ロービーム
2. ポジションライト/ウインカー
3. ヘッドライト—ハイビーム
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3 3

15

2
4

5

2

車車両両後後部部
1. ライセンスプレートライト
2. テールライトおよびブレーキライト
3. ターンシグナルライト
4. シグネチャーライト（カナダおよび米国の
リミテッドのみ）

5. バックアップ・ライト

バルブの交換方法
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ヒヒュューーズズのの交交換換方方法法
ヒヒュューーズズ
車両の電気用品が作動しなくなった
場合は、飛んだヒューズを確認し、
必要であれば交換します。

電気系統の故障が発生した場合は、
認定Can-Am On-Roadディーラーに
整備を依頼してください。

ヒヒュューーズズのの位位置置
ヒューズはフロント・ストレージ・
コンパートメント内にあります

ヒューズにアクセスするには、フロ
ントストレージ・コンパートメント
を開けます。

リリミミテテッッドドモモデデルルでではは、、インナーラ
イナーのジッパーを開けます。

ヒューズ・サービス・カバーを押し
下げ、カバーを引っ張り出します。

フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの中中
1. 左ヒューズ・サービス・カバー
2. 右ヒューズ・サービス・カバー

タブを押し下げ、慎重にヒューズ
ボックスのカバーを取り外します。

1. タブ
2. ヒューズボックスカバー

ヒヒュューーズズのの説説明明
正しく識別するには、両方のヒュー
ズボックス間にあるデカールを参照
します。

左左ヒヒュューーズズボボッッククスス

ヒヒ
ュューー
ズズ番番
号号

説説明明 定定格格

1 クラスター / ハザ
ード / DLC 15 A

2
YRS / VCM /
ECM / DESS /
PRS / MSR

10 A

3 オルタネータ 10 A

4
パーキングブレ
ーキ /ウィンドシ
ールド

20 A

5 ECM 5 A

6
インジェクター/
イグニッション
コイル

15 A

7
MLS / DLC / TCM
/ DPS / クラスタ
ー / リバースアク
チェーター

10 A

8
燃料ポンプ /
EVAP / スタータ
ーリレー / HO2S
ヒーター

15 A
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右右ヒヒュューーズズボボッッククスス

ヒヒ
ュューー
ズズ番番
号号

説説明明 定定格格

1
パーキングライ
ト / プレートライ
ト

10 A

2 ブレーキライ
ト、ハザード 10 A

3 アンプ 15 A

4 トレーラーモジ
ュール 10 A

5 ヘッドランプ 7.5 A

6 GPS_Acc 5 A

7 未使用 —

8 Horn（ホーン） 15 A

左左JJケケーースス・・ヒヒュューーズズボボッッククスス

ヒヒ
ュューー
ズズ番番
号号

説説明明 定定格格

1 VSSポンプ 40 A

2 VSSバルブ 25 A

3 DPS 40 A

4 メインコントロ
ール 40 A

5 未使用

ヒューズの交換方法
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右右JJケケーースス・・ヒヒュューーズズボボッッククスス

ヒヒ
ュューー
ズズ番番
号号

説説明明 定定格格

1 冷却ファン 30 A

2 アンプ/トレーラ
ーモジュール 40 A

3 TCMソレノイド 20 A

4 ヘッドランプラ
イト/ホーン 40 A

5 アクセサリー 25 A

オオルルタタネネーータターー回回路路用用ヒヒュューーズズ
ヒューズホルダーはバッテリーの左
にあります。

1. ヒューズホルダー
2. バッテリー

ヒューズが飛んでいるか確認するた
めに、ヒューズホルダーカバーを取
り外します。2つのターミナル間の金

属部分が溶けているまたは破損して
いる場合は、ヒューズが飛んでいま
す。

オルタネータ

80 A（認定
On-Roadディー
ラーのみが交換
を行ってくださ

い）

注注意意
飛飛んんだだヒヒュューーズズをを交交換換ししなないいででくく
だだささいい。。車車両両をを最最寄寄りりのの認認定定
CCaann--AAmm OOnn--RRooaaddデディィーーララーーままでで
移移動動ししてて、、修修理理店店ままたたはは担担当当整整備備
士士にに交交換換をを依依頼頼ししててくくだだささいい。。

ヒヒュューーズズのの交交換換
1. イグニッションスイッチをOFFに
します。

2. ヒューズを取り出します。
3. フィラメントが溶けていないか確
認します。

ヒヒュューーズズ
1. 良好のヒューズ
2. 飛んでいるヒューズ
3. 溶融フィラメント

ヒューズの交換方法
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4. ヒューズを同じ定格のものと交換
します。スペアヒューズはヒュー
ズボックスカバーにあります。

注注意意
よよりり高高定定格格ののヒヒュューーズズをを使使用用すするる
とと、、深深刻刻なな損損傷傷をを招招きき、、火火災災のの原原
因因ににななりりまますす。。

5. ヒューズボックスのカバーを閉じ
るには、カバーをヒューズにかぶ
せるように位置付け、カチッとな
るまで慎重に押し下げます。

6. ヒューズのサービスカバーを閉じ
るには、カバーをヒューズボック
スにかぶせるように位置付け、
ヒューズのサービスカバーが閉ま
るまで慎重に押し下げます。

7. バスケットを取り付け、フロント
ストレージコンパートメントを閉
めます。

ヒューズの交換方法
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車車両両のの移移送送
車両を移送する必要がある場合は、
適切なサイズと容量のけん引トラッ
クまたは平台トレーラーで移送して
ください。

注注意意
車車両両をを押押すす必必要要ががああるる場場合合はは、、ブブ
レレーーキキペペダダルルををいいつつででもも踏踏めめるるよよ
ううにに右右側側かからら押押ししまますす。。
車車両両をを後後方方にに引引っっ張張るる場場合合はは、、足足
元元がが前前輪輪にによよっっててひひかかれれなないいよようう
にに注注意意ししまますす。。

注注意意
ここのの車車両両はは牽牽引引ししなないいででくくだだささ
いい。。牽牽引引すするるとと車車両両のの駆駆動動シシスステテ
ムムにに深深刻刻なな損損傷傷をを与与ええるる恐恐れれががああ
りりまますす。。

牽引または移送サービスにお問い合
わせする場合は、車両を安全に持ち
上げ、ストラップを縛り付けるため
に長物トレーラー、導板またはパ
ワーランプがあるか尋ねてくださ
い。本セクションで記載の通りに車
両を適切に移送してください。

注注意意
車車両両をを縛縛りり付付けけるるののににチチェェーーンンのの
使使用用はは避避けけててくくだだささいい——表表面面のの仕仕
上上げげややププララススチチッッククののココンンポポーーネネ
ンントトをを損損傷傷ささせせるる恐恐れれががあありりまま
すす。。

車両を移送するために積み込む時
は、以下の手順を踏んでください。

1. 各フロントサスペンションの下部
アームの周りをストラップで固定
します。できるだけサスペンショ
ンアームエンドに近い位置で固定
してください。

代代表表的的なな例例
1. 下部サスペンションアーム
2. サスペンションアームエンド

2. ストラップをウィンチ・ケーブル
に取り付けます。車両前部の損傷
を防ぐために、可能であれば、
チェーンまたは追加のストラップ
を使ってストラップをウィンチ
ケーブルに取り付けます。

3. 車両をニュートラル（N)に入れま
す。

4. パーキングブレーキが解除されて
いることを確認します。

5. ウィンチを使って、車両をけん引
トラックまたは平台トレーラーの
上まで引き込みます。

6. パーキングブレーキをかけます。
7. 車両のギヤがニュートラル（N)に
入っていることを確認します。

8. イグニッションスイッチからキー
を取り外します。

9. 前側で、固定用のストラップを前
輪のリム内側に通します。

代代表表的的なな例例

注注意意
ホホイイーールルののエエアアババルルブブをを挟挟ままなないい
よよううにに注注意意ししててくくだだささいい。。
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代代表表的的なな例例
10.後ろ側で、固定用のストラップを
後輪のリム内側のみに通してくだ
さい。縛縛りりつつけけ用用ののスストトララッッププ
をを絶絶対対ににリリアア・・ススププロロケケッットトのの
内内側側をを通通ささなないいででくくだだささいい。。

注注意意
ホホイイーールルののエエアアババルルブブをを挟挟ままなないい
よよううにに注注意意ししててくくだだささいい。。

注注意意
リリアア・・ススププロロケケッットトのの内内側側にに縛縛りり
つつけけ用用ののスストトララッッププをを通通すすとと駆駆動動
シシスステテムムにに深深刻刻なな損損傷傷をを与与ええまま
すす。。

後後輪輪のの固固定定方方法法 -- 代代表表例例
1. 縛りつけ用ストラップ
2. 後輪のリムの内側のみ

11.後輪の固定用ストラップを、ト
レーラーの後部にしっかり固定し
ます。

12.前輪および後輪の両方がトレー
ラーにしっかり固定されているこ
とを確認します。

注注意意
スステテアアリリンンググシシスステテムムのの損損傷傷をを防防
止止すするるたためめ、、ホホイイーールルををスストトララッッ
ププでで固固定定ししたた後後ににハハンンドドルルババーーをを
回回そそううととししなないいででくくだだささいい。。

車両の移送
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技技術術情情報報
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車車両両のの識識別別
車両の主要な構成要素（エンジンと
フレーム）は、それぞれ異なる製造
番号で識別されます。保証を受ける
ときや、無くなった車両を探すとき
などに、これらの番号を確認する必
要が生じることがあります。これら
の番号は、認定 Can-Am On-Road
ディーラーが正しく保証請求を行う
ときに必要です。車両のすべてのシ
リアル番号をk録し、保険会社に提出
すること強く推奨します。

車車両両識識別別番番号号

12

VVIINNがが書書かかれれてていいるる位位置置
1. スイングアーム (VIN ラベル)
2. ロウアーフレーム (VINは右側にスタンプさ
れている)

オオーースストトララリリアア

1

2
ÊÊ qq �� �� §§ ÆÆ ¼¼  / ASSEMBLED IN CANADA

»»    ÓÓ �� LEM2

V.I.N.: 

ÔÔ ÇÇ �� MOD: 

Bombardier Recreational Products Inc.

8254
_JA

1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

カカナナダダおおよよびび米米国国

9020
_JA

V.I.N. / N.I.V.:

Bombardier Recreational Products Inc.

\\ ww �� �� xx zz ÍÍ GG ww aa �� ÔÔ �� �� �� pp bb �� bb �� oo ww �� ��

ÈÈ \\ ×× �� �� �� ¶¶ ,, jj ��		FMVSS)��tt && ùù `̀ oo MM �� bb {{

GVWR/PNBV: kg
GAWR/PNBE:  FR/AV:

�� �� pp ww �� �� �� ÞÞ �� »» �� ±±    «« çç -CAN»»    ÓÓ �� TRI-CAN ICES-002/NMB-002
�� �� OO ��  / CURB WEIGHT:

ÊÊ qq �� �� §§ ÆÆ ¼¼  / ASSEMBLED IN CANADA
kg-MOD:

kg-RR/AR: kg

ÔÔ ÇÇ ��

1 2
1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

日日本本

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255§§ ÆÆ ¼¼ pp ww ÊÊ �� qq oo

ee {{ ±± pp == [[ {{

ÔÔ ÇÇ ��

1

2
1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

そそのの他他ののすすべべててのの国国

8256
_JA

1

2
ÊÊ qq �� �� §§ ÆÆ ¼¼  / ASSEMBLED IN CANADA

ÔÔ ÇÇ ��

MOD:

Bombardier Recreational Products Inc.
»»    ÓÓ �� L5e-A

V.I.N.: 
min-1dB(A) - 

77 GG   kg 

1. VIN (車両識別番号)
2. モデル番号

エエンンジジンン識識別別番番号号

代代表表的的なな例例
1. EIN (エンジン識別番号)の位置
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車車両両ココンンププラライイアアンンススララベベルル
安安全全ココンンププラライイアアンンススハハンンググ
タタググ
米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州規規制制
｢｢PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655｣｣ にに基基づづ
くく警警告告

704906973

// �� {{ áá 88 zz TT �� zz �� ÐÐ �� ww 44 ¢¢ ��
ææ OO ss TT pp zz �� �� �� xx �� �� §§ ææ ÑÑ ¥¥ çç ÇÇ ��
-- SS ÎÎ UU FF MM bb �� zz CC UU �� QQ �� �� 11 QQ ËË ��
�� hh xx \\ éé �� QQ �� ¾¾ VV II \\ bb \\ qq UU �� ��
�� oo MM �� 		 >> ¨̈ µµ tt �� �� �� �� == ¶¶ úú íí tt
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www.P65Warnings.ca.gov/
products/passenger-vehicle

EEPPAA適適合合ララベベルル
北北米米モモデデルル
このラベルは、運転席の下のセン
ターフレームメンバー上にありま
す。

704907628_JA

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA 
REGULATIONS APPLICABLE  TO            MODEL YEAR NEW 
MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD
OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

                                                                       
             rpm      dBA

 

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Evaporation Family

Exhaust Emission 
Control System

Idle Speed

Fuel

代代表表例例 -- 北北米米モモデデルル -- シシーートトのの下下にに配配置置

欧欧州州適適合合ララベベルル
このラベルは運転席の下にありま
す。

E13

8720

代代替替燃燃料料イインンフフララココンンププラライイ
アアンンススララベベルルのの導導入入
北北米米以以外外ののモモデデルル
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位位置置：：燃燃料料キキャャッッププ付付近近

車両コンプライアンスラベル
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騒騒音音エエミミッッシショョンンココンントトロローールルシシスステテムム規規制制
騒騒音音制制御御シシスステテムムをを改改ざざんんすするるここととはは禁禁止止さされれてていいまますす。。

米国連邦法およびカナダ州法によって、以下の行動またはそれに起因するもの
が禁止される場合があります。

1. 新しい車両に騒音コントロールを目的として最終購入者への販売または納入
以前または使用中に組み込まれた、機器またはデザイン要素を、いかなる人
物によっても整備、修理、交換以外を目的として取り外す、または作動不能
にすること、または

2. これらの機器またはデザイン要素を、いかなる人物によっても取り外し、ま
たは作動不能にした後に、車両を使用すること。

ここれれららのの行行動動のの中中でで、、改改ざざんんととみみななさされれるるももののはは、、以以下下ののリリスストトにに掲掲載載さされれ
てていいるる行行動動でですす。。

1. マフラーまたはエンジン排気ガスの排出を処理するいかなるエンジン部品の
取り外し、改造または穴あけ。

2. 吸気システムのいかなる部分の取り外し、改造または穴あけ。
3. 車両の稼動部品、または排気または吸気システムの部品を、非準拠部品と交
換すること。

4. 適切な整備をしないこと。
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BBRRPP RRFF DDEESSSS PPOOSSTT
米米国国おおよよびびカカナナダダ
この装置は、FCC（米国連邦通信委員会）第15部およびIndustry Canada（カナ
ダ産業省）ライセンス免除RSS基準に準拠しています。操作は、下記の2つが
前提条件となります。

1. この装置が干渉を引き起こさない、および
2. この装置が、意図しない動作を引き起こす可能性がある障害など、あらゆる
干渉に耐えなければならない。

この装置は試験され、FCC規則のパート15に適合するクラスBデジタル機器の
制約に従っていることがわかっています。これらの制約は、居住施設における
障害から十分保護されるように考えられたものです。この装置は無線周波エネ
ルギーを発生させ、使用し、放出するため、説明どおりに取り付けられなかっ
たり使用されなかった場合は、無線通信に障害を引き起こす場合があります。
しかし、特定の施設において障害が必ず生じるということではありません。こ
の装置がラジオやテレビの受信障害を引き起こした場合は（これは装置の電源
を入れ直して判定することが可能）、下記の対策を1つ以上実施することで障
害を直すよう推奨します。
– 受信アンテナの方向または位置を変える。
– 装置とレシーバーとの間隔をあける。
– レシーバーが接続されている回路とは異なる回路の電源に装置を接続する。
– 詳細はディーラーまたはラジオ/TVに精通した技術者にご相談ください。

この装置は、一般的なRF暴露要件を満足すると評価されています。この装置
は、制限なく携行暴露条件で使用可能です。

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’exposition aux rf.
L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatif sans
restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

コンプライアンス責任者によって明示的に承認されていない変更や改良が行わ
れた場合、機器を操作するユーザーの権限が無効になる場合があります。

IICC： 11538A-246416

FFCCCC IIDD： 2ABBF-246416
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メメキキシシココ

IFETEL

Marca: Minda

Número: BRMIDE22-29473

Modelo: DESS Minda

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la
que pueda causar su operación no deseada.

日日本本

この装置は、電波法（?? þþ OO ）および電気通信事業法（?? >> èè ôô ÄÄ ÀÀ OO ）
の下で使用が許可されています。この装置を改造しないでください（改造した
場合、認証は無効となります）。

ヨヨーーロロッッパパ
適適合合宣宣言言書書

無線機器指令2014/53/EUに関する適合宣言書（簡易版）

DDEE

Hiermit erklärt Minda, dass der Funkanlagentyp DESS Minda der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://ec.europa.eu/docsroom/
documents/9781/attachments/1/translations

FFRR

Le soussigné, Minda, déclare que l'équipement radioélectrique du type DESS
Minda est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://ec.europa.
eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

BRP RF DESS POST
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BBGG

С настоящото Minda декларира, че този тип радиосъоръжение DESS Minda
е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС
декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет
адрес: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/
translations

EELL

Με την παρούσα ο/η Minda, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός DESS Minda πληροί
την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://ec. europa. eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

CCSS

Tímto Minda prohlašuje, že typ rádiového zařízení DESS Minda je v souladu se
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této
internetové adrese: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

DDAA

Hermed erklærer Minda, at radioudstyrstypen DESS Minda er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende
internetadresse: https://ec.europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/
translations

EETT

Käesolevaga deklareerib Minda, et käesolev raadioseadme tüüp DESS Minda
vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil: https://ec.europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/
1/translations

EESS

Por la presente, Minda declara que el tipo de equipo radioeléctrico DESS Minda
es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la
dirección Internet siguiente: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

FFII

Manufacturer’s name vakuuttaa, että radiolaitetyyppi DESS Minda on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://ec. europa. eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

EENN

BRP RF DESS POST
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Hereby, Minda declares that the radio equipment type DESS Minda is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: https://ec. europa. eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

HHRR

Minda ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa DESS Minda u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

HHUU

Minda igazolja, hogy a DESS Minda típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a
következő internetes címen: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

IITT

Il fabbricante, Minda, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio DESS Minda è
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://ec.europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/
1/translations

LLTT

Aš, Minda, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas DESS Minda atitinka Direktyvą
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto
adresu: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/
translations

LLVV

Ar šo Minda deklarē, ka radioiekārta DESS Minda atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: https://
ec.europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

MMTT

B'dan, Minda, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju DESS Minda huwa
konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità
tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: https://ec. europa. eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

NNLL

Hierbij verklaar ik, Minda, dat het type radioapparatuur DESS Minda conform is
met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: https://ec.europa.eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

BRP RF DESS POST
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PPLL

Minda niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego DESS Minda jest
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://ec. europa. eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) Minda declara que o presente tipo de equipamento de
rádio DESS Minda está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte
endereço de Internet: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

RROO

Prin prezenta, Minda declară că tipul de echipamente radio DESS Minda este în
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: https://ec.europa.eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

SSVV

Härmed försäkrar Minda att denna typ av radioutrustning DESS Minda
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till
EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://ec.
europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

SSLL

Minda potrjuje, da je tip radijske opreme DESS Minda skladen z Direktivo 2014/
53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: https://ec.europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/
1/translations

SSKK

Minda týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu DESS Minda je v súlade so
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto
internetovej adrese: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/
attachments/1/translations

IISS

Minda lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn DESS Minda er í
samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta
ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://ec. europa. eu/
docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt Minda, dass der Funkanlagentyp DESS Minda der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://ec.europa.eu/docsroom/
documents/9781/attachments/1/translations

BRP RF DESS POST
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NNOO

Hermed erklærer Minda at radioutstyrstypen DESS Minda er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende
internettadresse: https://ec. europa. eu/docsroom/documents/9781/attachments/
1/translations

RRUU

Компания Minda настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории DESS Minda отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте : https://ec.
europa.eu/docsroom/documents/9781/attachments/1/translations

BRP RF DESS POST
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多多機機能能ゲゲーージジのの法法規規制制にに関関すするる情情報報
技技術術情情報報
デジタルオーディオブロードキャスティング：
– 動作周波数範囲：174～240 MHz

トランスミッター：
– BT動作周波数範囲：2,402～2,480 MHz
– BTバージョン：5.0
– BT最大送信出力：+8 dBm

レシーバー：
– FM動作範囲：88 - 108 MHz

メメーーカカーーおおよよびび住住所所
メーカー：
– Enovation Controls LLC

住所：
– 5311 S 122nd E. Ave.Tulsa,
OK 74146,
USA

車両のデジタルディスプレイに規制に関する情報を表示するには、
PPrreeffeerreenncceess、GGeenneerraall、そしてAAbboouuttに移動します。

米米国国おおよよびびカカナナダダ
この装置は、FCC（米国連邦通信委員会）第15部およびIndustry Canada（カナ
ダ産業省）ライセンス免除RSS基準に準拠しています。操作は、下記の2つが
前提条件となります。

1. この装置が干渉を引き起こさない、および
2. この装置が、意図しない動作を引き起こす可能性がある障害など、あらゆる
干渉に耐えなければならない。

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

コンプライアンス責任者によって明示的に承認されていない変更や改良が行わ
れた場合、機器を操作するユーザーの権限が無効になる場合があります。

IC： 28102-ECB01

FCC ID： 2A3FV-ECB01

RF曝露：

1. この機器は制御の及ばない環境に対して設定されたFCC RF曝露限度を順守
しています。
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2. この機器はすべての人から20 cm以上離れてインストールおよび操作される
必要があります。

3. このトランスミッターのために使用されるアンテナは位置の共用またはその
他のアンテナまたはトランスミッターと共に使用されてはいけません。

メメキキシシココ

IFETEL

Marca: Enovation Controls LLC

Número: RCPENOD22-2195

Modelo: OD1025-01

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la
que pueda causar su operación no deseada.

ブブララジジルル

15742–23–14024
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

多機能ゲージの法規制に関する情報
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日日本本
この装置は、電波法（?? þþ OO ）および電気通信事業法（?? >> èè ôô ÄÄ ÀÀ OO ）の下で使用
が許可されています。この装置を改造しないでください（改造した場合、認証
は無効となります）。

ヨヨーーロロッッパパ
適適合合宣宣言言書書

無線機器指令2014/53/EUに関する適合宣言書（簡易版）

DDEE

Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp OD1025-01
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

FFRR

Le soussigné, Enovation Controls LLC, déclare que l'équipement radioélectrique
du type OD1025-01 est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse
internet suivante:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

BBGG

С настоящото Enovation Controls LLC декларира, че този тип
радиосъоръжение OD1025-01 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери
на следния интернет адрес:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EELL

Με την παρούσα ο/η Enovation Controls LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
OD1025-01 πληροί την οδηγία 2014/53/EE.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

CCSS

多機能ゲージの法規制に関する情報
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Tímto Enovation Controls LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení OD1025-01
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

DDAA

Hermed erklærer Enovation Controls LLC, at radioudstyrstypen OD1025-01 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende
internetadresse:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EETT

Käesolevaga deklareerib Enovation Controls LLC, et käesolev raadioseadme
tüüp OD1025-01 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EESS

Por la presente, Enovation Controls LLC declara que el tipo de equipo
radioeléctrico OD1025-01 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la
dirección Internet siguiente:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

FFII

Enovation Controls LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi OD1025-01 on direktiivin
2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EENN

Hereby, Enovation Controls LLC declares that the radio equipment type
OD1025-01 is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

HHRR

多機能ゲージの法規制に関する情報
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Enovation Controls LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa OD1025-01 u
skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj
adresi:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

HHUU

Enovation Controls LLC igazolja, hogy a OD1025-01 típusú rádióberendezés
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes
címen:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

IITT

Il fabbricante, Enovation Controls LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio OD1025-01 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLTT

Aš, Enovation Controls LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas OD1025-01
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLVV

Ar šo Enovation Controls LLC deklarē, ka radioiekārta OD1025-01 atbilst
Direktīvai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

MMTT

B'dan, Enovation Controls LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju
OD1025-01 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz
tal-Internet li ġej:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

NNLL

多機能ゲージの法規制に関する情報
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Hierbij verklaar ik, Enovation Controls LLC, dat het type radioapparatuur
OD1025-01 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

PPLL

Enovation Controls LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego
OD1025-01 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem
internetowym:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) Enovation Controls LLC declara que o presente tipo de
equipamento de rádio OD1025-01 está em conformidade com a Diretiva 2014/
53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte
endereço de Internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

RROO

Prin prezenta, Enovation Controls LLC declară că tipul de echipamente radio
OD1025-01 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea
adresă internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSVV

Härmed försäkrar Enovation Controls LLC att denna typ av radioutrustning
OD1025-01 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande
webbadress:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSLL

Enovation Controls LLC potrjuje, da je tip radijske opreme OD1025-01 skladen z
Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

多機能ゲージの法規制に関する情報
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SSKK

Enovation Controls LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu OD1025-01
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

IISS

Enovation Controls LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
OD1025-01 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.

Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp OD1025-01
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

NNOO

Hermed erklærer Enovation Controls LLC at radioutstyrstypen OD1025-01 er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

RRUU

Компания Enovation Controls LLC настоящим заявляет, что
радиотехническое оборудование категории OD1025-01 отвечает
требованиям Директивы 2014/53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

多機能ゲージの法規制に関する情報
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技技術術仕仕様様
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技技術術仕仕様様
製品の品質と技術革新への継続的なコミットメントを果すために、BRPは以前
に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことなく、その製品の設計
や仕様の変更、追加、または改良をいつでも行う権利を留保します。

エンジン

エンジンタイプ
ROTAX® 1330 ACE、4ストロー

ク、
デュアルオーバーヘッドカムシ
ャフト（DOHC）、水冷

シリンダーの数 3

バルブの数 12

ボア 84 mm
（3.31 in）

ストローク 80 mm
（3.14 in）

排気量 1 330 cm³
（81.16 in³）

圧縮比 12:1

潤滑

タイプ 別個のオイルタンクおよびオイ
ルクーラー付きのドライサンプ

エンジンオイルフィルター BRP Rotax製のマイクロガラス
繊維タイプ、交換式

トランスミッション/HCMオイルフ
ィルター

BRP Rotax製の多層表面フィル
ター、交換可能

エンジンオ
イル
容量

オイル交換および新し
いエンジン・フィルタ
ーの取り付け

4.7 L
（5 qt (liq.,US)）

新しいエンジンおよび
HCMフィルターにお
けるオイル交換

4.9 L
（5.2 qt (liq.,US)）

推奨されるエンジンオイル
このガイドのメンテナンス手
順のセクションに記載の推奨エ
ンジンオイルを参照してくださ

い。

クラッチ
タイプ

油圧クラッチ + TCMによって自
動的にコントロールされている
ウェットマルチプレートクラッ

チ

起動時 1100 RPM



191

エンジン

エキゾーストシステム
3-1マニホールド、触媒コンバー
タ付きプライマリマフラー、セ

カンダリマフラー

エアフィルター 紙要素

ギアボックス

タイプ
6速シーケンシャルマニュアル
（SM6） +遠隔電子リバースイ

ンターロック

冷却システム

タイプ 液冷,クーリングファン付きのダ
ブル・ラジエーター

クーラン
ト

タイプ
このガイドのメンテナンス手
順のセクションに記載の推奨エ
ンジンクーラントを参照してく

ださい。

定員 4.2 L
（1.1 gal (liq.,US)）

電気システム

イグニッションシステム形式 デュアル出力コイル付きの電子
イグニッション

イグニッションタイミング 調整不可

スパーク
プラグ

量 3

メーカーと型式 NGK MR7BI-8（イリジウム）ま
たは相当品

ギャップ 0.7～0.8 mm
（0.028～0.031 in）

エンジン
回転リミ
ッターの
設定

前進

8100 RPM（ドライブトレイン駆
動時）

7500 RPM（クラッチが切れてい
る状態かニュートラル時）

バッテリ
ー

タイプ メンテナンスフリー

電圧 12ボルト

公称定格 21 A•h

推奨される充電速度 2 A

ヘッドライトハイ/ロー LED

技術仕様
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電気システム

テールライト/ブレーキライト LED

ターンシグナルライト LED

ポジションライト LED

ライセンスプレートライト 5 W

バックアップ・ライト 2 x 21 W

ヒューズ
ヒューズおよびライトの交換方
法のヒューズを参照してくださ

い。

燃料システム

燃料供給 タイプ

マルチポイントエレクトリック
フューエルインジェクション
(EFI)、ETC付き (エレクトリック
スロットルコントロール)、
シングルスロットルボディ (54
mm)、アクチュエーター付き

燃料ポン
プ タイプ エレクトリカルモジュール (燃料

タンク内)

アイドルスピード 900 RPM
(電子制御タイプ、調整不可)

燃料

タイプ 無鉛プレミアムガソリン

最小オクタン価
87 AKI (RON+MON)/2

92 RON

推奨されるオクタン濃度
91 AKI (RON+MON)/2

95 RON

燃料タンク容量 26.5 L
（7 gal (liq.,US)）

駆動システム

終駆動機の形式 カーボン強化されたドライブベ
ルト

ファイナル・ドライブ比 79/28

ステアリング

タイプ ダイナミックパワーステアリン
グ

技術仕様
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フロントサスペンション

サスペンションタイプ スタビライザーバー付きのダブ
ルサスペンションアーム

サスペンショントラベル 174 mm
（6.9 in）

ショック
アブソー
バ

数量 2

タイプ オイルダンパー

スプリングプリロード調節 調整不可

リアサスペンション

サスペンションタイプ

ベースモ
デル

モノショックスイングアーム。
プレロードはマニュアルにて調

整可能。

リミテッ
ドモデル

モノショックスイングアーム。
エアコントロールドサスペンシ
ョン。コンプレッサー制御

サスペンショントラベル 152 mm
（6 in）

ショック
アブソー
バ

数量 1

タイプ オイルダンパー

プリロード調整
（ベースモデル）

空気圧調整式: 135～625
kPa（20～91 lbf/in²）

プリロード調整
（自動調整機能付きACS）

自動セルフレベリング調整付き
エアコントロール式サスペンシ
ョンモノショック付きスイング

アーム

ブレーキ

タイプ
ABSおよびEBD付きの、足踏式
完全統合油圧3輪ブレーキシステ

ム

フロントブレーキ

270 mm
（11 in）デュアルディスク、
ラジアルマウント式Bremboモノ
ブロック、4ピストンキャリパー

および2パッド付き

リアブレーキ

270 mm
（11 in）

シングルディスク、1ピストンフ
ローティングキャリパー、組み
込み式パーキングブレーキ付き

技術仕様
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ブレーキ

ブレーキ
液

定員 480 ml
（16.2 fl oz (US)）

タイプ DOT 4

パーキングブレーキ 機械式、リアキャリパーを電子
的に作動。

最小ブレーキディスク厚 1 mm
（04 in）

最小ブレーキパッド厚 6.4 mm
（252 in）

ブレーキディスクのねじれ最大 0.100 mm
（004 in）

タイヤ

タイプ（BRP
が推奨するラ
ジアルタイヤ
のみ使用して
ください）

フロン
ト

北米モデル XPS Roadster - K165/55 R15
69H

その他の市場 XPS Roadster - 165/55 R15 MC
69H

リア
北米モデル XPS Roadster - K225/50 R15

84H

その他の市場 XPS Roadster - 225/50 R15 MC
84H

圧力

必ずタイヤ圧と最大荷重ラベル
を参照してください。

注：フロントタイヤ同士の圧力
差が3.4 kPa（0.5 lbf/in²）を超え
ないようにしてください

タイヤ溝の最
小深さ

フロント 2.5 mm
（3/32 in）

リア 4.0 mm
（5/32 in）

ホイール

サイズ (直
径 X幅)

フロント 381 x 127 mm
（15 x 5 in）

リア 381 x 178 mm
（15 x 7 in）

技術仕様
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ホイール

前輪ナットへのトルク 109 ± 4 Nm
（80 ± 3 lbf-ft）

リア車軸ナットへのトルク 225 ± 15 Nm
（166 ± 11 lbf-ft）

寸法

全長
ベース 2777 mm

（109.3 in）

制限 2833 mm
（111.5 in）

全幅 1554 mm
（61.2 in）

全長 1464 mm
（57.6 in）

シートの高さ（上部） 755 mm
（29.7 in）

車両ベース 1714 mm
（67.5 in）

前輪トラック 1384 mm
（54.5 in）

最低地上高 (エンジンの前部および下部) 115 mm
（4.5 in）

重量および積載量

乾燥重量
ベース 449 kg

（987 lb）

制限 464 kg
（1021 lb）

最大積載量

フロントストレージコンパート
メント

16 kg
（35 lb）

グローブボックス 2 kg
（4 lb）

サドルバッグ 6.8 kg
（15 lb）

上部ストレージコンパートメン
ト

9 kg
（20 lb）

許容される合計車両積載量 (ドライバー、その他
すべての積載、追加されたアクセサリも含みます)

224 kg
（494 lb）

技術仕様
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重量および積載量

車両総重量車両総重量 (GVWR) 750 kg
（1,653 lb）

トレーラーの接合部への最大重量 18 kg
（40 lb）

最大牽引重量 (トレーラーおよびカーゴ) 182 kg
（400 lb）

技術仕様
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保保証証
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BBRRPP限限定定保保証証 –– カカナナダダおおよよびび米米国国：：22002255 CCAANN--AAMM®®
SSPPYYDDEERR®® 車車両両シシリリーーズズ
11)) 限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc. （「BBRRPP」）は、下記の期間中および条
件下で、アメリカ合衆国（「米国」）およびカナダでの販売を許可されたBRP
ディーラー（「BBRRPPデディィーーララーー」）が販売した2025年型Can-am Spyder
（「製製品品」）に、材料および出来栄えに欠陥がないことを保証します。

以下の場合は、この限定保証は無効になります：

1. 製品を一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合（以前の所有者に
よる行為である場合も含む）

2. 製品の操作、性能または耐久性に悪影響を及ぼす方法でトレーラーを改造し
たか、トレーラーの用途を変更するために改造した場合

3. オドメーターが取り外された、または改ざんされた場合
4. 製品がオフロードで使用された場合

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22)) 責責任任のの範範囲囲
法律が許す範囲内で、この保証は明示的に付与されるものであり、商品性また
は特定の目的への適合性の何らかの保証を含むがそれだけに限定されない明示
的または暗示的なその他のすべての保証に代わるものとして受諾されます。そ
れらが否認され得ない限りにおいて、暗示的保証は明示的保証の有効期限内の
みに限定されます。付随的および間接的損害は、この保証の範囲から除外され
ます。一部の州では、上記の免責事項、制限事項および免責事項を認めていま
せん。そのため、上記の規定はお客様に適用されない場合があります。この保
証は特定の権利を付与するものであり、あなたは国ごとに異なるその他の法的
権利を留保することができます。

ディストリビューター、BRPディーラー、そしていかなる個人は、この限定保
証に含まれていない確約、表明、または保証を提供する許可はされておらず、
万が一提供された場合は、それらの内容はBRPに対して強制できるものではあ
りません。

BRPはこの限定保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに販
売された製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更しないこと
に同意します。

33)) 除除外外規規定定 -- 保保証証対対象象外外
以下は保証対象ではありません:
– 通常の磨耗および消耗品;
– 定期メンテナンス項目、チューンアップ、調整
– 『オペレーター'ズガイド』に示されている過失、または適正なメンテナン
ス／保管を怠ったために発生した損害。

– 部品の取り外し、不適切な修理、整備、メンテナンス、改造、あるいは
BRPによって製造または認定されていない部品の使用の結果として生じた
損傷、あるいは整備を行うBRP認定ディーラー以外の人によって行われた
修理の結果として生じた損傷
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– 誤用、乱用、過失、または製品のオペレーターズガイドで説明されている推
奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損害

– 事故、水没、火災、盗難、破壊行為、またはあらゆる天災や不可抗力の結果
として生じた損傷;

– 製品に適さない燃料、オイル、または潤滑剤を使っての運転（オペレーター
ズガイドを参照）

– エレメントの錆、腐食または露出から生じた損傷
– 水や雪が入ったことによる損傷
– 二次的もしくは間接的な損害、または輸送費、牽引、保管、電話、賃貸、タ
クシー、不便、保険適用、ローンの支払い、時間の損失、収入の損失、もし
くは整備作業のための不稼働による時間の損失を含むがそれらに限定されな
い損害

– オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷

– シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含むが、これらに限
定されない製品の外観への損傷

– 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む純正部
品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

44)) 保保証証対対象象期期間間
この限定的保証は、（1）最初に購入した消費者に納入された日、または（2）
その製品が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の該当する期間有効
です。

1. 個個人人使使用用のの場場合合、、以以下下のの33～～66のの状状況況以以外外でではは、連続する24ヶ月間。
2. 商商業業的的用用途途ででのの使使用用のの場場合合、、以以下下のの33～～66のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる1122ヶヶ
月月間間。
保証期間中であっても、製品による収入の発生、または製品が何らかの業務
または職業で用いられた場合、製品は商業的用途で使用されたものと見なさ
れます。また、保証期間中に製品が商業用として登録されたり、商業用途の
使用許可を受けた場合も、製品は商業的用途で使用されたものと見なされま
す。

3. バッテリーにおいては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間。
4. タイヤについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間、または前輪が3/32インチ（2.38
mm）まですり減った時点、または後輪が5/32インチ（3.97 mm）まですり
減った時点の、いずれか最初に発生した時点。

5. 排出ガス関連のコンポーネントに関しては、本書に記載された米国EPA排
出ガス性能保証も参照してください。

6. カリフォルニア州の住民への販売、およびその後の保証はカリフォルニア州
の住民に登録されることを本来意図して製造され、カリフォルニア州での販
売を目的とした製品については、関連するカリフォルニア州の排出ガス制御
保証規定もご覧ください。

この保証によるパーツの修理もしくは交換、またはサービスの実施によって、
限定保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

55)) 保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各条件が満たされたときのみ適用されます:

BRP限定保証 –カナダおよび米国：2025 CAN-AM® SPYDER® 車両シリーズ
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1. 製品は、その販売が行われた国において製品の販売を許可されているBRP
ディーラーから、新品で未使用の製品として最初の所有者により購入される
必要があります。

2. BRPが指定する納入前点検を完全に実施し、文書化し、購入者がそれを署
名する必要があります。

3. 製品は、認定BRPディーラーによって正しく登録されなければなりませ
ん。

4. 製品は、購入者が居住する国で購入される必要があります。
5. 保証の有効性を維持するには、『オペレーターズガイド』で概説されている
定期メンテナンスが適切な時期に実施されていなければなりません。BRP
は、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実施の証明を
求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66)) 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常に気付いた場合は製品の使用を中止し、異常の発現から3日以
内に、整備を行うBRPディーラーにその旨を通知し、BRPディーラーが製品を
合理的に確認し、修理できる合理的な機会を設けなければなりません。

また、お客様は製品の購入を証明するものをBRPディーラーに提示しなければ
ならず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に先立って修理/作業注文
書に署名しなければなりません。

この限定保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有となります。

77)) BBRRPPがが行行ううこことと
この保証に基づくBRPの義務は、保証期間中に、通常の使用、メンテナンス整
備が行われたにもかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求するこ
となく、いずれかのBRP認定ディーラーにおいて、当社の判断により修理また
は交換することに限定されます。保証の不履行に対する請求は、製品の払い戻
しや販売の撤回の理由とはなりません。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、例えば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数
料に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそれぞれの機関によって課
される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加料金に関
する責任を負います。

BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88)) 譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたは認定BRPディストリビューター/ディーラーが、元
の所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡
先を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

BRP限定保証 –カナダおよび米国：2025 CAN-AM® SPYDER® 車両シリーズ
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99)) おお客客様様へへのの支支援援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディーラーレベルで
問題解決を試みてください。その問題について、認定ディーラーのサービスマ
ネージャーまたは店主とよく話し合ってください。

解決されない問題がまだ存在する場合、wwwwww..bbrrpp..ccoommにあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

BRP限定保証 –カナダおよび米国：2025 CAN-AM® SPYDER® 車両シリーズ
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米米国国EEPPAA排排出出ガガスス性性能能保保証証
Bombardier Recreational Products Inc.（「BRP」）は、以下の条件をすべて満
たしている場合に保証致します。

1. 製品は、正しいメンテナンスと使用に関する文書による指示に従い整備、操
作されている。

2. 製品が使用耐用期間中に、EPA承認の排出ガステストにより定められた該当
の排出ガス基準またはファミリー排出ガス限度に適応できなくなった。

3. 不適合により、製品の所有者が、地域、州または連邦の法律に基づき、罰金
その他の制裁（製品を使用する権利の否定を含む）を負う、または負うであ
ろう結果を招いた際、製品が5年以上または30,000キロメートル（18,641マ
イル）以上使用されている場合を除き、BRPは所有者に費用負担をかけず
に不適合を補修します。BRPには、製品の排出ガスを減少させることを唯
一または主な目的として取り付けられたコンポーネント（1968年式以前に
は一般的に使用されていなかったもの）の故障から生じた不適合の修正のみ
が義務付けられています。

保証期間は、製品が最終購入者に納品された日に、または製品が最初に「展示
品」または「会社」のモーターサイクルとして使用された場合には最初に使用
された日に始まります。

排気ガス性能保証によって使用耐用期間中の全期間保証されているアイテムは
以下の通りです。

燃燃料料シシスステテムムおおよよびび給給気気シシスステテムム
– 燃料インジェクター、燃料ポンプモジュール、燃料フィルターアセンブリ、
スロットルボディ（スロットルポジションセンサーを含む）、インテークマ
ニホールド

イイググニニシショョンンココンンポポーーネネンントトおおよよびびセセンンササーー
– エンジンコントロールモジュール（ECM）、エンジン配線ハーネス、イグ
ニションコイル、スパークプラグ（保証されるのは最初の整備交換まで）、
騒音センサー（ノックセンサー）、カムシャフトポジションセンサー、クラ
ンクシャフトポジションセンサー、温度センサー、圧力および温度セン
サー、酸素センサー

エエキキゾゾーースストトシシスステテムム
– プライマリマフラー（触媒コンバーターを含む）、排気マニフォールド
– クランプ、ガスケットおよびシール（エンジンからプライマリマフラーま
で）

ククラランンククケケーーススベベンンチチレレーーシショョンンシシスステテムム
– クランクケースベントブリーザー、クランクケースベントホース、オイル
フィルターキャップ

蒸蒸気気ガガススエエミミッッシショョンンココンントトロローールルシシスステテムム
– 燃料タンク、燃料キャップ、燃料ホース、蒸気キャニスター、蒸気キャニス
ターのマウンティングブラケット、ブリード弁（パージバルブ）、チェック
バルブ、フィルター、蒸発用コンポーネント、マウンティングブラケット

– クランプ、シール、ガスケットおよびフィッティング（燃料システムアセン
ブリに関係するもの）
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適切なメンテナンスについては、このオペレーターズガイドのメンテナンス情
報セクションをご覧ください。

このオペレーターズガイドには、製品の適切な使用に関する情報が含まれてい
ます。

排気ガス性能保証によると、以下のリストの項目2により要求される緊急修理
を除き、BRPは認定Can-Am On-Roadディーラーに修理のために正当に持ち込
まれたあらゆる製品の補修費用全額を支払う責任があります。故障した製品の
所有者に課される罰金または制裁の程度に関する州または地域の法律は、この
責務には関係しません。

以下の理由を根拠に、BRPが排気ガス性能保証の請求を拒否することはありま
せん。

1. BRPによって認定された施設でそういった作業またはサービスを行うため
に実施された保証作業または納入前サービス

2. 製品の所有者が製品が規格に合致するよう迅速に対処した場合に限り、
BRPが原因の、運転が危険な状態を含む危険状態を修正するために緊急状
況で行われた作業

3. 適用される排出ガス基準に製品が適応できない理由とは無関係な、保証され
ていない部品の使用、または適切なメンテナンスおよび使用に関する文書に
よる指示の不履行

4. BRPに責任があるあらゆる原因
5. 適切なメンテナンスおよび使用に関する文書による指示で特にその燃料の使
用が製品の排気ガス制御装置およびシステムに悪影響を及ぼすと明記され、
使用に適切な燃料の識別方法に関する一般的に良く知られている情報を所有
者が得られる場合を除き、製品が存在する地域で一般的に使用されているい
かなる燃料の使用メンテナンス情報のセクションおよび給油のセクションに
ある燃料に関する要件を参照してください。

前の項目に記されている場合を除き、保証されていない部品の使用が原因で製
品が排気ガス基準を満たせなくなった場合に、BRPは、製品のメンテナンスま
たは修理で使用された保証されていないアフターサービス部品に基づいて、排
気ガス性能保証の請求を拒否することがあります。純正部品と同等ではない部
品または保証されていないアフターサービス部品の使用は、排気ガス制御シス
テムの効率に悪影響を及ぼす可能性があり、製品が排気ガス基準を満たさなく
なります。保証部品の使用は排気ガス性能保証に影響しません。排排出出ガガスス制制御御
装装置置おおよよびびシシスステテムムののメメンンテテナナンンスス、、交交換換、、ままたたはは修修理理はは、、モモーータターーササイイクク
ルルのの修修理理店店ままたたはは保保証証部部品品をを使使用用すするる個個人人なならら誰誰ででもも実実施施ででききまますす。。

お客様は、欠陥に気がついたらすぐに、認定Can-Am On-Roadディーラーに製
品を持ち込む責任があります。認定Can-Am On-Roadディーラーが保証請求の
手続きをします。

認定Can-Am On-Roadディーラーが、（製品の所有者、あるいはBRPまたは認
定Can-Am On-Roadディーラーのコントロール外の出来事が原因ではない理由
で）最初に製品が認定Can-Am On-Roadディーラーに持ち込まれて30日以内に
製品を修理できない場合は、所有者には、所有者が選んだ修理店で、BRPが費
用を負担して、保証補修を行う権利があります。

この保証に基づいて交換された欠陥部品は、すべてBRPの所有となります。

米国EPA排出ガス性能保証
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連 絡 先： Director, Field Operations and Support Division (6406J),
Environmental Protection Agency, 401 “M” Street, SW., Washington, DC 20460
(Attention: Warranty Claim)。排気ガス性能保証に関する詳細について、または
排気ガス性能保証条項の違反の報告は、この連絡先に問い合わせてください。

また、Bombardier Recreational Products Inc（以下「BRP｣とします）は、最終
購入者および各二次購入者に対して、排気エミッション制御システムおよび蒸
発ガス制御システムのすべての部品を含み、この新しい製品が二つの条件を満
たすことを保証します。
– 最終購入者への販売時に、オンロードモーターサイクルに適用される40
CFR 86および蒸気ガス排出基準40 CFR 1051の要件に準拠するよう設計、
組み立て、装備されています。

– オンロードモーターサイクルに適用される40 CFR 86および蒸気ガス排出基
準40 CFR 1051の要件への準拠を妨げるような素材および製造上の欠陥はあ
りません。

保証の対象となるものがある場合は、BRPは表示された保障期間中、エンジン
からの規制汚染物質の排出量を増加させる部材または製造上の欠陥がある部品
やコンポーネントの修理または取り換えを、排出ガス関連部品の診断、修理ま
たは取り換の費用を含み、無償で行います。

排出ガス関連保証は、以下の期間のうち最も短い期間となります。

キロメーター/マイル 期間（年）

排出ガスおよび蒸気ガ
ス関連コンポーネント: 30 000 / 18,641 5

米国EPA排出ガス性能保証
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米米国国EEPPAA連連邦邦騒騒音音エエミミッッシショョンン保保証証
ま た、 Bombardier Recreational
Products Inc（以下「BRP｣）は、最
終購入者および各二次購入者に対し
て、以下の期間で最も先に訪れた期
間、この新しい製品が販売時にすべ
ての適用される米国EPA連邦騒音コ
ントロール基準を満たすよう設計、
組み立て、装備されており、適切に
整備および使用されている場合に
は、すべての適用される米国EPA連
邦騒音基準への準拠を妨げるような
素材および製造上の欠陥がないこと
を保証します。

走走行行距距離離（（キキロロ
メメーータターー//ママイイ

ルル））
期期間間（（年年））

6,000/3,730 1
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カカリリフフォォルルニニアア州州排排出出ガガスス制制御御シシスステテムム保保証証
カカリリフフォォルルニニアア州州排排出出ガガスス制制
御御シシスステテムム保保証証規規定定
おお客客様様のの保保証証のの権権利利とと義義務務
カリフォルニア州大気資源委員会お
よびBRP US Inc.（「BRP」）によ
る、Can-Am Spyderの排出ガス制御
システム保証に関する説明は以下の
とおりです。カリフォルニアでは、
新しい自動車は州のスモッグ防止基
準を満たすように設計、組み立て、
装備されてなければなりません。
BRPは、酷使や不注意、そして不適
切なメンテナンスが行われないない
限り、使用されている車両を下記の
期間以上、車両の排出ガス制御シス
テムを保証しなければなりません。

排出ガス制御システムには、噴射装
置、イグニッションシステム、触媒
コンバーター、およびエンジンコン
ピューター等の部分が含まれます。
またホース、コネクター、およびそ
の他の排出関連のアセンブリが含ま
れます。保証の対象となるものがあ
る場合は、BRPは診断、部品、およ
び労働費を含めて、無料で車両を修
理いたします。

製製造造元元にによよるる保保証証範範囲囲
5年ごとまたは30,000 km（18,641
mi）走行ごと（いずれか早い方）。

オオーーナナーーのの保保証証責責任任
– 車両の所有者として、お客様は
オーナーズマニュアルに記載され
た必要なメンテナンスを実施する
責任を負っています。BRPは車両
の保証に関するすべての受領書を
安全な場所に保管しておくことを
推奨しますが、BRPは受領書の紛
失またはすべてのメンテナンスを
お客様が行わなかったとしても、
保証の提供をいたします。

– 問題が発生した場合は、車両を
BRP認定ディーラーにできるだけ
早く持ち込んでください。保証修
理期間は、30日以下とする妥当な
時間を用します。

– また、車両の所有者として、BRP
は酷使、不注意、不適切なメンテ
ナンス、不適切な改変により生じ
た車両または部品の故障に対する
一切の保証をいたしかることを考
慮してください。

保証の権利や責任についてご質問が
ある場合は、下記の連絡先にお問い
合わせください。
– BRP Customer Assistance Center
（お客様相談室）：
1-888-272-9222

– The California Air Resources
Board at 4001 Iowa Avenue,
Riverside, CA 92507.

カカリリフフォォルルニニアア州州排排出出ガガスス制制
御御シシスステテムム瑕瑕疵疵保保証証
一一般般的的なな排排出出ガガスス瑕瑕疵疵保保証証対対
象象
BRPは所有者に対し、次のことを保
証します。
– 販売の時点で、衛生安全法規第26
部、パート5、第1および2章の根
拠に従い、大気資源委員会が採用
している該当のすべての規制に適
合するように、車両が設計、製
造、および装備されていること。

– あらゆる材料の観点から見て、車
両メーカーの認証申請書に記述さ
れている部品と同一とされる保証
部品の故障を引き起こすような部
材および製造上の欠陥が車両にな
いこと。

この保証は、最初の購入者（認定
ディーラーを除く）に車両が納入さ
れた日、またはデモ車両、リース
車、もしくは社用車として初めて使
用された日のいずれか早い方から始
まり、以下に示す期間または走行距
離の間継続するものとします。

BRP限定保証には、排出ガス制御シ
ステム瑕疵保証が加えられるものと
します。

排出ガス関連部品の保証は、次のよ
うに適用されるものとします。
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1. 書面の説明書に記載されている必
要なメンテナンスとして交換が予
定されていない保証部品について
は、以下に定められた期間、保証
が継続するものとします。保証期
間中に当該部品が故障した場合、
その部品はBRPによって修理また
は交換されるものとします。修理
または交換された保証対象の部品
については、残りの保証期間が満
了するまで、保証が継続するもの
とします。

2. 書面の説明書に記載されている定
期メンテナンスのみが予定されて
いる保証部品については、以下に
定められた期間、保証が継続する
ものとします。当該説明書に示さ
れている、「必要に応じて修理ま
たは交換」の影響に対する声明に
よって、保証対象期間が短縮され
ることはありません。修理または
交換された保証対象の部品につい
ては、残りの保証期間が満了する
まで、保証が継続するものとしま
す。

3. 書面の説明書に記載されている必
要なメンテナンスとして交換が予
定されている保証部品について
は、その部品の最初の定期交換ま
での期間または走行距離の間（い
ずれか早い方）、保証が継続する
ものとします。最初の定期交換ま
でに部品が故障した場合、その部
品はBRPによって修理または交換
されるものとします。修理または
交換された保証対象の部品につい
ては、その部品の最初の定期交換
までの残りの期間が満了するま
で、保証が継続するものとしま
す。

4. 合理的な理由で保証部品または保
証ステーションを車両所有者にご
利用いただけない緊急時を除き、
いずれの保証対象部品の修理また
は交換も、車両所有者への費用負
担なく、保証ステーションにて実
施されるものとします。緊急時の
場合は、利用できるいずれかの
サービス施設にて、または所有者
が、交換部品を使用して修理を実
施してよいものとします。BRP
は、上述の緊急時の修理や交換に

関する診断費などの費用を、メー
カーが提示する交換された全保証
部品の小売価格、保証修理に関す
るメーカーの推奨時間に基づいた
労務費、および地理的に妥当とさ
れる時間賃率を超えない範囲で、
所有者に払い戻すものとします。
メーカーの書面の説明書によって
所有者にその義務が通知されてい
る場合、車両所有者は、緊急であ
ることを理由に払い戻し対象と
なっている保証部品に関する支払
いを受けるために、領収書や故障
部品の保管を求められる場合があ
ります。

5. 保証サービスや修理は、対象車両
のサービスを実施するためにフラ
ンチャイズ契約されているいずれ
かのBRPディーラーで行われるも
のとします。

6. 診断作業が保証ステーションで行
われる場合、車両所有者は、保証
部品に不具合があるという判断に
結びつく当該診断の費用を負担し
ないものとします。

7. BRPは、保証部品の保証の下で、
故障箇所付近で生じた他の車両部
品の損傷について、責任を負うも
のとします。

8. 車両が修理のために最初に保証ス
テーションに搬入されてから30日
を超えない合理的な期間内に、当
該部品が入手できないまたは修理
が不完全なままとなる場合は、緊
急時の扱いとします。

9. メンテナンスまたは修理の実施に
おいては、いずれかの交換部品を
使用してもよいものとします。保
証修理の際は、車両所有者への負
担がないことを条件に、メーカー
によって指定された交換部品を使
用してもよいものとします。こう
した部品の使用は、車両またはエ
ンジンメーカーの保証義務を軽減
するものとはなりません。ただ
し、保証対象ではない部品の修理
や交換についてBRPに責任がない
場合を除きます（サブセクション
（7）に示されている場合を除き
ます）。

10.大気資源委員会によってカリフォ
ルニア州車両条例のセクション

カリフォルニア州排出ガス制御システム保証
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27156の禁止事項から免除されて
いる追加部品または改造部品につ
いては、車両で使用することが可
能です。当該部品の使用や部品そ
のものは、この項に従って行われ
る保証請求を許可しないことの理
由にはならないものとします。
BRPは、この項のもとで、追加部
品または改造部品の使用によって
生じた保証部品の故障を保証する
責任を負わないものとします。

保保証証期期間間
5年ごとまたは30,000 km（18,641
mi）走行ごと（いずれか早い方）

例例外外
車両が誤用されている、手入れされ
ていない、または誤ったメンテナン
スが行われていること、およびそれ
らの誤用、不手入れ、または誤った
メンテナンスが修理または交換の必
要性の直接的原因であることをBRP
が証明した場合、保証対象のいずれ
かの保証部品の修理または交換は、
当該保証の対象から除外されるもの
とします。

上記の場合を除き、工場で設置され
て装置を正しく作動、調整、制御し
ている部品の調整は、保証対象とな
ります。

製製造造元元にによよるる保保証証範範囲囲
5年ごとまたは30,000 km（18,641
mi）走行ごと（いずれか早い方）

対対象象部部品品
燃燃料料シシスステテムムおおよよびび給給気気シシスステテムム
– 燃料インジェクター、燃料ポンプ
モジュール、燃料フィルターアセ
ンブリ、スロットルボディ（ス
ロットルポジションセンサーを含
む）、インテークマニホールド。

イイググニニシショョンンココンンポポーーネネンントトおおよよびび
セセンンササーー
– エンジンコントロールモジュール
（ECM）、エンジン配線ハーネ

ス、イグニションコイル、スパー
クプラグ（保証されるのは最初の
整備交換まで）、騒音センサー
（ノックセンサー）、カムシャフ
トポジションセンサー、温度セン
サー（クーラント）、圧力および
温度センサー、酸素センサー。

エエキキゾゾーースストトシシスステテムム
– プライマリマフラー（触媒コン
バーターを含む）排気マニフォー
ルド。

– クランプ、ガスケットおよびシー
ル（エンジンからプライマリマフ
ラーまで）。

ククラランンククケケーーススベベンンチチレレーーシショョンンシシ
スステテムム
– クランクケースベントブリー
ザー、クランクケースベントホー
ス、オイルフィルターキャップ。

蒸蒸気気ガガススエエミミッッシショョンンココンントトロローールル
シシスステテムム
– 燃料タンク、燃料キャップ、燃料
ホース、蒸気キャニスター、蒸気
キャニスターのマウンティングブ
ラケット、ブリード弁（パージバ
ルブ）、チェックバルブ、フィル
ター、蒸発用コンポーネント、マ
ウンティングブラケット。

– クランプ、シール、ガスケット、
およびフィッティング（燃料シス
テムアセンブリに関係するも
の）。

適切なメンテナンスについては、こ
のオペレーターズガイドのメンテナ
ンス情報セクションをご覧くださ
い。このオペレーターズガイドに
は、車両の適切な使用に関する情報
が含まれています。

カリフォルニア州排出ガス制御システム保証
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BBRRPP国国際際限限定定保保証証：：22002255 CCAANN--AAMM®® SSPPYYDDEERR®® シシリリーー
ズズ
11)) 限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（「BBRRPP」）は、アメリカ合衆国（「米米
国国」）、カナダ、欧州経済地域の加盟国（欧州連合加盟国ならびにイギリス、
ノルウェー、アイスランドおよびリヒテンシュタインにより構成される）
（「EEEEAA」）、独立国家共同体の加盟国（ウクライナとトルクメニスタンを含
む）（「CCIISS」）、およびトルコを除く地域に製品を供給することをBRPによ
り認定されたディストリビューターまたはディーラー（「BBRRPPデディィスストトリリ
ビビュューータターー//デディィーーララーー」）によって販売された2025年型Can-am Spyder
（「製製品品」）について、下記の期間中および条件下で材料および仕上がりに欠
陥がないことを保証します。

以下の場合は、この限定保証は無効になります：

1. 製品を一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合（以前の所有者に
よる行為である場合も含む）

2. 製品の操作、性能または耐久性に悪影響を及ぼす方法でトレーラーを改造し
たか、トレーラーの用途を変更するために改造した場合

3. オドメーターが取り外された、または改ざんされた場合
4. 製品がオフロードで使用された場合

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22)) 責責任任のの範範囲囲
法律が許す範囲内で、この保証は明示的に付与されるものであり、商品性また
は特定の目的への適合性の何らかの保証を含むがそれだけに限定されない明示
的または暗示的なその他のすべての保証に代わるものとして受諾されます。そ
れらが否認され得ない限りにおいて、暗示的保証は明示的保証の有効期限内の
みに限定されます。付随的および間接的損害は、この保証の範囲から除外され
ます。一部の司法管轄区域では、上記の免責事項、制限事項および免責事項を
認めていません。そのため、上記の規定はお客様に適用されない場合がありま
す。この保証は特定の権利を付与するものであり、権利者は法域ごとに異なる
その他の法的権利を留保することができます。BRPで制御できない理由のため
に一部の国で製品または保証部品が入手できない場合、BRPは責任を負わない
ものとします。

オーストラリアで購入された製品については、以下の「オーストラリアで販売
された製品のみに適用」を参照してください。

BRPディストリビューター/ディーラー、またはその他の人物のいずれにおいて
も、この限定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、表示、保証を行
う権限は与えられておらず、それが行われた場合にもBRPに対する強制力はあ
りません。

BRPはこの限定保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに販
売された製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更しないこと
に同意します。
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33)) 除除外外規規定定 -- 保保証証対対象象外外
以下は保証対象ではありません:
– 通常の磨耗および消耗品;
– 定期メンテナンス項目、チューンアップ、調整
– 『オペレーター'ズガイド』に示されている過失、または適正なメンテナン
ス／保管を怠ったために発生した損害。

– 部品の取り外し、不適切な修理、整備、メンテナンス、改造、あるいは
BRPによって製造または認定されていない部品の使用の結果として生じた
損傷、あるいは整備を行うBRP認定ディストリビューター／ディーラー以
外の人によって行われた修理の結果として生じた損傷；

– 誤用、乱用、過失、または製品のオペレーターズガイドで説明されている推
奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損害

– 事故、水没、火災、盗難、破壊行為、またはあらゆる天災や不可抗力の結果
として生じた損傷;

– 製品に適さない燃料、オイル、または潤滑剤を使っての運転（オペレーター
ズガイドを参照）

– エレメントの錆、腐食または露出から生じた損傷
– 水や雪が入ったことによる損傷
– 二次的もしくは間接的な損害、または輸送費、牽引、保管、電話、賃貸、タ
クシー、不便、保険適用、ローンの支払い、時間の損失、収入の損失、もし
くは整備作業のための不稼働による時間の損失を含むがそれらに限定されな
い損害

– オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷

– シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含むが、これらに限
定されない製品の外観への損傷

– 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む純正部
品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

44)) 保保証証対対象象期期間間
この限定的保証は、（1）最初に購入した消費者に納入された日、または（2）
その製品が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の該当する期間有効
です。

1. 個個人人使使用用のの場場合合、、以以下下のの33おおよよびび44のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる2244ヶヶ月月間間。
2. 商商業業的的用用途途ででのの使使用用のの場場合合、、以以下下のの33おおよよびび44のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる
1122ヶヶ月月間間。

3. 保証期間中であっても、製品による収入の発生、または製品が何らかの業務
または職業で用いられた場合、製品は商業的用途で使用されたものと見なさ
れます。また、保証期間中に製品が商業用として登録されたり、商業用途の
使用許可を受けた場合も、製品は商業的用途で使用されたものと見なされま
す。

4. バッテリーについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間。
5. タイヤについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間、または前輪が3/32インチ（2.38
mm）まですり減った時点、または後輪が5/32インチ（3.97 mm）まですり
減った時点の、いずれか最初に発生した時点。

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によって、
保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

BRP国際限定保証：2025 CAN-AM® SPYDER® シリーズ
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上記内容により特定される保証対象期間は、最小限の保障期間であり、場合に
よっては適用される保証プロモーションプログラムによる延長が可能です。

保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従
います。

オオーースストトララリリアアでで販販売売さされれたた製製品品ののみみにに適適用用

弊社の製品の保証は、オーストラリアの消費者法によって守られています。

重故障に対する交換または払い戻し、またはその他のいかなる合理的に予見可
能な損失または損害に対する補償が約束されます。

お客様には、製品が許容される品質を満たせず、その故障が重故障とならない
場合、その製品を修理または交換する権利があります。

これらの保証の利用規約は、オーストラリアの消費者法またはその他の法律を
含む、Competition and Consumer Act 2010（Cth)（2010年競争・消費者法）に
よって授与または黙示されるいかなる条件、保証、請け合い、権利または善後
策の適用を除外、制限または変更しないものとし、法律を違反しないものとし
ます。もし違反する利用規約がある場合、それは無効となります。この限定的
保証で得られるメリットは、オーストアリアの法律で守られている権利および
善後策に加えて与えられます。

55)) 保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各条件が満たされたときのみ適用されます:
– 製品は、その販売が行われた国において製品の販売を許可されているBRP
ディストリビューター/ディーラーから、新品で未使用の製品として最初の
所有者により購入される必要があります。

– BRPが指定する納入前点検を完全に実施し、文書化し、購入者がそれを署
名する必要があります。

– 製品は、認定BRPディストリビューター/ディーラーによって正しく登録さ
れなければなりません。

– 製品は、購入者が居住する国で購入される必要があります。
– 保証の有効性を維持するには、『オペレーターズガイド』で概説されている
定期メンテナンスが適切な時期に実施されていなければなりません。BRP
は、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実施の証明を
求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66)) 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常に気付いた場合は製品の使用を中止し、異常の発現から2ヶ月
以内に、整備を行うBRPディストリビューター/ディーラーにその旨を通知し、
BRPディストリビューター/ディーラーが製品を合理的に確認し、修理できる合
理的な機会を設けなければなりません。

通知期間はお客様の国で適用される関連する法令に従うものとします。

BRP国際限定保証：2025 CAN-AM® SPYDER® シリーズ
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また、お客様は製品の購入を証明するものをBRPディストリビューター/ディー
ラーに提示しなければならず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に
先立って修理/作業注文書に署名しなければなりません。

この限定保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有となります。

77)) BBRRPPがが行行ううこことと
法律によって認められる範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は、保
証期間中に、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたにもかかわら
ず故障した部品を、部品代および工賃を請求することなく、いずれかのBRP認
定ディストリビューター/ディーラーにおいて、当社の判断により修理または交
換することに限定されます。保証の不履行に対する請求は、製品の払い戻しや
販売の撤回の理由とはなりません。権利者は国ごとに異なるその他の法的権利
を留保することができます。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、例えば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数
料に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそれぞれの機関によって課
される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加料金に関
する責任を負います。

BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88)) 譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたは認定BRPディストリビューター/ディーラーが、元
の所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡
先を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

99)) おお客客様様へへのの支支援援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディーラーレベルで
問題解決を試みてください。その問題について BRP 認定ディストリビュー
ター／ディーラーのサービスマネージャーまたは店主とよく話し合ってくださ
い。

解決されない問題がまだ存在する場合、wwwwww..bbrrpp..ccoommにあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

BRP国際限定保証：2025 CAN-AM® SPYDER® シリーズ
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欧欧州州経経済済地地域域、、独独立立国国家家共共同同体体のの加加盟盟国国おおよよびびトトルルココ
向向けけBBRRPP限限定定保保証証：：22002255 CCAANN--AAMM®® SSPPYYDDEERR®® シシリリーー
ズズ
11)) 限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（「BBRRPP」）は、欧州経済地域の加盟国
（欧州連合加盟国ならびにイギリス、ノルウェー、アイスランドおよびリヒテ
ンシュタインにより構成される）（「EEEEAA」）、独立国家共同体の加盟国（ウ
クライナとトルクメニスタンを含む）（「CCIISS」）、およびトルコにおいて製
品を供給することをBRPにより認定されたディストリビューターまたはディー
ラー（「BBRRPPデディィスストトリリビビュューータターー//デディィーーララーー」）によって販売された2025
年型Can-am Spyder（「製製品品」）について、下記の期間中および条件下で材料
および仕上がりに欠陥がないことを保証します。

以下の場合は、この限定保証は無効になります：

1. 製品を一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合（以前の所有者に
よる行為である場合も含む）

2. 製品の操作、性能または耐久性に悪影響を及ぼす方法でトレーラーを改造し
たか、トレーラーの用途を変更するために改造した場合

3. オドメーターが取り外された、または改ざんされた場合
4. 製品がオフロードで使用された場合

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22)) 責責任任のの範範囲囲
法律が許す範囲内で、この保証は明示的に付与されるものであり、商品性また
は特定の目的への適合性の何らかの保証を含むがそれだけに限定されない明示
的または暗示的なその他のすべての保証に代わるものとして受諾されます。そ
れらが否認され得ない限りにおいて、暗示的保証は明示的保証の有効期限内の
みに限定されます。付随的および間接的損害は、この保証の範囲から除外され
ます。一部の司法管轄区域では、上記の免責事項、制限事項および免責事項を
認めていません。そのため、上記の規定はお客様に適用されない場合がありま
す。この保証は特定の権利を付与するものであり、権利者は法域ごとに異なる
その他の法的権利を留保することができます。BRPで制御できない理由のため
に一部の国で製品または保証部品が入手できない場合、BRPは責任を負わない
ものとします。

フランスで購入された製品については、以下の「フランスで販売された製品の
みに適用」を参照してください。

BRPディストリビューターもしくはディーラー、またはその他の人物のいずれ
も、この限定保証に記載されているもの以外に、製品に関する確認、表示、保
証を行うことは許可されておらず、それが行われた場合にもBRPに対する強制
力はありません。

BRPはこの限定保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに販
売された製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更しないこと
に同意します。
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33)) 除除外外規規定定 -- 保保証証対対象象外外
以下は保証対象ではありません:
– 通常の磨耗および消耗品;
– 定期メンテナンス項目、チューンアップ、調整
– 『オペレーター'ズガイド』に示されている過失、または適正なメンテナン
ス／保管を怠ったために発生した損害。

– 部品の取り外し、不適切な修理、整備、メンテナンス、改造、あるいは
BRPによって製造または認定されていない部品の使用の結果として生じた
損傷、あるいは整備を行うBRP認定ディストリビューター／ディーラー以
外の人によって行われた修理の結果として生じた損傷；

– 誤用、乱用、過失、または製品のオペレーターズガイドで説明されている推
奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損害

– 事故、水没、火災、盗難、破壊行為、またはあらゆる天災や不可抗力の結果
として生じた損傷;

– 製品に適さない燃料、オイル、または潤滑剤を使っての運転（オペレーター
ズガイドを参照）

– エレメントの錆、腐食または露出から生じた損傷
– 水や雪が入ったことによる損傷
– 二次的もしくは間接的な損害、または輸送費、牽引、保管、電話、賃貸、タ
クシー、不便、保険適用、ローンの支払い、時間の損失、収入の損失、もし
くは整備作業のための不稼働による時間の損失を含むがそれらに限定されな
い損害

– オペレーターズガイドの説明とは異なる道路塩、バッテリー液または環境の
影響から生じた損傷

– シートカバーの素材の傷、へこみ、退色、剥離や損傷を含む製品の外観への
損傷。

– 異なるタイヤ、エキゾースト・システム、車輪またはブレーキを含む純正部
品とは異なる仕様の部品の取り付けにより生じた損傷。

44)) 保保証証対対象象期期間間
この限定的保証は、（1）最初に購入した消費者に納入された日、または（2）
その製品が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の該当する期間有効
です。

1. 個個人人使使用用のの場場合合、、以以下下のの33おおよよびび44のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる2244ヶヶ月月間間。
2. 商商業業的的用用途途ででのの使使用用のの場場合合、、以以下下のの33おおよよびび44のの状状況況以以外外でではは、、連連続続すするる
1122ヶヶ月月間間。
保証期間中であっても、製品による収入の発生、または製品が何らかの業務
または職業で用いられた場合、製品は商業的用途で使用されたものと見なさ
れます。また、保証期間中に製品が商業用として登録されたり、商業用途の
使用許可を受けた場合も、製品は商業的用途で使用されたものと見なされま
す。

3. バッテリーについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間。
4. タイヤについては、連連続続すするる66ヶヶ月月間間、または前輪が3/32インチ（2.38
mm）まですり減った時点、または後輪が5/32インチ（3.97 mm）まですり
減った時点の、いずれか最初に発生した時点。

この保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実施によって、
保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

欧州経済地域、独立国家共同体の加盟国およびトルコ向けBRP限定保証：2025 CAN-AM® SPYDER® シリーズ
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上記内容により特定される保証対象期間は、最小限の保障期間であり、場合に
よっては適用される保証プロモーションプログラムによる延長が可能です。

保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従
います。

55)) フフラランンススでで販販売売さされれたた製製品品ののみみにに適適用用
販売者は契約を遵守する製品を配送し、配送時に認められる欠陥の責任を負い
ます。販売者は、契約による自らの責任で、または自らの責任で行われたパッ
ケージング、組み立て指示または取り付けに起因する欠陥の責任を負います。
契約を成立させるには、製品は次の条件をクリアする必要があります。

1. 同等品の通常動作を行うことができ、該当する場合、次の条件もクリアする
必要があります。
– 製品の特性は販売者の説明と一致し、特性はサンプルまたは模型により
購入者に説明されていること。

– 製品は、広告やラベルを含めた販売者および製造業者の公共宣言により
合法的に購入者によって期待される特性を持っていること。

2. 製品は、当事者間で相互に合意をとること、または購入者が事前に販売者に
製品の使用目的を相談し、販売者が使用を満たせると販売者が承諾をするこ
とが必要です。

仕様不遵守に対する処置は、配送から2年間有効です。販売者は、製品に購入
者の使用目的が満たせられなくなるほどの隠された欠陥がある場合、またはそ
の欠陥を事前に知っていたらより低い値段で買っていた場合、その隠れた欠陥
に対する保証の責任を負います。そのような隠れた欠陥に対する賠償要求は、
欠陥の発見から2年以内に購入者によって行われる必要があります。

66)) 保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各条件が満たされたときのみ適用されます:

1. 製品は、その販売が行われた国またはEEAの場合は連合国においてBRP製
品の販売を許可されているBRPディストリビューター/ディーラーから、最
初のオーナーが未使用の新品として購入したものでなければなりません。

2. BRPが指定する納入前点検を完全に実施し、文書化し、購入者がそれを署
名する必要があります。

3. 製品は、認定BRPディストリビューター/ディーラーによって正しく登録さ
れなければなりません。

4. 製品は、購入者が居住する国（EEAの場合は連合国）で購入されなければな
りません。

5. 保証の有効性を維持するには、『オペレーターズガイド』で概説されている
定期メンテナンスが適切な時期に実施されていなければなりません。BRP
は、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実施の証明を
求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

欧州経済地域、独立国家共同体の加盟国およびトルコ向けBRP限定保証：2025 CAN-AM® SPYDER® シリーズ
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77)) 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常に気付いた場合は製品の使用を中止し、異常の発現から2ヶ月
以内に、整備を行うBRPディストリビューター/ディーラーにその旨を通知し、
BRPディストリビューター/ディーラーが製品を合理的に確認し、修理できる合
理的な機会を設けなければなりません。

通知期間はお客様の国で適用される関連する法令に従うものとします。

また、お客様は製品の購入を証明するものをBRPディストリビューター/ディー
ラーに提示しなければならず、保証修理を有効にするため、その修理の開始に
先立って修理/作業注文書に署名しなければなりません。

この限定保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有となります。

88)) BBRRPPがが行行ううこことと
法律によって認められる範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は、保
証期間中に、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたにもかかわら
ず故障した部品を、部品代および工賃を請求することなく、いずれかのBRP認
定ディストリビューター/ディーラーにおいて、当社の判断により修理または交
換することに限定されます。保証の不履行に対する請求は、製品の払い戻しや
販売の撤回の理由とはなりません。権利者は国ごとに異なるその他の法的権利
を留保することができます。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、またはEEA居住者が
EEA外で、例えば輸送料金、保険、税金、ライセンス料、関税、および、いか
なるそして全ての他の金融手数料に関して、これらに限定せず、政府、州、領
域やそれぞれの機関によって課される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や
状況による全ての追加料金に関する責任を負います。

BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

99)) 譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたは認定BRPディストリビューター/ディーラーが、元
の所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡
先を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

1100)) おお客客様様へへのの支支援援
本限定保証に関して論争または紛争が生じた場合、まずはディーラーレベルで
問題解決を試みてください。その問題について BRP 認定ディストリビュー
ター／ディーラーのサービスマネージャーまたは店主とよく話し合ってくださ
い。

解決されない問題がまだ存在する場合、wwwwww..bbrrpp..ccoommにあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

欧州経済地域、独立国家共同体の加盟国およびトルコ向けBRP限定保証：2025 CAN-AM® SPYDER® シリーズ
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顧顧客客情情報報
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デデーータタププラライイババシシーーににつついいてて
Bombardier Recreational Products Inc. お よ び そ の 関 連 会 社 と 子 会 社
（「BRP」）はプライバシーの保護に努めており、BRPとお客様との関係を管
理する際のお客様情報の収集、利用、および開示方法については、一般的な情
報開示方針に則っています。詳詳細細ににつついいててはは、、BBRRPPののププラライイババシシーーポポリリシシーー
（（
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll））ををごご覧覧いいたただだくくかか、、下下ののQQRRココーードド
ををススキキャャンンししててごご確確認認くくだだささいい。。

当社は十分なセキュリティ対策を講じて、お客様の個人情報を消失や不正アク
セスから保護しておりますのでご安心ください。

BRPがお客様から直接、または認定ディーラーもしくは認定された第三者から
収集するお客様の個人情報には次のものがあります。
– 連連絡絡先先、、人人口口統統計計、、おおよよびび登登録録情情報報（住所、電話番号、メールアドレス、
所有歴、連絡時の言語など）

– 車車両両情情報報（シリアル番号、購入日および納入日、製品の利用状況、車両の
位置および動作など）

– 第第三三者者情情報報（BRPパートナーから得た情報、合同マーケティング活動情
報、ソーシャルメディアなど）

– 技技術術的的情情報報（IPアドレス、デバイスの種類、オペレーティングシステム、
ブラウザのタイプ、閲覧したウェブページ、BRPまたはディーラーのウェ
ブサイトやモバイルアプリケーションを使用するときのクッキーや類似技術
など）

– BBRRPPととののややりり取取りりのの情情報報（BRPの社内営業担当者に連絡する際に収集され
る情報、BRPウェブサイトでの購入品目、BRPメールの登録、BRP主催の
コンテストや懸賞への参加、BRP主催のイベントへの出席など）

– 取取引引情情報報（返品処理に必要となる情報、ウェブサイトやモバイルアプリ
ケーションを通じて当社の製品やサービスを購入するときの支払い情報、
BRP製品の購入に関連するその他の情報など）

この情報は、次の目的のために使用および処理される場合があります。
– 安全性およびセキュリティ
– 販売時およびアフターセールスのカスタマーサポート（購入やメンテナンス
の完了やフォローアップなど）

– 登録および保証
– 連絡（BRP満足度調査の送付など）
– オンライン行動広告、プロファイリング、位置に基づくサービス
（カスタマイズ体験の提供など）

– コンプライアンスおよび紛争解決
– マーケティングおよび広告
– アシスタンス（納入時の問題の手助け、返品の対応、お客様のBRP製品購
入に関係するその他の問題など）

また、当社は、お客様個人を特定できない集計データや統計データを生成する
ために個人情報を使用する場合があります。

おお客客様様のの個個人人情情報報はは、、次次のの組組織織にに開開示示さされれるる場場合合ががあありりまますす：：BBRRPP、、BBRRPP
認認定定デディィーーララーー、、デディィスストトリリビビュューータターー、、ササーービビススププロロババイイダダーー、、広広告告おおよよ
びびママーーケケッットトリリササーーチチパパーートトナナーー、、おおよよびび認認定定さされれたたそそのの他他のの第第三三者者。。
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当社は、当社がサービスを提供しているまたは合同マーケティング活動におい
て関わりを持っているBRP認定ディーラーやパートナーなど、第三者を含め、
さまざまなソースからお客様に関する情報を取得する場合があります。また、
お客様がソーシャルメディアプラットフォームで当社とやり取りする際に、そ
れらのプラットフォームからお客様に関する情報を取得する場合があります。

状況によっては、お客様の居住地域外でお客様の個人情報が伝達される場合が
あります。お客様の個人情報は、当社の保持ポリシーに従って、当社が個人情
報を取得した目的に必要な期間に限り保持されます。

お客様のデータプライバシー権（アクセスする権利や訂正する権利など）を行
使するには、または、マーケティング、満足度調査、および一般的なデータプ
ライバシーについての質問を目的としたアドレスリストから削除するために同
意を撤回するには、BRPのデータ保護担当者にメール（pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..
ccoomm）でご連絡いただくか、次の住所宛てに郵送でご連絡ください：
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0

BBRRPPががおお客客様様のの個個人人情情報報をを処処理理すするる際際はは、、hhttttppss::////wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//
pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmllにに記記載載さされれてていいるる、、ままたたはは下下記記
QQRRココーードドかからら確確認認ででききるる自自社社ののププラライイババシシーーポポリリシシーーにに従従っってて処処理理ししまま
すす。。

データプライバシーについて



220

おお問問いい合合わわせせ先先

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

アアジジアア太太平平洋洋
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

オオーースストトララリリアア
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

中中国国
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

日日本本
〒108-0075東京都港区港南2丁目16-1
品川イーストワンタワー21階

ニニュューージジーーラランンドド
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

欧欧州州、、中中東東、、アアフフリリカカ
ベベルルギギーー
Oktrooiplein 1
9000 Gent

チチェェココ共共和和国国
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

ドドイイツツ
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

フフィィンンラランンドド
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

フフラランンスス
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil
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ノノルルウウェェーー
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

ススウウェェーーデデンン
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden 90821

ススイイスス
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

中中南南米米
ブブララジジルル
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

メメキキシシココ
Av.Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P.76220

北北米米
カカナナダダ
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

米米国国
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

お問い合わせ先



222

住住所所とと所所有有権権のの変変更更
お客様が住所を変更された場合または車両の新しい所有者になった場合は、以
下のいずれかの方法でBRPに通知してください。
– 認定Can-Amディーラーに連絡する。
– 北北米米ののみみ:: 1 888 272-9222までお電話ください。
– このガイドのお客様窓口のセクションに記載されているBRPの住所のいず
れかに、以降のページにある住所変更カードを郵送してください。

所有権の変更の場合は、以前の所有者が譲渡に合意している証明書を添付して
ください。

例えば、安全上のリコールを開始した場合など、BRPが必要に応じて車両の所
有者に連絡できるように、限定保証の期間が終了した後でも、BRPに通知する
ことが重要です。BRPに通知するのは、所有者の責任です。

盗盗難難にに遭遭っったた場場合合:: 車両が盗難にあった場合は、BRPまたは認定Can-Am
ディーラーにご連絡ください。お客様の氏名、ご住所、電話番号、車両識別番
号、そして盗難の日付をお知らせください。
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住所と所有権の変更
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住所と所有権の変更
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住所と所有権の変更
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住所と所有権の変更
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®、TMおよびBRPのロゴはBombardier Recreational Products Inc.またはその関連
会社の商標です。
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www.brp.com
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